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MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii auHrBucTuyeckmii ;ypHas spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HA PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIIEOBATEILCKUX U O030PHBIX CTaTeil 1Mo mpobiieMaM pycCKOW M 3apyOeKHOH JMHIBHCTHKH, JIUTEPATypPOBEICHHS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaJa 3aKII0YAETCs B 0O3HAKOMIICHHH POCCHIICKOTO W MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
MyONUKanus CTaTei, HOCBSAILICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3allii HOBBIX MEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoil ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
it PO. CBuaerenscTBo o peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara peructpamun: 06.06.2018.
®dopma pacripoctpanenus: nedatHoe CMU (xxypHar)
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OUJIOJNOI'UA. JUTEPATYPBI HAPOJAOB MHUPA
PHILOLOGY. LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE WORLD

Hayunas cmamos Dunonocuueckue HayKu
VIIK 82-293.1 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.449-459

KAHTE XOHJIO B IPAME ®.I'. TJOPKU «AEPMA»

H.A. Cumnuxkoea
Jlanvresocmounwiii pedepanvruiii yHusepcumem, Baaousocmox, Poccus

Agur77@mail.ru, https:// orcid.org/0009-0000-8591-8221

AHHoOTanus. B cratbe paccmarpuBaercs mpobiieMa MOITHYECKOW MHTEPIPETalud TPaIu-
nuit kaute xoHmo B apame Denepuxo I'apcua Jlopku «epmay, namucannoit B 1934 roxy. ITo
OIIpE/ICJICHUIO aBTOpa 3Ta MbEca SABJISAETCS «Tparndeckoi mosmoi». OHa BOILIOLIAET UJCI0 Apama-
Typra o0 CO3JaHiM HOBOI'O T€aTrpa, OCHOBAHHOI'O HA COYETAaHUM TPAJULUI KJIACCUYECKOrO Tearpa U
ucnaHckoro (osibkiopa. PaccMatpuBaeTcs oTHoOLIEHHE aBTOpa K (POJIBKIOPY, B YACTHOCTU K JIPEB-
HEMY UCKYCCTBY IIyOMHHOTO NE€HHsl KaHTe XOHMO. [IpociexuBaroTcss OCHOBHbBIE TEMbl U MOTHBBI
HapOJIHOTO TMECEHHOI'0 MCKYCCTBAa KaHTE M MX pOJb B CO3JaHHMU 00pa3a IJIaBHOW I€pOMHHU IbECHI
«epmay. Otmeuaercs, uto B apame «epmay TeMbl JII06BH, TOPS, JKU3HH ¥ CMEPTH PUOGPETAIOT
0co0yI0 TOHAJTBHOCTh W BBIPA3ZUTEIBHOCTH Oslarogapsi oOpameHno aBTopa K (hoIbKIOPHON Tpaau-
LMY, IPEBHEMY HCKYCCTBY I'JIyOOKOro NneHus. AHaJIU3 TEKCTa MbEChl MO3BOJMJI YCTaHOBUTH, YTO
MOTHBBI TOCKH, OJMHOYECTBA U MEYaH, NIPUCYIINE CTHINCTUKE HAPOJHBIX I1ECEH, CTAHOBATCS OC-
HOBOM 3KCIPECCUBHOCTHU MbECHl U NPUAAIOT il 0co0yI0 IMPUYHOCTB. [lenaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO C
JPEBHUM UCKYCCTBOM 00pa3 repOMHM B OOJIbILIEH CTETEHU POAHUT 0Olee YyBCTBO MeYaau U rops,
€IMHBIN TUPUYECKUI HACTPON HEOOBATHON aHIATy3CKOM TOCKH.

Kmiouesnie caoBa: ®enepuxo Iapcua JIopka; HemaHCKuil hoIBKIOp; KaHTe XOH0; «Mep-
May; «Tparu4eckasi IodMay; «aHaany3cKas TOCKa»

Jlnst unTupoBanusi: Cutauxosa U.A. Kante xonno B apame ®.I'. Jlopku «Mepmay. Kazan-
ckutt  auneeucmuveckutl  ocypuan.  2023;6(4): 449-459.  https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.4.449-459

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.449-459

CANTE JONDO IN THE F.G. LORCA’S DRAMA “YERMA”

I.A. Sitnikova
Far Eastern Federal University, Vladivostok, Russia
agur77@mail.ru, https:// orcid.org/0009-0000-8591-8221

Abstract. The article deals with the problem of poetic interpretation of cante jondo tradi-
tions in Federico Garcia Lorca's drama "Yerma", written in 1934. According to the author's defini-
tion, this play is a "tragic poem". It embodies the author's idea of creating a new theater based on
the combination of the traditions of classical theater and Spanish folklore. The author's attitude to
folklore, in particular to the ancient art of deep singing cante jondo, is considered. The main themes
and motifs of the folk song art of cante and their role in creating the image of the main character of
the play "Yerma™ are traced. It is noted that in the drama "Yerma" the themes of love, grief, life
and death acquire a special tone and expressiveness due to the author's appeal to folklore tradition,
the ancient art of deep singing. The analysis of the text of the play allowed us to establish that the
motifs of longing, loneliness and sadness inherent in the stylistics of folk songs become the basis of
expressiveness of the play and give it a special lyricism. The conclusion is made that the heroine's
image is mostly related to ancient art by a common feeling of sadness and grief, a common lyrical
mood of immense Andalusian longing.
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®denepuko ['apcua Jlopka — 3HakoBasi ¢purypa B MCHaHCKOM juTepaType XX
Beka. OH BOILIEN B HEE KaK MOAT, XyJ0KHHUK U JApaMarypr. B cTpemiennn Bo3poauTh
UCIIAHCKYIO Tpareauto JIopka co3mal cBOIO KOHIENIUIO TeaTpa. B ee ocHoBe: coue-
TaHUE TPAJULIUNA NCTIAHCKOTO KJIACCUYECKOro Tearpa U UCIIaHCKOTo (POJIBKIIOpA.

Jns T'apcua Jlopku HapojHasi IeCeHHas 1M033Us BCeryia Obljia HE «HAMBHBIM»
HCKYCCTBOM, a BBICOKUM H, I10-CBOEMY, HeJOcATraeMbIM 00pa3ioM. «Pa3Be He uyao —
roBopuT Jlopka B OJHOM U3 MHTEPBBIO, — YTO OE3BECTHBI HAPOJHBINA MOA3T B TPU-
YeThIpe CTPOKU BMEIIAET BCEe OOraTcTBO BBICIIMX B3JIETOB UEJIOBEUECKOM aymm» [1, c.
58]. On necsth JeT u3yyaln UCTIaHCKH (OTBKIIOP: «HE KaK YYeHbIN — kak moa™» [ 1, ¢. 81].

®onpkiiop aus Jlopku, ¢ Touku 3penus b.J. 3unrepmana, «He TONBKO «CIOCO0
00pabOTKM KU3HEHHOTO0 MaTepuayia, HO M caM 3TOT MaTepuall — UCTOpUYECKas Ta-
MATh HApPOJA, JPEBHEHIINI KOAEKC HPABCTBEHHOCTH, XYAOKECTBEHHO 3areyatiieH-
HBIM ¥ OCMBICIIEHHBIN 00pa3 HapoAHOU cyas0bD [2, c. 339]. MccnenoBaTens 3ameda-
eT: «4epe3 (HONBKIOp U MPOCTYMAIOIINI B HEM MTPOCTPAHCTBEHHBIN ObIT JIopka uier
MyTh K NEPBOHAYAIbHBIM, TTIOUBEHHBIM, SI3bIYECKUM CIJIOSIM UCTOPUU OOLIECTBA, K Op-
TaHUYECKOW U 11€JIOCTHOM HapOJHOM KM3HM, K aHTUYHOCTH» [2, ¢. 339]. Ilo 3ameua-
Huto H.P. ManunoBckoi, ¢onbkiiop ajs JIOpku — «ToYka Omophl 111 COBPEMEHHOTO
UCKYCCTBa, TPAAUIMs, yCTpEMJIEHHas B Oyayllee W mpearnoaratonias 6€CKoHEeUHOoe
o6noBnenue» [3]. Ho ¢onbpkiiop Henp3s MMUTUPOBATH, Tosaran nod3t. [lo ero cio-
BaM, M3 HAPOJHOW MO33UU «HY>KHO OpaTh TOJBKO CaAMYIO CYTh U, MOXET ObITh, €Ille
JIBE-TPH SIPKHE HOTHI, HO HEJIb3sl PaOCKHU MOJpakaTh €€ HEMOBTOPUMOW WHTOHAIIUI)
[l c.6l].

TecnHelmmm o0pazoM ¢ QOJIBLKIOPHBIMUA TPATUIMSMU CBSI3aHA MOATUKA «CEJIb-
ckoif Tpuormm» (‘trilogia rural’) — mbeckl «Kpoasas camsba» (1933), «Mepmax

(1934) u «lom bepnapast Ans0b1» (1936).
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«epma» — Bropas mbeca 1ukia. «Tparmueckas osMa B TpeX ACHCTBHAX H
IIECTU KapTHUHAX», TAK ONPEIEIUI €€ *KaHp aBTop [4, c. 248]. DTo onpeaeneHue ne-
pPEKJIMKaeTCsl ¢ Ha3BaHWEeM Jupudeckoro coopuuka Jlopku «Iloama o kaHTe XOHIO»
(1921). Co3By4HO HE TOJBKO Ha3BAHWE, HO U OCHOBHBIE MOTHBBI MO3THYECKOTO U
JIpaMaTHUYeCKOro MPOU3BE/ICHUMN: JTI000Bb, CTpaJaHus, )KU3Hb U cMepTh. OHU UMEIOT
001111e UCTOKHU — IPEBHEE UCKYCCTBO «TITyOMHHOTO TIEHUS KaHTE XOH/IO.

Kante xonmo (‘cante hondo/jondo’) — ¢popma anmamysckoro dosbkiopa, cra-
PUHHBIN HApOJIHBIN MECEHHBIH CTWIIb. JTO «TTyOOKOe MEeHue», rIIyOuHHOE, Cepbhe3-
HOE, JIpaMaTU4yecKoe, He pasBiekaTenbHoe. «Jlonrue, menoauyeckue Gppaspl UCIOJ-
HSIOTCS HAa €IMHOM JBIXaHUH, PUTM U3MEHYMB, a 3BYKOPS/ C UHTEPBAJIOM B YETBEPTH
TOHA U MEHBIIIE HEBHSITEH JUIS CIyXa, HE MPUYYEHHOTO K HEMY C JETCTBa», — 3aMe-
yarT uccaegoBarenmn H.M. Manunosckas u A. M. T'eneckyn [5, ¢. 34]. OcHOBHBIE
TEMBI TI093UH KaHTE — JII000Bb, CTPACTh, TOCKA U OJIMHOYECTBO.

Jlopka B «JIekuuu o kaHTe XOHJ0» J1aeT OMKUCAHUE )KEHCKOTO 00pa3a B UCIaH-
ckoM (onbkiope: «KeHmmHa — cepaie Mupa U 0eccMepTHas obiagaTeNbHAIIA ,,PO-
3bl, JIUPbl M TAPMOHHUH'‘ 3amOJHAET OecIpenebHOe MPOCTPAHCTBO HAIUX TECEH.
enmmua B kaute xoH10 30Bercs Topex [1, c. 61]. B mpame «Mepmax» aBTop co3maet
SApKHUI 00pa3 riIaBHOM TEPOUHHU: erpMa IIO€T, U MOTUB JIPEBHEW aHAAITy3CKOM NECHU
3BYYUT Ha MPOTSHKEHUU Bcell mbeckl. [lo cmoBam Jlopku, B KaHTe XOHIO «OOPIOTCS
JIBE CTUXUHU — TOA3USI U MYy3bIKay, TOJOOHO 3TOMY B €T0 JipaMe MeperieTatoTcsl CTH-
xu U npo3a. CioBa U MeJNoIusl yCTOMYMBBI, HO TIECHSI HUKOT/Ia HE MTOBTOPSIETCS U He-
BO3MOXHO MCYEpIaTh €€ «JIyXOBHbIM moaTekcT» [1, c. 58]. I'myOuHa mos3uu kaHte
XOHJIO «B MEJIOJIMYECKOM HUMITPOBU3ATOPCTBE U HEOTJEIUMA OT UCHOJHUTEIS [1, C.
59]. TloaToMy, MOXKHO TPEANOJIOKUTH, 4TO Jlopka, MOIOOHO HAPOJAHOMY TIEBILY,
HaJeIseT TEPOUHI0 OCOOBIMU Ka4eCTBAMHU M CO3/IaeT JUPUYCCKUM 00pa3 HACTOSIICH
TParuyecKOr repoOrHMU.

O BAMSHMM TpPaJUMLMKM KaHTE XOHJO Ha cTUXHW W Jpambl Jlopku numer b.M.

3I/IHFCpMaH: «OT KaHTC XOHI0 B ApaMax .HOpKI/I — TpaAUIUOHHBIC TEMEBI U CTHUJIb, OT-
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MEYEHHBIN BBDKKEHHOHN SICHOCTHIO, TITyOOKUM HAJAPBIBOM U TPArH4€CKON MPOCTOTOI
[2, c. 337].

KanTte xonno, kak ormevaror H.P. MaimuoBckas u A.M. I'eneckyn, «TpyIHO
IIOTOMY, YTO TPYJIHA €r0 CKBO3HAs MBICIb — O HEUCKYIIMMOCTH CTpagaHus» [5, c. 34].
CyTb KaHTe — oOpallleHue K Jayliie, OTYasHHas MOIbITKA yepe3 00Jb MOHATh 3arajioy-
HYIO 4eJOBEYECKYI0 Cy/bOy. OHO OuYeHb OJU3KO HMCHAHCKON MECEHHOW MO33UU B
CTPEMJICHHH «IIOJHATH XUTEHCKHUI JpamMaTU3M Ha BBICOTY BEUHBIX BOIIPOCOB» [5, C.
34]. Cama mbeca 1oX0a Ha IPYCTHYIO IPOTSKHYIO IIECHIO, PACKPBIBAOLIYIO Tparu-
YeCKyI0 HCTOPHUIO TeporHy. JIpama MepMbl 0ueHb THYHAS, OHA KENAET 1 MOXKET ObITh
MaTephIo, HO MYXK ee He jKeaeT ObITh oTioM. JKenanue MepMbl 00BACHIETCS CTpeM-
JIEHUEM K JINYHOCTHOW LEJTOCTHOCTU U ONPENETICHO 3aKOHOM MPUPOJIbI, IOTOMY 3Ta
JUYHas TeMa MATEpUHCTBA MpUOOpeTaeT 00OO0MAIOIMI XapaKTep: NpeIHa3HAuUeHUE
1 HEBO3MOXHOCTb OCYILIECTBUTH €TO.

Bonb MepMbl 06peTaeT Takyio CHIy, 4TO BHYTPEHHHMH MOPBIB IIPHBOIUT K TpPa-
rennu. Ee rope He 3HaeT IpaHull, KaK [[bIFaHCKO-aHJaly3CcKas ecHs, KoTopyto Jlopka
Ha3bIBaJ «jJaoporoi 0e3 KoHIa W 0e3 Hayajga, OECKOHEUHO TPYCTHOM JOpOrou, 3a-
MKHYBIIIEHCS B TPOCTPAHCTBE aHIATY3CKOro roro-3amaaa» [1, c. 60]. Tocka B noHu-
maHuM Jlopku naxke He 3eMHOE, a HEKO€ HeOECHOE UyBCTBO. « AHAAITy3CKas TOCKa —
OopeHue pazyma U AyIId ¢ TAMHOW, KOTOpasi OKpYy>KaeT UX U HEAOCTYIHA ISl TOCTH-
JKeHus» 5, c. 58].

Ha3Banue «rparmdeckast mo3may, JaHHOE aBTOPOM, B IIEPBYIO OUYEPEIb CBSI3aHO
C BHYTPEHHHUMU MEPEKUBAHUAMU TTIaBHOM IrepouHU. M3 Bcex mepcoHaxerd CTUXaMU
TOBOPHUT TOJIBKO OHA, GOJBIIIEH YaCTBIO — 3TO TIECHA U MOHOJIOTM MepMbl HaemuHe ¢
co0oii. B HUX ToCka 0lMHOYECTBA, HA/IEKJa U CTPacTh. B mepBoM NelCTBUM Jpambl
TocJie pa3roBopa ¢ MykeM FepMa cajuTcs IUTh 1 MOET, U3JIMBas CBOE rope, Iedab
0 HECOBITOYHOW MeuTe MarepuHCTBa. “;De donde vienes, amor, mi nifio? / De la
cesta del duro frio” [6, p. 22] — «Ter omkyoa uoews, cvinouex? / U3 x0100HoM, u3
seunou noyuy [4, c. 250] (3mech U nanee CTUXOTBOPHBIN TeKCT B nepeBoae A.M. I'e-

JIeCKyJia).
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B rpycTHoit necHe MepMbl IposBIAeTCs AepeBEHCKHIT Meli3akK, BOSHUKAET 00-
pa3 XoJIOAHOM JTyHbI Ha (oHE aHaany3ckoi Houu: “En el patio ladra el perro, / en los
arboles canta el viento. / Los bueyes megen al boyero / y la luna me riza los
cabellos” [6, p. 22] — «Yy! 3arasn naw nec 06oposwiil, / 3amviuanu 6o cre Koposwl, /
niavem gemep U HO4b memHa, / a 8 koce y mens aynay [4, c. 250].

OOpa3sl TecHU: TeMHAss HOYb, IUIAYYIIUNA BETEp, CHEXKHBIA XOJIM CO3al0T Tie-
yanbHOe HacTpoeHue. Ho pedpen ¢ 00pa3oM BeHKa U «UTPAIOIIETO» PyUbsi CUMBOJIH-
3UpyeT Hanexnay. “jQue se agiten las ramas al sol /'y salten las fuentes alrededor!”
[6, p. 22] — «3annremucwy na 3ape, évionok, / 3auepaiime, pyuvu y noe!» [4, c. 250].

Hepma roToBa Teprerh GONb Pajy UCIOIHEHHS CBOEH MEUYTHI CTaTh MAaTEPhIO.
“Te diré, ninio mio, que si. / Tronchada y rota soy para ti. / jComo me duele esta cin-
tura, / donde tendras primera cuna!” [6, p. 28] — «Bce, umo cunvt mou cromuno, /
Il mebs s mepnena, munvitl, / M mebs s nowy, kax pauy, / M mebe xonvibenvio
cmany!» [4, c. 252]. Bce cBO€ TEMIO U HEKHOCTh TOTOBA OHA OTAAThH JKEJIAHHOMY
peOeHKY.

JIBaXapI TOBTOPSIETCS CTpPOKA C MOJIBOOM, TMECHS 3BYYUT KaK 3aKIMHAHHE:
“Cudndo, mi nifio, vas a venir. / Cuando tu carne huela a jazmin” [6, p. 28] — «Ho
Ko20a dice movl cmaneub coinom? / Koeoa meno ooxnem sowcacmunomy [4, c. 253].

[To 3ameuannto A. beHcyccana, «1Jisl aHaTy3CKOM TyIIu Oemblil IBET KacMu-
Ha C €r0 CHUJIbHBIM T'OJIOBOKPYKUTEIBHBIM apOMaTOM CHUMBOJIU3UPYET IIOAOPOINUE B
yuctoM Buae» [7, c¢. 336]. B npousBenenusax JIopku kacMUH — CUMBOJI CTPAaCTH.
311eCh BTO CTPACTHOE >KeNaHue MepMbl pOIUTh ChIHA.

Ucnanckuit uccnenoarens M.K. Canatuno ne CyOupua oTMedaeT, 4To apo-
MAaT )KacMHHA, COJHIIE M «HUIPAIOIINE PYUbH» BBHIHOCAT Ha CLEHY YyBCTBO MepMsl,
KOTOpasi XOYEeT CTaTh MATePbI0 HE CTOJBKO IO 30BY AYIIH, CKOJBKO TOTIUHSSACH
HEeNn30€)KHOMY BJIICUCHHIO MHCTUHKTA. DTO TAMHCTBEHHAS CUJIA, KOTOpas MPOTITUBAST
BETBHU K CBETY U 3aCTaBJISET IUIsAcaTh pyubH [8, p. 147].

Mepma BepHT, Y4TO MATEPHUHCTBO — 3TO MCTHHHOE IPEAHA3HAYCHHE HKCHILUHDL,

BhIciiee OsarocinoBenue. “‘Cada mujer tiene sangre para cuatro o cinco hijos y
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cuando no los tiene se le vuelve veneno, como me va a pasar a mi” [6, p.26-27] — «V
Kaxcoou HCeHWUHbl KPO8U Xeamum Oemeli Ha Namv, d Ko20a Ux Hem, Kpo8b CIMAHO-
gumcs a0om, Kaxk y mensy» (3ech W jaanee mpo3andeckuil Tekct B mepeBoae H.JIL.
Tpay0epr), — roBopuT oHa noapyre [4, c. 252].

Bo BTOpOIi KapTHHE IIEPBOr0 aKTa VepMa CIBIINT MecHIO Tactyxa Bukropa.
BukTop Becen, 100p, BHEMaTeleH K Mepme, oH cmeercss 1 oeT. OH TOT, KTO MOT OBl
YTOJUTH €€ JKaXIy JI00BU U MaTepuHCcTBa. HO ero mecHs 3By4HT IeyaiabHBIM MPe-
3HaMeHoBaHueM. “‘;Por qué duermes solo, pastor? / ;Por qué duermes solo, pastor?
/ En mi colcha de lana / dormirias mejor” [6, p. 36] — «3auem ooun mol cnuww, nac-
myx? / 3auem ooun mui cnuws, nacmyx? / Iloo nenenoti moux eonoc / meniei u cia-
we o1 cnanocoy [4, c. 257].

HepMa 1oXBaThIBAET M HPOJOIKACT NECHIO, U TIECHS OOBACHACT MPHUMHY ¢e
cTpananuii. ['eporHs moer o cebe camoii, CTAHOBSCH JUPHUUECKOU T€POMHEN ATOM
necHu. “;Qué quiere el monte de ti pastor? / Monte de hierbas amargas, / jqué nifio
te estd matando? / jLa espina de la retama!” [6, p. 37] — «3auem mor kamennoti cope,
nacmyx? / I'opa-e0osa, nonvinb-mpasa, / Ilacmywvs kposo mebe ne 6 enpox! / Oona
poouuib — konrouuti opok!y [4, c. 258].

C pa3BuTHEM IEUCTBUA ﬁepMa MeHsieTcs. M3 KpoTKoid, 1ackoBOM, 3a00TINBOM
JKEHbI OHa TpeBpanaercs, kak 3ameuvaet [.W. Tamapnu, «B OypHBIM NOTOK, CLIOCOO-
HBII BCe CHeCTH Ha cBoeM mytm» [9, ¢. 242]. “Cuando salia por mis claveles me
tropecé con el muro. jAy! jAy! Es en ese muro donde tengo que estrellar mi cabeza™
[6, p. 67] — «A nowna napsame 26030ux u namxuyarace na cmeny. Q6 smy cmeny s
207108Y pazobvbioy, — ¢ TOPEUbI0 TOBOPUT OHA MYXKY [4, ¢. 276]. Jlupuanbl MeTadops
B pCYM TepOMHM. [ BO3IMKa CUMBOIM3UPYET JHO00Bb, KpacHas TBO3JIMKA — CTPACTHYIO
JII000BE. 31ech B HcmaHcKoM ‘‘claveles” — ‘TBO3OMKH’ — JETH — OHU CUACTLE LIS
Mepmbl. OHa Hajesiach HAiTH JIF06OBb M CTATh MAaTEPbio, HO XyaH, KaK CTEHa, OH e¢
He noHumaeT. Ero neHHoctu — 310 paboTa B 1oJie, 1OCTaTOK B JJOME, «HE3arsITHaH-

Has» 4€CTh CCMbMU.

454 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE WORLD
Sitnikova I.A. Cante Jondo in the F.G. Lorca’s Drama “Yerma”
Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4): 449-459

['ope >KeHIMHBI HapacTaeT, OHA TIOCTCIICHHO HAYWHACT HEHABUICTh XyaHa,
MOHUMAs, YTO OH HE XKeJaeT UMeTh JieTed. 3a00TACh O YEeCTH JI0Ma, OH 3alpelaeTt
KEHE BBIXOJWTHh HA YJHUILy W MPOCHUT CECTEP CICAWTH 3a HEW. Y HETO €CTh YETKUE
KU3HEHHBIC TIpaBwia: “las ovejas en el redil y las mujeres en su casa” [6, p. 49] —
«Osyvl — 6 3a20He, dHceHWUHbL — 8 domey [4, ¢. 266]. Y Hee Ipyrue npeacTaBiIeHUs O
ceMeiiHoM cuacthe. “Justo. Las mujeres dentro de sus casas» — «/la. Kenwunvl — 6
Odomey, COTIIAILIAETCSA OHA, HO «cuando las casas no son tumbas. Cuando las sillas se
rompen y las sabanas de hilo se gastan con el uso. Pero aqui no.” [6, p. 49] — «B
oome — He 8 mozune. A 8 dome, 20e Cmyibs IOMAOMCA U NPOCMbIHU p8ymcsl. Y nac ne
maxy [3, C. 266]. be3 peOcHka eif He XBaTaeT BO3IyXa, BOJbI, caMoil xu3HH. OHa
CJIOBHO XOYET BBIPBAThHCSA Ha BOJIO. Ho HE TONBKO BHENIHHE 00CTOSATEILCTBA, 3aIpe-
ThI My’ka U OOSI3HB 32 «YECTh CEMBH», HO U CaMO IO ce0e CTpAaCcTHOE JKeJlaHue, Tope
HE OTITYCKAaIOT €€, HE JIal0T >KeJaHHYyIo cBoOoay. OHa yBEepeHa, UTO Y «HCeHWUH Hu-
ye2o Hem, Kpome Oemeli» — TAKOBA UCTUHA JIEPEBEHCKOM xu3Hu [4, ¢. 267].

Mepma morpyxkaercst B OTYasHHE, TOIBKO CTHXaMH OHA MOKET U3JIHTh CBOIO
0osib. Ee nupuueckuii MOHOJIOT HAYMHAETCA ¢ MexaoMeTust «Au! /Ax!». OToT BO3-
rJ1ac CTaHOBUTCS aHadOpoil U mpeBpaliaeT ee MOHOJOT B pblaanus. “jAy, qué prado
de pena! / jAy, que puerta cerrada a la hermosura!” [6, p. 52] — «Kaxas nycmoww
eops! / A 6oacuti mup 3a cmenamu ce kpawe!» [4, c. 268].

DKcnpeccus HapacTaeT U CTUXOTBOPHBIE CTPOKH BBIPHIBAIOTCS KaK KPUK JYIITH.
“;Ay, pechos ciegos bajo mi vestido! / ;Ay, palomas sin ojos ni blancura! / ;Ay, qué
dolor de sangre prisionera / me estd clavando avispas a la nuca!” [6, p. 53] — «Iloo
NOJIOMHOM 3a0oxuiuecs epyou, / 06e 20paunKu, ocienuue 6 Hesone! / O, kposb mos,
Komopyr ceHounu, / ee cmpexana sxcayuue 0o boau!» [4, c. 268].

[lecHn kaHTE XOHJIO, KaK MPABUIJIO, WUCITOJHSIOTCS COJO, UMCIOT CBOOOJIHBIIN
HEMETPU30BAHHBIN paclieB TEKCTa ¢ mpeoljalaHueM MeIu3MoB “ay, ayay, leli” u
IpYrux BoCKiIMIaHUK — “quejios” (“xkanoObl, BOIUIM, BO3JbIXaHUs ). DOpMBI KaHTE
KaHbS U COJIA, KAK MECHS M JTHUPUYECKUI MOHOIOr MepMbl, IMEIOT CTPOTHii, MOYTH

MonuTBeHHbIN ckaan [10]. “Que pido un hijo que sufrir, / y el aire dalias de dormida
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luna. / Estos dos manantiales que yo tengo / de leche tibia, son en la espesura de mi
carne” [6, p. 52] — «Bvimanusaio cvina, umobwl niakamo, / A udicy moavbKo IyHHble
mupadxcu. / [lee cmpyixu monoka 8 3aznoxuiem mene, / /lea poOHuka, nuuieHHvle no-
Koy [4, c. 268].

Momnoko, 3eMJsi, TpaBa, pOAHUK U JOKJeBas Boja (B ucrmaHckoMm “agua dulce”
— ‘mUTheBasl BOJA’) CUMBOJIBI MATEPUHCTBA, IJIOJOPOAMS W MPOAOJIKEHHUS KU3ZHU
BCTYIIAIOT B KOHTPACT C (hpa3aMu «3acoXIee Telo», «3ad0XIIuecs TPYan», «KpOBb,
KOTOPYIO crHOmIn». «CTekna kKrydue A0 OOJM» U «CMEpTebHas TOCKa» — TO, 4TO
HCIIBITEIBAaCT MepMa, OCHOBA MEJOIUM CTAPUHHOIO HeHHs. «JIyHHbIE MUPaKm» —
npeaBecTHUKU Tpareauu. [lo-ucnancku “dalias de dormida luna” gocimoBHO 'reopru-
HBI CIISIIIEH TyHBI — 00pa3 0€cco3HATENBLHOI0, HECOBITOUHOTO JKEJIaHUs, a JIyHa, KaK
B HApPOJHBIX TMECHSIX, TaK M B JAPYrMX MPOU3BEICHUSIX JIOpKM acconuupyercs co
CMEPTHIO.

Mepma B3bIBaeT K BEYHO OGHOBJISIONIMMCS CHJIAM IIPHPOJbL, (GKAIYACh» Ha
CBOIO HECIIOCOOHOCTh yMOJOOUThCS UM: “porque el agua da sal, la tierra fruta, / y
nuestro vientre guarda tiernos hijos / como la nuve lleva dulce agua” [6, 3, p. 53] -
«Y mops — conw, 3emne pacmu mpasorw / a meno Hac oemvmu 61a20CN06715em, / KaK
00.11aK0 6800010 00dicoesotoy [4, c. 268]. Kak ormeuaer I'.M. Tamapmu, Buas, Kak BO-
KpYT BCe L[BETET M IUIOJOHOCHT, a OHA YBSAACT, TAK M HE YCIIeB pacuBecTH, Mepma
OIIyIIaeT ce0s «OCKOPOJICHHOM M YHIDKEHHOMW» [9, ¢. 239].

Bosriac «Aiil» — 3To du3ndeckas u ayureBHas 601b Mepmbl. Kak oTmeuaer
Manyaib 1e Danbs, «TpaAUuIMOHHOE aHaTy3CcKoe “Ay!” MOXET cTaTh KpUKOM 00JIH,
HECKOHYAEMBIM IIJIa4eM, €JI€ CIBIIIHBIM B3JJ0XOM M IIEJIOW MY3BbIKaJIbHOU (hpa3oi!»
[11].

I'opeus ﬁepMBI YCUJIUBACTCS C MOSIBJICHUEM NOAPYTH, MOX0XKEeW Ha MajoHHY ¢
MIIaJIeHIIeM Ha pyKax. Mlepma He 3aBU/yeT, OHa «TOPIOET», M KaK el «He jKaJloBaThC,

KOoraa «BCC ITOJIHBEI OIBETOB», a OHA «BCA IIyCTas, HCHYXXHas CpCAu TaKOU KpaCOTbD»

[4, c. 268].
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B TpeTheM meicTBUU IpaMbl COOBITHUS MPOWCXOASIT B OKPECTHOCTSX CKUTA B
ropax. Ha MokJIMHCKOM XOJIME HaXOJIUTCA YaCOBHS C YYyJOJCUCTBEHHBIM 00Opa3oM
Nucyca. B angany3ckux nerengax oopasz Xpucra ucieisieT OT 0eCcIioaus.

B nocnenHed kapTuHe apaMbl MepMa 3ameBaer B xope skeHIMH. OHH UAYT B
YaCOBHIO B HaJCKJIe BHIMOJIUTH kejaaemoe: “Serior, que florezca la rosa, / No me la
dejeis en sombra / Sobre mi carne marchita / Florezca la rosa amarilla”™ [6, p. 71] —
«booice, packpoti ceoro po3y, / Cocanvca, 'ocnoows, Haoo muorw! / Keamyro po3sy eoc-
noonio / Hao becmanannoii swcenoro!» [4, c. 278].

Tak B mecHe BO3HUKAIOT 0o0pasbl po3bl: “la rosa amarilla” (“xenras posa’),
“rosal y rosal” (‘po3oBbie kycThl’), “la rosa de maravilla” (‘po3a uynecnas’). Po3a —
CJIOXHBIM, MHOTO3HauHbI oOpa3-cuMBoJl. B npame Jlopku 00pa3 po3bl cBsizaH ¢
KEHCKMM HaudalioM U JeTopoxieHuem: “Sobre mi carne marchita / La rosa de
maravilla” [6, p. 71] — «bracocrosu moio nycmoww / Po3oiil ceoeti nezemnorny [4, c.
279].

B necHsax u perumkax ﬁepMLI BOJIa, YACTBIM PydeH, TOTOK — CUMBOJ KU3HU,
TJIOIOPOUST U OOHOBIICHUS. DTH CUMBOJIMYECKUE 00pas3bl BCTPEUYAIOTCS U B TIECHSIX
kaHTe xoHA0. Ha none I'pananckoit Beru, cpenu BOMIOMEHUS TIOAOPOAUS U U300U-
nust, Mepma, 1o 3ameuanmio A. Bencyccana, )HBET B «IIyCTBIHE CBOETO OECILIONHS»,
3710pOBasi, HO «BBICOXIIAsH MOJIOJas KeHIuHa [7, ¢. 335].

B ¢uHale nymeBHble Tep3anus Mepmsl qocturatoT npeneia. Ee ciioBHO oxBa-
THIBA€T «TEMHAs CUJIa», B3PbIB UyBCTB, HA IpaHu Oe3ymus. Yousas XyaHa, oHa you-
BaeT TOCIIEIHIO HAACKIY U MUCTOUYHUK cBOero oTdasHus. OHa He OyJeT MaTepslo,
HE UCIIOJIHUTCS €€ MpeAHa3HauYeHNe, HE OCYIIECTBUTCS TTOJIHOTA JIMYHOCTH.

[Tbeca Jlopku oTiinyaeTcsi 0COOBIM JTUPU3MOM, OCHOBAHHBIM Ha HAPOJAHOMU Tpa-
U, MOTHBBI TOCKH, OJWHOYECTBA M CKOPOMW 37€Ch BBIPAKEHBI B CTHIIMCTHKE
HApOJIHBIX MECEH KaHTe XOHAO. B MecHsIX TreponHs BBIpaKaeT HAJEKAY U TOpE, OHU
OPUAAIOT JTUPUYHOCTh U TIIYOOKHH MCUXOJ0ru3M. Jluprueckue MOHOJIOTH T€pPOUHU
TaKHe K€ «TIIyOOKHe», HAITOJTHEHHBIC YyBCTBOM TOCKH, OJTMHOYECTBA U TaKe CKOpOH,

KaK W HapOAHBLIC IICCHH J3TOI0 JKaHpa. C APEBHUM HCKYCCTBOM O6p8.3 rcporvHu B
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OoJbIlIeN CTENEeHW POJHUT O0IlNee YYyBCTBO MEYATW U TOPS, CAUHBIN JTUPUYECKUN
HAcTpOil HEOOBATHON TOCKU. TakuMm 00pa3oM, CTUIIMCTHKA KaHTE NPUAAET IEHCTBUIO
AKCIPECCUIO U, B TO K€ BpPEMs, 0COOYIO JINPUYHOCTh, yYaCTBYET B CO3JaHUU CHUHTE-

TUYECKOI0 JKaHpa «TParndyeCcKou Mo3MbD».
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Abstract. This article examines the main characteristics of the substandard in the Internet
comments of the French virtual discourse. The purpose of this study was to describe the functional
and semantic status of modern French-speaking slang in the comments to the gossip column. The
material of the work was the data of the news portal Actu people et stars - Public.fr. The article clar-
ifies the concept of commentary as one of the key genres of online communication, and also pro-
vides differential characteristics of slang as an important marker of self-expression of Internet users:
emotional richness, brevity of wording, stylistically reduced semantics. Based on the analysis of the
frequency of use of slang units, the authors draw conclusions about the relevance of news topics
and the emotional involvement of the French-speaking audience in communication. A detailed
component (seme-sememe) analysis made it possible to establish the most common intentional
characteristics of slang in the comments, among which the expression of a negative attitude to the
information presented in the texts absolutely prevails: dysphemization and pejorative expression, in
some cases based on the hyperbolization of negative features. Traditionally neutral in the general
language fund, lexical units that serve to nominate new phenomena and concepts in the substandard
also carry a distinct negative connotation. The positive intention is occasional and is expressed in
the rare use of euphemisms.
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B KOHIIC IIPOHIJIOro CTOJICTHUA CIIMCOK CPCICTB MaCCOBOM KOMMYHHKaAIIUHU I10-

MOJIHWICA I100anbHON ceThto HTEpHET, KOTOpasi O4€Hb CKOPO CTalla HEOThEMIIEMOM
YaCTbI0O U OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM KAaK MEXJIMYHOCTHBIX, TAK U MEKUHCTUTYLIMO-
HaJIBHBIX B3auMojecTBuil. ExkenneBHO B MIHTEpHET BBIXOIAT OoJiee YEThIpEX MUJI-
JUap0B TMOJIH30BATENICH, U ATO YUCIIO HE MpeKpaiiaeT pactu. JlaHHbIN mpoiiecc o0y-
CJIOBWJI BOBHUKHOBEHUE U PA3BUTHE HOBBIX OTPACiEy TPAAULMOHHBIX HAyK, HaIpHU-
MEp, BUPTYAJIbHOM TICUXOJIOTHH, a 32 HEM U BUPTYAJIbHOU JIMHIBUCTUKH, OCHOBHOM
LEJIBI0 MCCIENOBAHUS KOTOPOU SIBISIETCS OHJIAWH-KOMMYHUKAIWsS U S3bIKOBAs CIe-
nuduka ee hopmbl u conepxkanus [1; 2].

Nudopmanus, tpancaupyeMas TpaaunroHaeiMu CMMU, xapakrepusyercs oji-
HOHANPABJICHHOCTBIO: BEKTOP €€ BCErJla HalpaBJieH OT MCTOYHHKA K aapecary (3pu-
TENI0, CIYyLIATeNt0, yuTarento). HaMm npencrasisercs BaxHbIM, 4To MIHTEpHET MO3-
BOJIJI pa3BEPHYTh ATOT BEKTOpP B OOPATHOM HANpPaBJICHMM: CETOJIHA MCTOUYHUK WH-
(dopMarui UMeeT BO3MOXKHOCTh MOJYYUTh OTBETHYIO PEAKIMIO0 Ha CBOE COOOIIEHUE.

HOI[O6H3$I pe€aKuusa BBIPAXKACTCA B IMOJIb30BATCIbCKUX KOMMCHTAPHUAX, KOTOPBLIC HC-
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OJTHOKPAaTHO BBIJEISIMCh B KAYECTBE OTIEIBHOIO aHpa MHTEPHET-KOMMYHUKALIUU
[3, c. 355].

Crneunduka KOMMEHTapus 00yCIOBJI€HAa HEKOTOPHIMU MOMEHTaMH, OTpakaro-
IIMMH OCHOBHBIE YE€PThl HHTEPHET-KOMMYHHMKAMU. Bo-nepBhIX, peub UIET O Macco-
BOM SIBJICHUM, BE€Jb YHUCJIO ITOTECHLMAJIBHBIX YYaCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOI'O aKTa
TEOPETHYECKH MOXKET OBITh PABHO YKCIy HMHTEPHET-TI0JIb30BATENIEH Ha IJIaHETE 3eM-
ns1. Bo-BTopbIx, Oyaydu mpsiMOM peakiieil Ha TO WM MHOE COOOIleHue, Jaxe MoJ-
YEpKHYTO HEUTpanbHbI U OOBEKTUBHBIH KOMMEHTAapHUH COJEPKUT B ceO€ IMOJIOXKHU-
TEIbHYIO JIMOO OTPULATEIBHYIO OLIEHKY, CJIEOBATEIbHO, SMOLMOHANIEH. B-TpeThux,
KOMMEHTapuu B OOJILIIMHCTBE CBOEM JIOCTATOYHO KPATKH, YTO OOYCJIOBJIEHO IIO-
TpeOHOCTBIO OBITh «YCHBIIIAHHBIMY» U MOHATHIM. Ta e MoTpeOHOCTh HE MOTEPATHCS
B HECKOHYAEMOM IOTOKE MH(POPMALIMK ONPEIEISIET CTPEMIIEHUE CleIaTh KOMMEHTa-
puil MakcuManbHO (P(GEKTHBIM, B-ueTBEpThIX. M, HaKOHEl, KOMMEHTapUil UHTEpaK-
THUBEH, IMOCKOJIBKY I10 CYTH CBOEHU SIBJIAETCS OJHOBPEMEHHO OTBETOM M IPUTJIALIEHU-
€M K JaJbHEeNIIEen JUCKYCCHU.

OTcrofa JOTUYECKH MPOUCTEKAET OCHOBHOM (haKTOp, ONpEeAETUBUINM Crielu-
UKy Halero MUccaeAOBaHMs: €CJIM MHOXXECTBO MCTOYHUKOB (HOBOCTHBIE CAWTHI U
arperaropsbl, pOpyMbl, COIIUAIBHBIE CETU U T.I1.) €XKETHEBHO TPAHCIUPYIOT OIPOMHbBIE
o0beMbl uH(pOpPMAIMK, TO BIOJHE €CTECTBEHHO, 4YTO peakuuu HHTepHer-
M0JIb30BaTeNIe Ha Hee Pa3HOOOpa3HbI KaK M0 COIECPkKAHUIO0, TaK U MO popMe.

Cronp e BaXKHBIM HaM NPEICTABISICTCd U CPEJHUN BO3PACT IMOJIb30BATENEH
cetn MHTEpHET, KOTOPBIM, O CaMbIM pPAa3HBIM OLIEHKaM, HE IpeBblaeT 45 et
[4, c. 120]. Jauubiii dakrop OOBSICHSET MIUPOKOE HCIIOIB30BAHUE MOJIOICHKHOTO
CJIEHra Ha IpOCTOpax BUPTyaJbHOro mupa. llo mpupoae cBoer KpaTKui, SMOLMO-
HaJIbHBIM, MHOTUM IOHATHBIM U KCIPECCUBHBIM, CIICHI BIIOJHE OTBEYAET OCHOBHBIM
TpeOOBaHUSIM K MHTEPHET-KOMMYHHUKALIMH, YTO MMO3BOJIMIIO €My MJI€aTbHO BIHCATHCS
B 3TY HOBYIO pealibHOCTH [35; 6, c. 158].

Takum 00pa3oM LETbI0 HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS SIBISETCS BBISIBIEHUE OCO-

OeHHoCTEMN (bYHKI_[I/IOHI/IPOBaHI/IH JICKCUUCCKUX CAWHUIL], OTHCCCHHLIX K MOJIOACKHOMY
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CJIEHI'Y B KOMMEHTApUAX MOJb30BaTenel ceth HTepHET K HOBOCTHBIM MaTEpHaIaM.
WNnmoctpatuBHas 0a3a Hamied pabOThl NPEACTaBI€Ha KOMMEHTapUsIMH K CTaThsIM,
OIyOJIMKOBaHHBIM (DpaHIly3CKUM HOBOCTHBIM mopTajoM Actu people et stars —
Public.fr [7].

Paccmotpum 0011ue XapakTepuCTUKH U TEMATHYECKYIO clienn(UKy marepua-
JIOB, B KOMMEHTApHAX K KOTOPBIM CJIEHT IPEICTABIEH MAKCUMAIBHO HIUPOKO.

Caiit Public.fr. myOnrkyeT HOBOCTH NMPEUMYIIIECTBEHHO CBETCKOTO XapakTepa,
ATO CBOETO poja (paHIly3cKas «KeyrTas Impecca», I1e coOpaHbl BCE aKTyallbHBIE CO-
OBITHS MUpa 3BE3[l, IOJUTUKOB, OJI0TE€pOB, MOJIENIEH, CIIOPTCMEHOB. AyIUTOPUS Caii-
ta mupokas (cbimie 1000 monbp3oBaTesneil), KOMMYECTBO KOMMEHTApUEB BapbUPYET
ot 10 10 500 m 3aBHCHUT OT aKTyaJIbHOCTH MaTepHana U 3aWHTEPECOBAHHOCTH IOJIb-
3oBaresield. B xozae Hamiero ananu3za Mbl BeIsIBUIM O0osee 100 koMMeHTapues, rae ¢pu-
TYPUPOBAJINA CIICHTU3MBI, TEMAaTUYECKass OTHECEHHOCTh KOTOPBIX IPEACTaBICHA Ha

puc. 1.

TemaTuKa KOMMeHTapueB

Puc. 1 — TemaTka KOMMEHTapUEB K CBETCKUM HOBOCTSM

Kak BHIHO W3 BBINICTIPEACTABICHHONW IUArpaMMbl, HauOOJIbIIE YUCIIO CIICH-
TU3MOB B KOMMEHTApHUSIX, MOCBSIICHHBIX CBETCKOM XPOHUKE, OTHOCUTCA K TeMaMm
«JIr060Bb u cexc» (34%) u «Ilnactuaeckas xupyprusi» (32%). B nepBom cirydae m0-
MUHHpYIOIIeH QyHKIMEH cieHra sipiserca aucgeMusanus, T.€. HAPOUUTOE Orpyo-
JIEHUE peuu, puJaHue 00ObEKTY BhICKa3bIBAaHUSI HETATUBHOM KOHHOTALUM, Hamp., Ben
oui, Si on est une égocentrique Qarce qui ne pense qu'a soi (31ech 1 qajiee BCe MpH-
MephI JaHbI B aBTOpCKO# opdorpaduu u mynkryaruu — A.A., II.C.). — ‘Hy oa, ecms

920yeHmpuuHble WI*>, komopwle oymarom ausb o cebe (31eCh U JAajiee MepeBo;] HaII
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— A.A.)’. B 5TOM KOMMEHTapuu MOJIb30BATENb BHIPAXKAET CBOE HEr0JIOBAHUE IO TO-
BOJAY IOBEJCHUS BO3IIOOJIEHHON OMHOM W3 (paHIly3CKUX TeJe3Be3l, MOIYepKuBas
CBOE OTHOIIIEHHUE YNMOTpeOIeHnEeM IpyOooro cieHrumMa garce “kKeHIluHa JETrKoro mo-
Benenus’. B npyrom mpumepe: il fait mec de cité immature qui veut montrer tout le
monde qu'il a serré une meuf ! Sur toutes les photos il donne la méme impression, le
mec croit qu'il sur H24 sur un podium il sourit jamais. — ‘Ou noxoorc na noopocmxa,
KOMOpWblll X0uem ecem NOKA3amb, Ymo HAKoHey-mo cHal cebe meaky! U mak owu 6vl-
2NAOUM HA 8cex pomKax, uy8ax peaibHo gepum, umo 24 uaca 6 cymxu oH HA NOOU)-
Me, HU paszy He YablOHYIcs Oadce’ — TOCpeACTBOM (hpaseosiorusma Serrer une meuf
‘CHATH TEJIOYKY KOMMEHTATOp HE TOJIbKO JEMOHCTPUPYET HEIOBOJILCTBO BHIOOPOM
MOMYJISIPHOM MOJIEJIM, HO U HaMEKaeT Ha PacHylleHHOCTh O0OBEKTa KOMMEHTapus,
€ro TILECJIaBUE U BEICOKOMEPHE.

OTyeTnMBO HEraTMBHAS OKpacKa MPOCIEKUBAETCS U B KOMMEHTApHUSX, MTOCBS-
IICHHBIX BTOPOM MO YACTOTHOCTH TEMAaTHKE: IIacTU4YecKou xupypruu. Hago orme-
TUTb, YTO TEHAECHIIMS 3Ta BECbMa HOBA, UCCJIEAOBATEIN MPEXKHUX JIET, BKIIOUas HAC
[1; 2; 3], HE OoTMEUaAJIM HM KOJIMYECTBEHHOTO, HU Kau€CTBEHHOT'O B3pbIBA PEAKIIM.
BypHast peakiusi CBOMCTBEHHAs CETOAHSAIIHEMY UHTEPHET-COOOIIECTBY, MOXKET OBbITh
O0OBSCHEHA, YTO CENEOPUTU TEPEeCcTalr CKPhIBaTh BMEIIATEIHCTBA B CBOIO BHEII-
HOCTb, HAIIPOTUB, OHU CTAJIA MapPKEPOM MPUHAIICIKHOCTH K Kiaccy «OoraThIX U 3Ha-
MEHUTBIX». C JIpyroil CTOPOHBI, MOBBIIMIAETCS U OCBEIOMJICHHOCTH IOJIb30BAaTEIEH,
MMOCKOJIbKY MaTepHuasbl CTAHOBATCS 0oJiee KaueCTBEHHBIMH WH(OPMAIIMOHHO: Tara-
pally, MOCTOSTHHO Tpeciienysl W3BECTHBIX JIMYHOCTEH, YETKO OTCIICKUBAIOT MaJlei-
IITMe W3MEHEHHUS B WX BHEIIHOCTH, BBIKJIAIBIBAIOT B C€Th Bce (hoTorpaduu «Jao» u
«TOCTe) TUIACTUYECKUX OTepallnii, 00paIarTcs K dKCIepTaM, KOTOpPhIE JAr0T TO-
npoOHoe onrcanue mpoieayp. Kommentapuu K mogo0HOTO pojia CTaThsIM MOSBIISIIOT-
cs1 OyKBAJIbHO B TIEPBYIO MUHYTY TOCJE MyOJUKAIMK U JOCTUTAIOT 3a4aCTyI0 MPOCTO
3anpenenabHbIX 3HaueHui (B cpeanem Oonee 500 kommeHTapueB noj ctaTheit). Cpenu
CJICHTU3MOB MPEBATUPYIOT MEXKJIOMETHS, MPUAAIONINE BbICKAa3bIBAHUIO JOCTATOYHO

3HaYUMYIO TeHopaTHUBHYIO 3Kcnpeccuio:. Non, ¢a ne se voit pas du tout, travail de
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plasticien remarquable... beeuuuaaarrrkkk "' — ‘Hem, smoco, koneuno, coscem ne
8UOHO, 3ameuamenbHas paboma xupypea, 6yy3333!!!” B npuBeieHHOM KOMMEHTapUU
UCITIOJIh30BaH MHTEPHET-HEOIOTH3M beuark — MexxaomMeTrne-3ByKOnoApakaHue, NMH-
TUPYIOIIIEE PBOTHBIE MO3BIBBI (B PYCCKOM SI3bIKE €CTh IMOX0XKee HOBOOOpa3zoBaHHE
‘Oy?’, KOTOPOE MBI M HCIIOJIb30Ba B TiepeBozic). CIEHT MOXKET BBIPAXKaTh TAKKe
HEZIOBEpPHUE M0 OTHOUICHUIO K MH(OpMAaIMK, MPEJCTaBICHHON B CTaThe, U JaXKe IMpe-
3peHHe K ee aBTopy: Cest quoi ce bloblotage que vous racontez.... Pamela n’a jamais
refait son nez, Ariana n’a jamais fait augmenter la taille de ses seins... — ‘umo 3a
opeo evl neceme... Ilamena, pazymeemcs, He ucnpasnsana oopmy Hoca, a Apuana Hu-
K020a He Yeeauuusana epyov .

JlocTaTtoyHO 00CYXIaeMOil B KOMMEHTapHUSIX TEMATHKOM SIBISIFOTCS BOIIPOCHI
MOJIbI U CTHJISI, OJHAKO CETOMHS KPAaCUBBIM HapsI CENeOpUTH IEHUTCS YATATEISIMHA /
3pUTEISIMA MEHbIIIE, YeM OTCYTCTBUE Y OHOW BBIPAKEHHBIX BMEIIATEILCTB, BOT TO-
yeMy KOMMEHTapUH MOJIb30BaTeNIe K TAKUM MaTepraiaM MEeHEee SMOIIMOHAIBHBI (MBI
Obl Jaxe YTOYHWIM — COJIEp’KaT MEHbIIIE HETaTUBHOW OJKclpeccuu) U Oolee
HeHTpanbHBL. TeM He MEeHee, CIICHT-eIMHUIIBI 3/1eCh (PYHKIIMOHUPYIOT B JOCTATOUHOM
KOJIMYECTBE, HANpUMeEp, B KPUTUYECKUX 3aMETKaX MO OTHOIICHHWIO K Hapsaam:
MOCHETE! Cette robe est TROP ouverte! — ‘VPOLCTBO! Omo naamve CJIHIII-
KOM omkpuimoe’. CemaHTHUKa CYIIECTBUTENBHOTO mocheté ‘yponctBo’ u 6€3 TOro
SPKO KOHHOTHUPOBaHa 3MOIIMOHATIFHO, HO aBTOPY OHA MOKa3ajlach HEOCTATOYHOU U
OH HMCTIOJB30BAJ TAKXKE IpapUIECKUe CPEeICTBA Mepeladll IMOIMA — TaK Ha3bIBAEMBIi
«Karc», TO ecTh HAbOp TEKCTa MCKIIOYUTENLHO MPOMMCHBIMUA OYKBaMH, (haKTHUYECKU
KpUYAIIMMH O €0 OTHOIIEHUU K 0OBEKTY 0O0CYKICHUS.

3nech e Mbl GUKCHPYEM PEAKYIO IS cleHTa IBGeMHU3auuIo, TO €CTh 3aMEHY
rpyooro (naxe TaOyMpOBAHHOIO) WJIM IMPOCTO HEXKEJIATENBHOrO ClioBa ero Oosee
HelTpanbHbIM clleHT-3KkBHBajicHTOM: Elle ne va pas se torturer les nénés avec un
soutif pour vous faire plaisir hein. — ‘He 6yodem owce ona myuums c80io 2pyos nughuu-
KOM, 4umob oocmaeums 6am y0osoivcmeue, a?’. B JaHHOM KOMMEHTapuu MOJIb30Ba-

T€Jb BBIPAYXKAET MOJJEPHKKY PEIICHUIO MOMYJISIpHOM (PpaHIly3CKOM aKTPUCHI OT HO-
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IICHHSI OFOCTTajbTepa B 3HAK COIMIAPHOCTH ¢ (DEMUHUCTHICCKOM JIBHKCHHEM OOIH-
MO3UTHBA, OJHAKO HMHTEPECHBIM HaM IIPEJICTABIIICTCS HCIIOJIb30BAaHUE CIICHTHU3Ma
nénés ‘“)KCHCKas rpyab’, CPABHUTEIIBPHO HEJJABHETO M HE YCIICBIIIETO €III¢ 003aBECTHCH
OTpHIIATEeIILHBIMK HIOAHCAMH 3HAYCHUs. BrieuatiieHne ycmimBaeT MexaoMmerue hein,
BBIPKAFOIICe MATKUH YIPEK WM HAaCMEIIKY M TICPEBOJISIICECS Ha PYCCKUU S3BIK B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa TOJO0OHBIMHU K€ MEKIOMETHSAMHU (Hamp., C’est nouveau
hein? — omo umo-mo nosenvroe, oa?’ vnu ¢ ’est la faute a autrui hein? — ‘sunosamuor
opyeue, a?’).

[Toka3aTeIpbHO MCIOJIL30BAHUE CIICHTa B KAUeCTBE IMIepPooJIbl: autobronzant a
g0ogo ‘kak HMCKymnajlach B aBro3zarape’. BrIpakeHue a gogo ‘XOTh OTOABIISH, NPy
npyau (JIoci. Kak y JioXa)' 3HAYUTEIbHO MPEYyBEIMYMBACT YPE3MEPHOCTH MCIIOJIB30-
BaHWs Kpema I 3arapa MOMYJISIPHON MOJENbIO, YTO CO3JIaeT CapKACTHUCCKHM (-
dexkr.

W, HaKOHEIl, 3HAYMTEIHLHOEC YUCIIO KOMMECHTApUEB COOMPAIOT CTAThH, TMOCBS-
IICHHBIC CEMENHOM KU3HU 3BE€31. MBI BBIICIISIEM JTAHHYIO TEMATUKY KaK CaMOCTOSI-
TEIbHYIO0, OTTPAHUYUBAS €€ OT «JIOOOBHBIX OTHOIICHHIN, TIOCKOJBKY peub B M0OJ100-
HBIX MaTepHaJiax Yalle BCEro MIET O COBMECTHOM ObITE, IIEPCOHAIBHBIX MPUBBIYKAX
WIM JIOCyre 3HAMEHHUTOCTCH. 311eCh CHOBAa JIOMHUHHPYIOT HETaTHUBHBIC PCAKIMH M
CJICHTM3MbI COOTBETCTBYIOIIEH ceMaHTHWKH, Hamp., Ses faus ses courbe sil faut
préciser. Degueu. — ‘Bpamnve 6ce eco epaguxu, ymounsro. Omepamuo.’ Degeue (ot
déguelasse ‘mep3ko, OTBpaTHTEIBHO ) XapaKTEPU3yeT MOMYJSIPHOTO Oyiorepa, SKOObI
AKTHBHO 3aHMMAIOIIEr0Cs CHIIOBBIMHM TPEHHPOBKAMHU U JIEMOHCTPUPYIOILIETO PE3YIlb-
TaThbl DTUX 3aHITHH.

OpHako B JaHHOM Tpynrne 3apUKCHPOBAHO MAaKCHMAJIbHOE KOJHMYECTBO SIH-
HUI], OCHOBHOM (DYHKITUCH KOTOPBIX SIBJISCTCS HOMHHAIIASI HOBOTO SIBJICHUS WJIU ITO-
HATHA. PaccMOTpuM B KadecTBe IIpUMepa KOMMEHTapuil: Vénale et menteuse
Instasinge what else... — ‘TIpooaorcnas u nocusas uncmacamra, umo ewe...’ B nan-
HOM KOMMEHTAapHH I0JIb30BaTe)Ib O0JIC3HEHHO pearupyeT Ha JIOCYT OBIBIICH CYNpyru

M3BECTHOTO PEeKUCCepa, Ha3bIBas ee instasinge ‘moci. nHcTaoOe3bsiHa . JIF0OOMBITHO,
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YTO B OTJIMYHE OT PYCCKOIO SI3bIKA, T€ JIEKCEMA UHCMACAMKA TIPAKTUIECKU BOLIUIA B
oO01es3pIKOBOM  (POHI, (DPAHITY3CKHI SKBUBAJICHT COXpPAHSET KpailHe HU3KYI0 4a-
CTOTHOCTh BXOXJICHUW M OCTA€TCSl CKOpEE OKKa3HMOHAaJIbHBIM. OTIEIbHBIN HHTEpPEC
JAHHBIA MPUMEP MPEACTABIACT KAaK WILTIOCTPAIUS PACTIPOCTPAHECHHS] WHOS3BIYHBIX
CJIOB (B TIEPBYIO OUepe/b aHTJIMIIM3MOB) B ciieHre: What else, npu3BaHHBIH BBIPa3UTh
B KOHTEKCTE Mpe3peHne K 00Cyk AaeMOi MepcoHe, HAPOTHB JOBOJIBHO IIUPOKO pac-
IPOCTPAHEH B KOMMEHTApUSIX. JTa TEHJCHIIMS MIUPOKO OCBEUIaNach Kak Ha MaTepH-
ajyie Ipyrux s3eIkoB [8; 9], Tak U Ha MaTepuaine GpaHIly3CKOro s3blKa, HO MPUMEHH-
TEJIBHO K IPYyTrUM BuIaM auckypea [10].

Takum 00pa3oM, HA OCHOBE BBIIIEU3I0KEHHOTO, MBI MOXEM CJeJIaTh HEKOTO-
pble BBIBOJIbI KacaTeIbHO (PYHKIIMOHUPOBAHUS CIIEHra BO (DPAHKOSI3BIYHOM BUPTY-
aTbHOM AMCKYypce. Bo-MepBbIX, CErojiHs CIECHI aKTHUBHO HCIOJIb3yeTcs B ceTu MH-
TEPHET 3a CYET MOSIBICHUS BO3MOKHOCTH BBIPAXaTh CBOE MHEHHE B CIIELIMAIBHO OT-
BEJICHHOM rpade «KKOMMEHTApUN», T/Ie BAXKHEUIINM (haKTOPOM SBIISIETCS KPAaTKOCTh U
SAPKOCTh BbiCKa3biBaHUs. [IIupokoe ymorpeOiieHre CIeHTH3MOB, KOTOPBIE MO CBOEH
MPUPOJE SIBISIIOTCA CIOBAMM C SIPKO BBIPAXKEHHOW 3MOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM
OKPaCKOM, CIIY>KUT MapkepoM HehOopMaIbHOTO OOIICHUSI U aKTyaJbHOCTH MaTepua-
J0B. B Tekcrax, ONMUCHIBAIOIINX CBETCKYIO KU3Hb COBPEMEHHON DpaHLUM, BbIIECIIA-
IOTCSI HECKOJIbKO TE€MAaTHK, TJI€ CIEHT-eIMHMIbI HauOoJiee paclpOCTPAHEHBI: Yalle
BCEr0 3TO JUYHbIE OTHOILICHUS U MHTUMHAS KU3Hb 3BE€3]], BOIPOCHI MOJIbI U CTHIIS,
ceMbu U ObITa. DUKCUPYETCS POCT YACTOTHOCTU YHMOTPEOJICHHS CICHTa B MaTepua-
J1aX, TTOCBSIIIEHHBIX TUIACTHYECKOU XUpypruu. C TOUKH 3peHUs TparMaTUKHU BKJIIOUE-
HUS TTOJ00HBIX JICKCUYECKUX €IMHUIl B KOMMEHTapuH, Hanbosee npeCcTaBICHbI qH-
chemuzaiys U neropanus, YTo BIOJHE OOBSICHUMO CHElU(PUKON CIeHTa KaK sS3bIKO-
BOT'O IUIACTA, XAPAKTEPU3YIOIIETOCS CHMXKEHHOW CTHIIMCTHKOW. DKCIPEeCCUBHAs CO-
CTaBJISIONIAS CJICHTa MOXET OBITh OOYyCIIOBJIEHA TUNEPOOIM3UPOBAHHON CEeMOIl B
CTPYKTYpE 3HaUCHUS JIEKCHUECKUX eAuHUI]. OKKa3MOHAIbHO (PUKCUPYIOTCS HOMHUHA-

TUBHBIC CAUHUIBI, I'AC CIICHIU3M BBICTYIIACT CAMHCTBCHHBIM CPCIACTBOM HAMMCHOBA-
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HHUA IpEAMETA WA ABJICHUA, U CTOJIb HC CBOMCTBEHHBIC JaHHOMY S3bIKOBOMY IJIACTY

3B(PEMU3MBI.
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AHHOTanus. B cratbe paccMarpuBaercs JIOKanu3alus KaK MHCTPYMEHT ajanTaluy Ipo-
ecca caMoNpe3eHTaMd KOMIAHUU K MHOCTPAHHOM ayJAMTOPUU B paMKaxX aHIJIOS3bIYHOM MHTEp-
HET-KOMMYHUKaluu. Llenp ncciienoBanus 3aKi04aeTcst B ONPEASICHUH MparMaTH4ecKoil poJu Jio-
KaJIM3aluy B MPOLECCE CO3/IaHMs 3aJJaHHOM BEPCUU KOPIIOPATUBHOIO caiiTa. B xone uccnenoBanus
BBISICHEHO, UTO CAMOITPE3CHTAIIHSI MPEACTABIISECT COOOM PEUEBYIO CTPATETHIO, OPUCHTHPOBAHHYIO HA
JTOCTH)KEHHE KOMMYHHMKATUBHOW €U TIO0 CO3/IaHUIO TOJIOXKHUTEIIBHOTO0 MMHJIKAa KOMITAHUH, TPO-
JBIDKEHUIO ee OpeH/a U MPOAYKIIMHU. Y CTAHOBJIECHO, YTO JIOKAJIU3AIUsI PealIu3yeT CTPATETHUI0 CaMo-
MPE3EHTALMM KaK OJIHA U3 €€ TAKTUK U COOTHOCHUTCS C KOMMYHUKAaTHBHBIM HAMEPEHHUEM, HAIPaB-
JICHHBIM Ha 00OecreYeHre PaBHOIIEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO BO3/IEHCTBUSI HA MHOCTPAHHOTO aJpe-
cata. OmucaH peanu3yIOUil TaKTHUKY JIOKAIM3aI[MH pPEUYeBOM XOJ «IpeoOpa3oBaHuE TIABHOTO
HABUTAIIMOHHOTO MEHI0 M TpaHchopMallus CTPYKTYphI caiiTa», HampaBlICHHBIH Ha YIPOIIECHUE
HaBUTAIMK MO CaliTy W pa3MelleHne Hauboliee peleBAaHTHBIX M COJEpP)KATENbHBIX IS ajapecara
pa3zienoB W MOApPAa3/AesioOB B TJIABHOM HAaBUTAIIMOHHOM MEHIO. JlaHHBIN X0/ 00JIer4aeT MOUCK UHTe-
pecyromieit mHbopmaruu o Gpupme U €€ MPOAYKIIMH, YTO CHOCOOCTBYET KOMIUIEKCHOMY BO3CH-
CTBUIO Ha MHOCTPAHHOTO KJIIMEHTA W JOCTHXKEHHUI0O KOMMYHUKATUBHOM 11enu. [loydeHHbie pe3yiib-
TaThl JOKa3bIBAIOT 3()PEKTUBHOCTD MPArMaTUUECKUX CPEJCTB JIOKATU3AINHA B YCIOBHSIX OJTHOS3BIY-
HOM IIPEe3E€HTAllMOHHOW UHTEPHET-KOMMYHUKAIIIH.

KuroueBble cioBa: Jiokaiu3anus; MPE3EHTAMOHHAs WHTEPHET-KOMMYHUKAIUs; Iparma-
JIMHTBUCTHKA; peUeBasl CTpATErusl; peueBasi TAKTUKA; peUeBOM XO/1; KOPIOPATUBHBINA CalT

Jass uutupoBanus: Ankud J[.1O., Mutsaruna B.A. Jlokanu3anus Kak TakTHKa peuyeBO
CTpaTeruu camomnpeseHTanuu. Kazanckuii auneeucmuueckuu ocypran. 2023;6(4): 470-480.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.470-480
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https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.470-480

LOCALIZATION AS ATACTIC OF SELF-PRESENTATION SPEECH
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Abstract. The article considers localization as a tool of the company's self-presentation pro-
cess adaptation to a foreign audience within the framework of English-language Internet communi-
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Ankin D.Yu., Mityagina V.A. Localization as a Tactic of Self-presentation Speech Strategy
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cation. The purpose of the study is to define the pragmatic role of localization in the process of cre-
ating a localized version of a corporate website. The study determines the self-presentation as a
speech strategy, focused on achieving the communicative aim to create a positive image of the
company, to promote its brand and products. It is established that localization implements the strat-
egy of self-presentation as one of its tactics. Localization tactic correlates with communicative in-
tention, which is to ensure an equivalent communicative impact on a foreign addressee. The study
describes “change of a main navigation menu and transformation of a website structure” speech
move, which embodies the tactic. It lies in simplification of a website navigation and in concentra-
tion of the most relevant and informative sections and subsections for the addressee in a main navi-
gation menu. This move facilitates the search for information of interest about the company and its
products, which contributes to a comprehensive impact on a foreign client and the achievement of
the communicative aim. The results obtained prove the effectiveness of pragmatic means of locali-
zation in the context of monolingual presentational Internet communication.

Keywords: localization; presentational Internet communication; pragmalinguistics; speech
strategy; speech tactic; speech move; corporate website

For citation: Ankin D.Yu., Mityagina V.A. Localization as a Tactic of Self-presentation
Speech  Strategy. Kazan Linguistic  Journal. 2023;6(4): 470-480. (In  Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.470-480

B akTyansHOM MeQuanpoCTpaHCTBE, Kak oTMevaeT B.A. Mutsaruna, «Bblaese-
HUE OT/AENbHBIX ()EHOMEHOB B MH(POPMAIIMOHHOM IMOTOKE BO3MOXKHO TOJIBKO Ha OC-
HOBE 2P (PEKTUBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX PEIICHUIN — CJIOBO, TEKCT SIBJSIOTCS HHCTPY-
MeHTaMu MapketuHra» [1, c. 4]. s peanu3aunu TaKux KOMMYHHKATUBHBIX pellle-
HUW KOMITAaHWHM YacTO UCIONb3yI0T KopropatuBHbii caiit (KC), 1.k. corimacHo M.H.
[ToTepsixuHOM, OH BBICTYIIAET B KAYECTBE «IOJHOLIEHHOTO MPEACTABUTEIBCTBA KOM-
nanuu B Uutepuere» [2, c. 50]. MexayHapoaHblid CTaTyC TPEANPUATHS OOBIYHO
npenanoiaraeT HeoOXOJAUMOCTh JIOKAIM3AIUU caliTa U JAPYrMX WHTEPHET-PECYPCOB
(GupMBI B LIEJISIX MPUBIICYEHUSI MHOCTPAHHBIX KIIMEHTOB U obecneueHus 3pPheKTUBHO-
0 MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJECHUCTBUS.

Bcenen 3a JI. I'yagexoMm, Mbl onipeiesisieM JIOKIM3alUI0 KaK aJanTaiuio GyHK-
IIMOHAJLHBIX BO3MOXHOCTEH caliTa W ero MH(OPMAIIMOHHOTO KOHTEHTa sl KOH-
KPETHOM TPYNIBI MOJIb30BaTENICH, UMEIOIINX CTeIU(PUISCKUE JTUHTBOKYJIBTYPHBIC U
KOMMYHHUKAaTHUBHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPbIE OTIUYAIOTCS OT T€X, UTO ObUIM 3ajioKe-
HBI B KICXOJHOM COJIepKaHUHU caifta [3].

ITo maennto U.J1. BonkoBou, JOKaIM3alKs MOKET MPOUCXOAUTh B paMKax O/I-

HOTO s3bIKa. B TakoMm CJIyda€ OHa OCHOBBIBACTCA Ha FCOFpa(bI/I‘IeCKOM q)aKTope, KO-
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TOPBIN TpEIoaraeT HeoOXoUMOCTh anantanuu kKoHTteHTta KC B 3aBUCUMOCTH OT
cTpanbl. MccnenoBarenb BbIIESET JABa YPOBHS JIOKATU3AlMKU: HA MHTPATEKCTyallb-
HOM ypOBHE BBINOJHSETCS ajanTtanus pparMeHTOB OJHOTO U TOTO K€ TEKCTa, a Ha
MHTEPTEKCTyAIbHOM MTPOUCXOINUT TPAHCKpeaIusi KOHTEHTa caiiTa, BRIpAKAIOMIascs B
COCTaBJICHUH HOBBIX TEKCTOB JIJIsl KIIMEHTOB U3 JPYTUX CTpaH [4].

[.®. JlyrdynnmHa cripaBeIIMBO OTMEYAET, YTO ¢ TOYKH 3PEHUS TMParMaTHKH
BC€ YCHJIUSI KOMMYHHKAHTa ITOAYMHECHBI OJHOU MEJIH — JTOOUTHCS KETAeMOT0 KOMMY-
HUKATUBHOTO pe3yibTaTa [5]. PaccmaTpuBas jokanu3anyio B MparMaTHYECKOM ac-
nekre, O.B. 3uHKeBUY yTBEPKAAET, YTO OHA OPUEHTUPOBAHA HA «HUBEIMPOBAHHE
“KOMMYHUKATUBHOTO”’ COOs» M MParMaTuiecKoro HECOOTBETCTBUSI OPUTHHAIBLHOTO U
BOCCO3JIaHHOTO TeKcTa» [6, ¢. 136]. NHbIMuU cioBamu, ajganTaiusi KOHTEHTA HampaB-
JIeHA HA COXPaHCHHUE WIIIOKYIIMH OPUTHHAJIA.

Wnnnokyius oTpaykaeT KOMMYHUKATUBHYIO 1IeTb GUPMBL: (hOpMUpOBaHHE IO-
JIO)KATEITLHOTO UMHUDKA M MPOABMKEHHE COOCTBEHHOTO OpEeH/Ia W TOBApOB Kak Ha
BHYTPEHHEM, TaK M Ha BHEITHEM pbIHKaxX. Ha Bcex Bepcusix KOPIMOpPATHBHOIO CaiTa
WUTOKYTUBHBIN aKT peau3yeTcsi ¢ MOMOIIBIO CaMOIPE3eHTAlUU, T.K. TOT MPOIIece
BO3/ICHCTBYET Ha MOTEHIIMAILHOTO KIIMEHTA MTOCPEACTBOM MIPEICTABIICHUS KOMITAHUN
U e€ MpOAYKIIMU B HauboJee O6JIaronprusaTHOM BUJIE.

CrnenoBaTenbHO, JIOKaTU3allksl MPEACTaBIsET COOOM CBOETO poja «HUHCTPY-
MEHT», TPUMEHSIEMBIN 711 BHECCHUSI M3MEHCHUN B TIPOIECC CAMOIIPE3CHTAIINH C IIe-
JBI0 00€CTICUeHHs] PABHO3HAYHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO BO3JCHCTBUS HAa MHOCTPaH-
HOTO ajipecara.

OnpenenuM BapuaTUBHOCTH CPEJCTB JIOKAJIU3AIUHU C TTO3UIIUNA TTparMajinHTBHU-
CTUKU Ha MaTepHUaJIe aHTJIOSA3bIYHBIX TEKCTOB.

MaTtepuaioM HCCICIOBaHMS TOCTYKUIIN HUCXOJHBIC M JIOKAJTM30BaHHBIC BEp-
CHHM KOPIOPAaTHUBHBIX caiiToB cieayrommx ¢upm: Pod & Parcel (aBcrpanuiickuii
npousBoAuTeNb Kodelhnbix Kamncyi) [7; 8], Carl’s Jr. (amepukaHckas ceTh pecTopa-
HOB ObIcTporo oocnyxkusanus) [9; 10], Starbucks (amepukaHnckass KOMIaHHS 10 TPO-

naxxe kode u oqHOMMeHHas ceTh kKodeen) [11; 12].
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[{enbro HACTOSIIIETO UCCIEAOBAHUS SBJISIETCSL BBISIBIICHUE MMPAarMaTuuecKoil po-
JIY JIOKAJIU3AlKMK B MPOLECCE CaMOIPE3EHTAlMd KOMIIAHUU Ha JIOKAJTU30BAHHOM BeEp-
CUH KOPIIOPAaTUBHOTO CalTa.

JI1st nOoCTHKEHUS e HEOOXOUMO PEUIUTh CIEIYIOLIUE 3aa4u:

1. onpenenuTh NOHATHE CAMONPE3EHTALIMY C TOYKH 3PEHUS JIMHTBUCTUKH;

2. BBISIBUTH COCTABHBIE YaCTHU MPOIIECCa CaMOIPE3CHTAIUY;

3. yCTaHOBUTH COOTHOIIIEHUE MOHSATUHN JOKAIU3AI[UU U CAMOTIPE3CHTAIIHH;

4. BBIIETUTH W OMHUCATh MPUEMBI JIOKATHU3AIMU, CIIOCOOCTBYIOIIUE JOCTHXKE-
HUI0 KOMMYHHKATUBHOM 1€ KOMITaHHH.

B nuHTrBUCTHKE caMOMpe3eHTAINIO0 TPAKTYIOT Kak peueByr0 (KOMMYHUKATHB-
HYIO) CTpPATeTHI0 YNpaBJICHUs BredaTIieHHEM O cede y ayautopuu [13]. Tepmunsl
«KOMMYHUKATHUBHAsl CTPATETHs» U «peueBasi CTPATETUs» 4acTO MOHUMAIOTCS KaK CH-
HOHUMBEI [14]. Benen 3a B.E. UepnsiBckoit 1 A.M. bopuc, Mbl pa3rpaHU4MBaeM 3TH
TEPMUHBI U OTMEYAEM, YTO KOMMYHUKATUBHAS CTPATErUsl BMECTE C PEUCBBIMU ACTICK-
TaMU BO3JICHCTBUS Ha aJipecaTa YUYUTHIBACT Peakiuio rnoixydatens napopmanuu [15]
1 00beIUHSIET B ce0e Kak peyeBble, Tak U HepeueBble puéMel [14]. BBuay Toro, 4to
B HACTOSIIIIEM MCCIICIOBAHUM PEaKIUsl ajpecaTa He MPUHUMAETCS BO BHUMaHUE, a Jio-
Kanu3amus uzydaercss B ¢opMe MUChbMEHHOTO TekctoBoro koHTeHTa KC, MbI pac-
CMaTpPUBAEM CaMONPE3EHTALMIO KaK PEUYEBYIO CTPATETHIO.

Cornacuo O.C. Hccepc, mOHATHE CTPATETHH «BKIIIOYAET B CE0s MJIaHUPOBAHUE
mpoIiiecca peueBoil KOMMYHUKAIIMM B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHM OOIIIe-
HUS ¥ JIMYHOCTEH KOMMYHHUKAHTOB, a TAaKXKe peaau3alyio 3Toro 1miaHa. MaeiMu ciio-
BaMM, peYeBasi CTPATETUs TMPEACTABISIET COOOW KOMIUIEKC PEUYEBBIX [EHUCTBHIA,
HaIMpaBJIECHHBIX HAa JOCTWKEHUE KOMMYHUKATHBHOW memuw» [16, c. 54]. Crour moju-
YEPKHYTh, YTO JaHHOE TIOHSATUE COOTHOCUTCS C «BBICIICH WHTEHILMEH» WIH
«CBEpX3aJaueit», COrJIaCHO KOTOPON OCYIIIECTBIISETCS BHIOOP OIpPEICIICHHBIX pede-
BbIX JieicTBuit [17].

OmHO WM HECKOJILKO TaKMX JIEWCTBHM, CIIOCOOCTBYIOIIMX peaTn3aliu CTpaTe-

run, O.C. HUccepc onpenensier kak Taktuky [16]. O.I'. [Tanytuna u B.E. CabutoBa
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MPEJCTABIIAIOT TAKTUKY «B BUJE LIEMOYKH PEUEBBIX XOJI0B, KOTOPHIE MPUMEHSIOTCS B
MPOIIECCE PEeUM JIJIs TIOCTHKEHUS KOHKPETHBIX 1IeJIeH B paMKax cTparerum» [ 18, c. 87].

CrenyrolmyM ypOBHEM HEpapXHH MpolLecca KOMMYHUKAIMM U MUHUMAaJIbHOU
eIMHULICH B3aMOIeUCTBUS sIBIsieTCs peueBoit xoA. Paznenss nosunuto O.C. Hccepc,
TPAKTYEM €T0 KaK «IIPUEM, BBICTYIIAIOIIUN B KAYECTBE HHCTPYMEHTA PEATU3ALINU TOM
WJIM UHOM pedeBoi TakTukm» [16, c. 117].

CrnenoBatellbHO, MPOLECC KOMMYHUKALIMA — UEPAPXUUECKAsE CUCTEMA, COCTOS-
masi U3 Tpex ypoBHeW. Ha BeIciieM ypoBHE pacmojiaraercs pedeBas CTpaTerus,
HaIlpaBJeHHas Ha JOCTHKEHUE KOMMYHUKATHUBHOW 1emu. OHa peanusyercsa ¢ MoMo-
IIbIO COCTABIISIONIUX €€ PEUYEBBIX TAKTHK, KaXK/Ias U3 KOTOPBIX 00JIaJaeT MEHBIIUM
MacimTaboM M COOTHOCHUTCS ¢ KOMMYHHUKATHUBHBIM HaMEpPEHUEM aJipecaHTa B KOH-
KpEeTHOU cuTyanuu. Hu3mumM ypoBHEM mepapxuu ABISIETCSA pedeBoi xoa. OH BXOIUT
B COCTaB TAKTUKU U BBICTYNA€T KaK UHCTPYMEHT €€ peali3aluu.

B naHHOM HccieoBaHUM caMONpE3eHTalusl TPAKTYeTCsl Kak pedeBas cTpare-
rus, BO3JACHUCTBYIOIIAs Ha aJpecara MOCPEACTBOM KOMIUIEKCA PEYEBBIX JAEHUCTBUU C
eI CO3/IaHUs TIOJIOKUTEIHHOTO UMHIKa KOMIIAHUH, TIPOJIBIKEHUS €€ OpeHJia u
MPOAYKITUH.

MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO JIOKATU3ALIMS SBIISACTCS:

o MHCTPYMEHTOM, KOTOPBII U3MEHSIET MPOLIECC CAMOIIPE3EHTALIMH JIJIs
MHOCTPAHHOM ayJIMTOPUHU C LEIBIO MPEAOTBPALICHUS «KKOMMYHUKATUBHOTO COOSI»,
COXpaHEHUS WUIOKYIIMW OpUTHHAIA, 00ECTICUeHHS PeTIEBAHTHOCTH KOHTEHTA JIJIS
MHOCTPAHHOTO MOJIy4aTes;

o peanu3anuen uHTeHUU odecreueHus 3(h(PEeKTUBHOTO MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS U JOCTHXKEHUS «BBICIIEH UHTECHIIUNY;

° pEUYEBOM TAKTUKOM, COOTHOCSILEUCS ¢ KOMMYHHKATUBHBIM HAMEPEHUEM
o 00EeCeYeHHI0 PABHO3HAYHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO BO3/IEUCTBUSI HA HHOCTPAHHO-

TO aJipecara, HalleJICHHON Ha peai3aliio PEUeBO CTPATETUH CAMOTIPE3CHTAIINN.
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[TpounmtocTpupyeM OCYIIECTBICHNE TAKTUKH JIOKAIM3AIUK C TTIOMOIIBIO peye-
BOT0 XOJa «IIpeoOpa3oBaHUE TJIABHOTO HABUTALIMOHHOIO MEHIO U TpaHCpopMalus
CTPYKTYPBI CAalTa».

Jlisa mepeMenieHust o paszzenaM caiTa MOoJIb30BaTelbh 4acTo oOparraercs K
IJIABHOMY HAaBUTAllMOHHOMY MEHIO, T.K. OHO paclioyiaraercsi B xenepe. Xeaep — 310
camMblii BEpXHHUH OJIOK caifTa, KOTOpBI OTOOpa)kaeTcsi Ha BCEX CTpaHHUIaX BeO-
pecypca. IlosTomy, 4TOOBI 3aMHTEpPECOBAaTh IMOTEHIMAIBHOTO KIUEHTa, a 3aTeM
ylep>KaTh €ro BHUMaHUe, KOMIAaHUU Ba)KHO TPAMOTHO OPraHU30BaTh 3TO MPOCTPaH-
ctBO. Ha Bcex snokanu3oBaHHbIX Bepcusx (JIB) HaOmogaeTcs n3MEHEHHE 2JIEMEHTOB
OCHOBHOT'O HABUTALIMOHHOT'O MEHIO: Pa3/esioB U MOJpa3iesioB caiita. OHU cucTeMa-
TU3UPYIOT KOHTEHT MO TEMaTH4YeCKOMY NpPU3HAKYy U OOpasyloT HEpapXHUecKyIO
CTPYKTYpy MHTEpHET-pecypca. B Tabmune 1 mpeacTaBieHbl 2I€MEHTHI Ha UCXOIHBIX

" JIOKAJIM30BaAHHBIX BCPCHUAX.

Tabmuna 1.
DJIEMEHTEI IJIABHOT'O HAaBUTI'allTUOHHOI'O MCHIO HAa UCXOAHBIX N
JIOKAJIN30BAHHBIX BEPCHUSIX KOPIIOPATUBHBIX CAaiTOB
Ha3zpanue KOMIaHUU MeH10 MCX0IHOM BepCHH MeH10 JI0KAJIN30BAHHOW BepCHH
Pod & Parcel Pazneani: Shop, About, Sub- | Pasmeasi: Shop, Learn, Reviews,
scribe & Save, Coffee Finder, | FAQ.
Learn, Account, Rewards. IMoapa3zaeast “Shop”: Shop All
IMoapa3nesbl OTCYTCTBYIOT. Pods, Subscribe & Save 15%, Gifts
& Treats.

Moapa3znenst “Learn”: Our Story,
Blog, How We Grade Coffee, Cof-
fee Brew Guide, Nespresso® Ma-
chine Tips.

IMoapa3zaennl y “Reviews”,
“FAQ” 0TCYTCTBYIOT.

Starbucks Paspneasr: Menu, Rewards, Pasneast: Coffee, Menu,
Gift Cards, Find a store. Merchandise, About Us, Starbucks
IMoapa3saesibl OTCYTCTBYIOT. Rewards, Blog, Find a store.

Moapa3znennt “Coffee”: Whole
Bean Coffee, Ethical Sourcing,
Coffee Tasting.

IMoapa3nennt “Menu”: Beverages,
Food, Nutritional Information.
Ioapaszaean! “Merchandise”:
Merchandise Online Store, Mer-
chandise FAQs, Merchandise
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T&Cs.

Ioapa3zaeast “About Us”: Work
With Us, About Starbucks, Respon-
sibility.

IHoapasznenn: “Starbucks Re-
wards”: Starbucks Rewards, Star-
bucks Rewards™ T&Cs.
Ioapa3zaenst y “Blog”, “Find a
store” oTcyTCTBYIOT.

Carl’s Jr. Pazneani: Menu, Offers, My Re- | Pazgeani: Home, Menu, About,
wards, Order Now, Find My | Find, Jobs, Contact, Franchise, Or-
Carl’s Jr, Gift Cards, Join Our | der Now.

Team, Franchising. IMoapa3aesbl OTCYTCTBYIOT.
Ioapa3saenbl OTCYTCTBYIOT.

Ta6J'II/II_Ia 1 ACMOHCTPUPYCT COXPAaHCHUC UJIN 3HAYNUTCIIbHOC YBCINYCHHUC KOJIHU-

YECTBA DJIEMEHTOB OCHOBHOIO MeHIO Ha JIB. OTmeuaeM, 4To BO BCEX CiIydasix MPOMC-
XOST TIEpeMeIIeHue, CO3/1aHne, 3aMEHa, YAaJeHUe U JIPyTue Orepalru, BHIOIHsIE-
MBbI€ HaJ] pa3/iellaMH 1 ToIpa3aesiaMu.

Hanpumep, B mporiecce JIOKaau3aluu HEKOTOPbIE CTPYKTYPHBIE €IUHUIIBI T1e-
pememaroTcs B xenep u3 pyrepa. Oyrep sBISETCS 3aKIIOYUTEIHHBIM OJIOKOM caiita,
B KOTOPOM pacrojaraercsi IOMOJHUTEIbHOE HaBHTAIlMOHHOE MEHI0 HMHTEpHET-
pecypca, YaCTUUHO WJIM MOJHOCThIO qyOnupytoiiee ocHoBHOe. Takoe mepemenieHue
TOBOPHT O MOBBIIICHUH 3HAYMMOCTH KOHKPETHBIX Pa3/eioB B MPOIECCE CAMOIIPE3CH-
taruu. Tak moctynarot ¢pupmel Carl’s Jr. u Starbucks, nepemeras u3 gpyrepa pasaen
“About Us” (‘O naC’ — mepeBon 3aech u ganee Ham — 1. A.) [9; 10], [11; 12], B xo-
TOPOM ONHUCHIBACTCS UCTOPHS KOMITAHUH, €€ IICHHOCTH, JOCTHKCHHS U T.JI.

CrpyktypooOpasytomias eaununa “About US” mpucCyTCTBYeT B OCHOBHOM
HaBUTAIIMOHHOM MEHIO BCEX JIOKAM30BaHHBIX Bepcuil. K o0s3aTenbHbIM aTpuOyTam
TaK)X€ OTHOCSITCS IIPE3CHTYIONTME MPOAYKIIHIO KoMITaHuu paszzaensl “Coffee”, “Menu”
[12]; “Menu” [10]; “Shop” [8] u moapazaen “How We Grade Our Coffee” (‘Kak mbl
OIICHMBAaEM KauecTBO Haiiero kode’) [8].

B mporecce amanTarnuu KOHTeHTa ceTh Starbucks cozmaer B ocHOBHOM U J10-
MIOJTHUTEIIFHOM MEHIO HOBBIN pazzaen “Merchandise” (‘Tosapsr’) [12], koTopsrii mpu-
3BaH OOJIETYUTH MPOIECC MPUOOPETEHMS IPOAYKIIMH, a TAK)KE OTBETUTH HA YacTO 3a-

AaBaCMbIC BOITPOCHI KIIMCHTOB.
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Ha HeKoTOphIX caiiTax ymalsioTcsi CTpyKTypooOpasyromue enuuuipl. Ha JIB
caiita Carl’s Jr. orcyTcTBYIOT pasaensl o nporpamme JosuibHocTH: “Offers” (‘Cre-
uanbHbIe npemtoxkenus’), “My Rewards” (‘Mou 6onycer’), “Gift Cards” (‘Tlona-
pounble kapTel’) [9; 10]. Ha nucxonHoi Bepcuu yka3aHo, 4TO IpOrpaMma JIOSJIbHOCTH
HEJ0CTYITHA B HEKOTOPBIX cTpaHaX. [103TOMy MOKHO yTBEp>KIaTh, UTO DIMMUHALIMS
oOycioBieHa reorpadguueckuM (HakTopoMm.

[IpeoOpa3zoBanue pa3aenoB MU MOAPA3AEIOB MNPUBOIUT K TpaHCHOpMAIUH
CTPYKTYpBI caiita. TpaHchopmaiysi IPOBOJUTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOObI YIPOCTUTH
HaBHUIalMIO KJIMEHTA MO0 CTPAHUIIAM UHTEpHET-pecypca. C MOMOLIBIO IJIaBHOTO HABU-
TaI[MOHHOTO MEHIO KOMIIAHUSI CTPEMUTCSI OTBETUTh Ha BCE BO3HUKAIOIIUE BOMIPOCHI U
CONPOBOANTH KJIMEHTA OT 3Tara 3HaKOMCTBa ¢ (PUPMOI 10 3Tara NpuoOpeTeHus TOo-
Bapa. B MeHI0 cocpesioTOUEHbI camMblie BaKHbIE U MHG)OPMATUBHBIC €UHUIIBI, OKa3bl-
BAOIIME KOMIUIEKCHOE BO3JIEHCTBHE HAa MHOCTPAHHOIO aJapecaTa IOCPEICTBOM KOC-
BEHHOM U MPSIMON CAMONIPE3EHTALINH.

B Xoxe mpoBENEHHOrO HCCIENOBAaHUS YCTAHOBJIEHO, YTO CaMOINPE3EHTALUs
MPEACTABISIET COO0I PEUEeBYIO CTPATETHIO, BO3ACHCTBYIOUIYIO Ha ajpecaTa ¢ MOMOo-
IIBI0 KOMITJIEKCA PEYEBBIX JACHUCTBUHN JI JOCTHIKEHUS KOMMYHUKATHBHOM IIEJTH, KO-
TOpas 3aKJII0YAETCA B CO3IaHUH MOJOKUTEILHOTO UMUJIKA KOMITAHUHU, TTPOJIBHKECHUS
ee Openaa u npoaykuuu. JIrobast cTparerust peayiu3yercs ¢ NOMOIIBIO PEYEBBIX TaK-
THK, K&XJ1asg U3 KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM PEUEBBIX XOJIOB.

OmnpeneneHo, 4TO JIOKAIU3AIUS SBISIETCS PEUYEBON TAKTUKOW M, COOTHOCSCH C
KOMMYHUKATHBHBIM HAMEPEHHEM 10 00CCIICUCHUIO PaBHO3HAYHOTO KOMMYHHKATHB-
HOTO BO3JCHCTBUS Ha MHOCTPAHHOTO ajpecara, HalelieHa Ha peau3alldio PeueBoOn
CTpaTEeruu CaMONpe3eHTAIUH.

Ocy1ecTBiI€HNE TAKTUKU JIOKAJTU3ALMKA TIPOUCXOIUT MPHU MOMOILHU €€ PEeYEBbIX
XOJIOB, OJTHUM M3 KOTOPBIX SIBIISICTCA «IPeoOpa3oBaHUE TJIaBHOTO HABUTAIMOHHOTO
MEHI0O M TpaHcpopMalus CTPYKTypbl caita». TpaHcopmanus CTpyKTyphbl caiTa
MIPOBOJIUTCS IS YTIPOIICHHS] CHCTEMbl HaBUTAIIMA U aKKYMYJIMPOBAHHS B TJIABHOM

HaBUTI'allTMOHHOM MCHIO CaMbIX PCICBAHTHBLIX U I/IH(bOpMaTI/IBHBIX Pas3aciioB u mogpas-
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nenoB. TakuM 00pa3oM KOMIAHUSL CTPEMUTCSI COIPOBOAUTH HHOCTPAHHOTO ajpecara
OT 3Tarna 3HaKoOMCTBa ¢ (PUPMOH 10 3Tana NpuoOpEeTEHUsI TOBapa, OKa3biBas Ha HEro
KOMILUIEKCHOE BO3JIEMCTBUE C MOMOIIBI0 KOCBEHHOM U NIPSIMOIM CaMOITPE3CHTAIUU.
[IpuMeHeHrne NaHHOTO PEYEeBOTO XOJa CBUICTENBCTBYET 00 3(dexkTHBHOCTU
IparMaTUYECKUX CPEACTB JIOKaJW3alud B JOCTH)KEHUM KOMMYHHMKATHBHOM IIEJIH
KOMITAaHUH TTPU B3aUMOJEHCTBUU C MHOCTPAaHHBIMHU KIIMEHTAMH B PaMKaX OJIHOSI3bIY-

HOM ITPE3EHTAlMOHHON UHTEPHET-KOMMYHUKAIUH.
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OTPHUIIATENFHBIX AMOIMH B COBPEMEHHOM TEKCTE MPH MOMOIIM (DYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUUECKOTO
MoAXoAa. DMOLMKM BCTPEYAIOTCS HA BCEX YPOBHSAX s3bIKa. M3yueHue mepemadd SMOLUA B peyu -
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Abstract. This article discusses the problem of expressing positive and negative emotions in
a modern text using a functional-semantic approach. Currently, texts are the subject of active re-
search, since they fully reflect human nature. It should also be noted that the theories of text con-
struction are insufficiently developed and little studied in linguistics. Despite the fact that a large
number of scientific articles are devoted to textual problems, the construction of a holistic theory of
text is an area of modern linguistic research. Currently, the ways of expressing emotions in the text
are one of the urgent problems of communicative linguistics. The main purpose of this work is to
study the methodological foundations of the study of positive and negative emotions in texts. The
scientific works considering expressions of positive and negative emotions in texts from the point
of view of the functional-semantic approach are studied. When studying this approach, we decided
to use the following scientific methods: the method of analysis and the method of synthesis, induc-
tion and deduction, comparative and logical analysis, as well as objective scientific, systematizing
positions.

Keywords: language; emotion; linguistics; functional-semantic; language system; expres-
sive lexicon
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A person constantly interacts with the world around him. During his life, he
develops a certain worldview on everything that happens around him, which in philo-
sophical and linguistic literature is called a picture of the world [1].

There is no doubt that language is an important tool used in the study of cul-
ture. Language not only expresses thoughts, but also expresses emotions. Emotions
manifested in language are expressed through the process of consciousness and
thinking and the interaction of emotional spheres. This is manifested in the emotional
attitude of the individual to the object of speech [2]. In modern linguistic directions,
knowledge from other communicative sciences is widely used in the study of emotions.

Emotion is a psychological category. At the linguistic level, emotions are
transmitted by verbal methods. Emotions are closely related to cognitive processes

and attitudes [3]. A person with the help of emotions reflects his perception of the
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environment and its assessment. Without emotions, rational human linguistic exist-
ence would be impossible, and they permeate every aspect of human life. In the study
of emotions, it is customary to divide emotions into objectified linguistic units. The
expression of emotion in emotiology is understood as the direct expression of all
speech produced by a particular unit of emotion, the semantics of which is “emotion-
al modes of behavior.” [4].

The subject of Emotiology is the role of emotions in human activity, including
the linguistic classification of emotions and the multi-state representation of the cog-
nitive and interactive category of emotionality. Emotion is a property of semantics
that expresses emotions in words as fact, spirit, and system, meaning that the seman-
tics of linguistic units reflect emotional, social, and personal feelings, thus demon-
strating a continuum of values, language, and class emotions that permeates the un-
derstanding of personality issues in all areas of human life, especially in speech.
Thus, vocabulary and speech phrases are barely visible components of the whole ut-
terance, and they have different meanings depending on the communicative context
and their interpretation by the phonetic partners [5]. The status of emotion in text is
not well defined in contemporary textual languages. Often simply equated with ex-
pression or considered part of the textual level of expression-emotional, emotional-
psychological, or realistic, this unduly expands or limits the scope of the concept of
“emotion in text” [6].

This paper analyzes the basic works of contemporary writers as a methodologi-
cal basis for studying the issue of the expression of positive and negative emotions
inwriting with the help of a functional semantic approach. In addition, the method of
comparative analysis and analytical research method were applied. Scientific meth-
ods of studying the problems of the provided topic give the probability to create a
legible reflection on the issues of positive and negative emotions in the text,
achievement of certain goals. In accordance with scientific and methodological
sources, the main concepts relevant to the research topic are described. The list of

concepts reviewed includes “emotion”, “functional semantic approach”, “emotional
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29 [13

tone™,

99 [13

emotionality”, “emotionality”, and “emotional system”, revealing the sub-
stance and distinctiveness of the above concepts. The main difficulties of expressing
emotions in the modern text are revealed.

In order to effectively study the functional-semantic approach, the research was
conducted in three phases: theoretical method (analysis of the narrative, scientific,
psychological, and educational literature on the problem under study); analytical and
integrative methods; inductive and deductive methods; comparative and logical anal-
ysis; and systematic scientific purpose position. In the first phase of the research, nar-
rative, scientific, psychological, and educational literature on the issue under study
was analyzed. Relevant material on the topic of the dissertation was collected, tracing
the possibilities of solving the research problem, establishing the relevance and the
goal of the study, and outlining the prospects for further research on the expression of
emotions in writing. The scientific literature surveyed was analyzed and based on it
the status of the problem under consideration was determined, the main problems of
emotion perception in writing were analyzed and summarized. When studying this
method of research, the holistic meaning of the functional-semantic approach in the
study of texts was noted, diverse approaches to the study of textual emotionality were
analyzed, all different types of emotional content of modern text construction were
described.

In the second stage of research, induction and deduction are applied to reach a
logical conclusion, the truth of which is guaranteed by the truth of the premises. The
logical and methodological process by which the transition from the general to the
specific in the process of reasoning is achieved can also be determined. All these
methods give the possibility to understand individual aspects of a phenomenon or ob-
ject and to make many scientific abstractions. Combined further, they allow the study
of the deeper essence of the whole [7]. In the third stage, all theoretical provisions of
the research on the topic of the dissertation were clarified and summarized. The re-
sults of the conducted research were processed, theoretically generalized, and sys-

tematized, formalizing the research material into a unified whole. The argumentation
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and persuasiveness of the research results on the topic are ensured by the methodo-
logical and theoretical rationality of the starting point, the unity of the general scien-
tific and specific research methods appropriate to the relevance of the research and its
objectives, goals and logic, and the combination of quantitative and qualitative analysis.

Emotions play a huge role in human relationships. The expression of emotions
IS manifested in a person's attitude to the phenomena occurring in the environment. A
person expresses emotions with the help of linguistic means, that is, through verbal
and nonverbal means. We can note the following stages of emotional development in
the course of human speech:

The stages of emotional development in speech are distinguished as follows:

o Emotions are directly related to a person's mental state of mind. A per-
son's assessment of his actions plays an important role in the formation of positive or
negative emotions. While positive emotions arise from a relationship of friendship,
kindness, gratitude, negative emotions, on the contrary, arise from a relationship of
hostility, evil, cursing.

o The next stage depends on the mood. A good or bad mood stems from a
person's perception of the phenomena occurring in the environment and his under-
standing.

o This period is characterized by two main forms of external manifestation
of emotions. One is the physiologically uncontrolled reaction of the human body to
the phenomena occurring, that is, automatic, and the other is the verbal reactions of
the human mind, set under control [5].

Emotions are transmitted in the language at the language levels through lexical,
grammatical, phonetic, etc. approaches [8]. One of the tools for expressing emotions
Is phonetic. Scientists associate this with the concept of prosody. The transfer of emo-
tions at the phonetic level includes the features of each language and the tools unique
to that language [9]. Prosodic and differential signals in the phonological system play

an important role in the expression of emotions in the text. For example, vowel length
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plays a special role in English. Such phonetic approaches are widely used when in-
fluencing the emotional sphere of the listener [10].

In the expression of emotions at the syntactic level, such things occur as a de-
crease in the syntactic complexity of sentences and an increase in the number of un-
finished sentences, a violation of the order of words [11]. Modern writing uses vo-
cabulary that have qualities such as emotionality and expressiveness. Emotionality is
a linguistic expression of feelings and when studying oral communication, it is im-
portant to take into account a person's speech consciousness [12]. We can influence a
person emotionally through speech. Emotional vocabulary is perceived differently
with each person. Many authors do not distinguish between the terms “"emotional”
and "expressiveness”. Emotionality is realized through feelings for the phenomena
taking place, and expressiveness -in the process of transmitting emotions to the lis-
tener, through activities to strengthen the impact on him.

Emotional expressions are always expressive, but not all expressive expres-
sions have an emotional tone. Emotional vocabulary includes a group of words that
express emotions, for example, words caused by the evaluation of positive and
negative phenomena, or words in which emotions arise grammatically, and not
lexically, by adding special suffixes and prefixes. These words also include vulgar
words and profanity. In every language there are such groups of words that have a
stable emotional coloring, and the shades of this coloring are very diverse and
depends on the picture of the world of a person of a certain language.

Scientists distinguish several groups of expressive and emotional vocabulary:
words used in everyday oral speech; stylistically neutral words that are metaphorical-
ly colored with evaluative and expressive-stylistic coloring; words that have emo-
tional, expressive and stylistic connotations that are usually achieved with the help of
suffixes [4].

According to Roos & Oliver, there are two approaches to describing emotions:
semantics and metaphorical approaches. Emotional concepts expressed in typical sit-

uations or experiences can be described with the help of such expressions: “I felt the
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same as they did when, ...etc.” [13]. According to all scientists who study the seman-
tic approach, without these interpretations it would be impossible to explain the con-
nection between concepts such as envy, jealousy, hatred, contempt, sympathy and
admiration. It would be impossible to compare and contrast the meaning of emotions
in different languages.

Emotions as a psychophysiological phenomenon of a person is very complex.
It is not always possible to distinguish a certain emotion at the level of consciousness.
The study of emotion was conducted at different levels of linguistics and as an inter-
disciplinary branch is included in the field of general linguistics and psycholinguis-
tics. The functional-semantic approach is mainly related to the direction of language
study from meaning to form and function. This comprehensive view of language sys-
tem forms a different model of language system. It is based on the traditional struc-
ture of the language level, but moves from meaning to its mode of expression and
then to their function in language. This is how a grammar of functional and semantic
categories is formed, having a certain structure: a field created by interaction and in-
tersection in certain areas. Functional grammar describes functional semantic catego-
ries as universal concepts that are integrated by linguistic means of different levels
and correspond to basic logical and conceptual categories. These include appearance,
cross-country ability, personality, assertiveness, temporal localization, and quantifica-
tion [13]. Modality is a universal category that largely explains the participation of mean-
ings in the organization of linguistic units at almost all levels of the language system.

The research presents a variety of theoretical approaches to the study of text
emotionality problems. The article discussed the importance of the emotional func-
tion of language in the text, the creation of the presence of certain emotions, true or
false, and analyzed the different views of scientists on the concept of functional-
semantic approach. In addition, the concept of an "affective system," defined as a set
of vocabulary, terms, and lives linked by stable lexical and semantic relations, and
the formation of relatively closed structural categories of emotion were extensively

addressed. Another phase of this study was a consideration of the realization of a
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functional semantic approach to emotionality intexts. This is accomplished by the au-
thor's utterance, where the presentation of the text on behalf of the author is clearly
presented in the form of comments.

Pragmatic emotional relations and means of their realization are also used in
modern text construction. In the text the category of address works in a special way.
The composition plays an important role in creating an atmosphere and aims to ex-
press positive or negative feelings about everything that is happening around them.
Also, the ways of expressing the category of emotionality in modern texts are de-
scribed: graphic, auditory means of conveying emotions, as well as morphological,
lexical, syntactic means, the emotions of the text are expressed and expand the con-
cepts of evaluation, expressiveness and intensity, which occur at all levels of speech.
The research topic is of special importance in modern linguistics. Since the use of
means and methods of emotions in the text creates a direct contact between the reader
and the author, and allow to get into the essence of feelings and emotions that the au-
thor conveys, to understand his opinion about the formulated problem, as well as the
ability to best build their own life situations taking into account the result of situa-

tions in the text.
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ACUMMETPUS AHI'JIOSA3BIYHOI'O U PYCCKOSA3BIYHOI'O
JIUHI'BOANJAKTUYECKOI'O HAYUYHOI'O IMCKYPCA:
INPUYUHBI A ITIOCJIEJACTBUS

O.H. I'uu

Hanvnesocmounwiii hedepanvhwiii ynugepcumem, Braousocmok, Poccus
gich.on@dvfu.ru, https://orcid.org/0000-0002-4975-1900

AHHOTanus. /[aHHas cTaThs 3aTparuBaeT MpoOJieMy aCUMMETPUHU B Pa3HOS3BIYHBIX Hayd-
HBIX JIMCKYpPCaX, CBA3aHHBIX C MPENoJaBaHUeM s3bIKa. VI3BECTHO, UTO S3bIKM 00J1a/1aI0T HECUMMET-
PUYHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, YTO MPEIATCTBYET IMOJTHON NEPEeBOAMMOCTH TEKCTOB. Eciu B X011€e MexX-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUU BHEIIHIOIO CTOPOHY JaHHOW TUCIPOMOPIUH, CBSI3aHHYIO C BHIOOpOM
JIEKCEM M IPaMMAaTHYECKUMU CTPYKTYpaMH, YHACTHUKH JUCKYpPCa OCO3HAIOT, TO BHYTPEHHSS aCUM-
METpHsl, IPOSIBISAIOMIASACA B CTPYKTYPE U COJINEPKAHUM KOHIIENTOB U UX AKCMOMATUYECKUX CBS3SX,
OCTaeTCsl CKPBITOM M HEOCO3HOBAGMOU JJIsi OOJIBIIMHCTBA, KaK PE3yJIbTaT JIO)KHOTO KOTHUTHBHOTO
nzoMoppusma. OcoOEHHO JAaHHOE SIBICHHUE IPOSABISAETCS B AMCKYypcaX T'yMaHWUTapHBIX HAyK, B
YaCTHOCTHU, B IUCKYpPCE O MpEnojaBaHUu s3bIKOB. B pamkax JaHHOM CTaThbu MPOU3BOJIUTCS JIEKCHU-
KorpaduyecKuil aHanu3 ¥ aHallu3 AUCKYpCa, YTO MO3BOJSET CPABHUTH SMUCTEMOJIOTHYECKYIO apXH-
TEKTYpPY JMHIBOJIUIAKTUYECKOI0 HAYYHOTO JHUCKypCa Ha aHIJIMWCKOM U PYCCKOM S3BIKax U BbI-
SBUTHh MPUYUHBI TaKOW opraHuzaiuu 3HaHus. Kpome Toro, o0CyXIarOTCs MOCIEICTBUS IS POC-
CUWCKOM JIMHTBOJWJAKTUKH, CBSI3aHHBIE C OPUEHTALMEN YYAaCTHUKOB PYCCKOS3BIYHOIO HAYYHOTO
JTUCKypca Ha 3apy0eKHBIX KOJUIET U IPUHITHEM IIEHHOCTEH M CMBICTIOB U3 aHTJIOSI3bIYHOTO HAYYHO-
ro JUCKypca O MpernojaBaHuu sS36IKOB. OTHOM U3 KPU3UCHBIX TOUEK SIBISETCS OTCYTCTBHE OCO3HA-
HHS PA3HULIBI KOHTEKCTOB MPENOJaBaHUs aHIJIMKUCKOTO S13bIKa B POCCHM M aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaX
U, KaK CIEICTBUE, PETYISAPHOE IPUMEHEHUE MPAKTUK IIPENOAABAHUS AHIJIMIUCKOrO S3bIKa KAK BTO-
pOro BHE S3BIKOBOW Cpelbl U OTCYTCTBUE JIMHTBOJAMIAKTUYECKON MOJENH, OPUEHTUPOBAHHOW Ha
(YHKIIMOHUPOBAHKE aHTIUHCKOTO s3bIKa B Poccun.

KiroueBble ci10Ba: JIMHIBOIMIAKTHKA; HAYYHBIN AUCKYPC; KOTHUTUBHBIN N30MOp(HU3M; aH-
TJIMACKUM KaK MHOCTPAHHBIN S3bIK; AHIJIMMCKUI KaK BTOPOM S3BIK; MEXKKYJIBTYpHAst KOMMYyHUKaLUS

Juast nutupoBanus: ['mu O.H. AcummeTpHsi aHTIOS3BIYHOTO U PYCCKOSI3BIYHOTO JIMHTBO-
JUJTAKTUYECKOT0 HAYYHOI'O JHMCKYypca: MPUYUHBI U TMOCIHEACTBUS. Kazanckuu auneeucmuvecKuu
arcypran. 2023;6(4): 490-500. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.6.4.490-500
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ASYMMETRY OF THE ENGLISH-SPEAKING AND
RUSSIAN-SPEAKING LANGUAGE TEACHING DISCOURSE:
REASONS AND CONSEQUENCES
O.N. Gich
Far Eastern Federal University, Vladivostok, Russia
gich.on@dvfu.ru, https://orcid.org/0000-0002-4975-1900
Abstract. This article touches upon the problem of asymmetry scientific discourses related
to language teaching. It is known that languages have asymmetric features, which prevents the
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complete translatability of texts. However, if the participants of the discourse are aware of the ex-
ternal side of this disproportion associated with the choice of lexemes and grammatical structures,
then the internal asymmetry manifested in the structure and content of concepts and their axiomatic
connections remains hidden and unconscious for the majority because of false cognitive isomor-
phism. This phenomenon is especially evident in the discourses of the humanities, in particular, in
the discourse on language teaching. To compare the epistemological architecture of language teach-
ing discourse in English and Russian, the authors apply lexicographic and conceptual analyses,
which makes it possible to identify the reasons for such an organization of knowledge. In addition,
the article reflects on the consequences for language teaching in Russia related to the orientation of
participants in the Russian-language scientific discourse to foreign colleagues and the adoption of
values and meanings from the English-language discourse. One of the crisis points is the lack of
awareness of the difference in the contexts of teaching English in Russia and English-speaking
countries and, as a result, the regular use of practices of teaching English as a second language out-
side the language environment and the absence of a teaching model focused on the functioning of
the English language in Russia.

Keywords: language teaching; scientific discourse; cognitive isomorphism; English as a
foreign language; English as a second language; intercultural communication

For citation: Gich O.N. Asymmetry of the English-speaking and Russian-speaking Lan-
guage Teaching Discourse: Reasons and Consequences. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4): 490-
500. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2022.6.4.490-500

Pa3zHosi3paHbIE TTpOeCCHOHANIEHBIE W HAyYHBIE TUCKYPCHI, (hopManbHO CBS-
3aHHBIC C OJTHUM OOBEKTOM HMCCIICIOBAHUS, HUKOTJAa HEe OBIBAIOT TIOJIHOCTHIO YKBHBA-
JIEHTHBI. J[a’ke eclii TEeKCT BO3MOKHO MEPEBECTU JIMHTBUCTUYECKH, TO OCTAETCS TPO-
OJieMa mparMaTHKU M KyJIbTYPHOU HernepeBoauMocTH [1]. Acummempus pa3HOS3bIY-
HBIX JHUCKYPCOB MOXXET OBITh A8HOU WU CKpblMOU JUIsl YYaCTHUKOB AMCKypca. [1pu-
MEpPOM SIBHOM aCHMMETPHH SBJSETCS OTCYTCTBHE SKBHBAJICHTA TEPMHUHA B JPYTOM
S3bIKE [2]. DTa TPyAHOCTH Yallle BCETO OCO3HAETCA YYACTHUKAMHU JUCKYpCa U MOYKET
OBITh pellleHa pa3IMYHBIMH CIOCO0AMU B CHUTYallMM MEXKYJIbTYpPHOTO OOIICHMS,
HaAIpUMeEp, Yepe3 3aMMCTBOBAaHHE TEPMHUHA WM yepe3 oObsicHeHue. [Ipn MEXKyIb-
TYPHOM KOHTaKTE OOJBIITYI0 OMACHOCTh MPEICTABIISCT CKPBITas aCUMMETPHSs, KOTO-
past BbI3BaHa JIOKHBIM KOCHUMUBHbIM uzomop@usmom [3]. 3Has 00 3KBUBAJIESHTHOCTH
TEPMHUHOB B Pa3HBIX S3bIKAaX, YEJIIOBEK CUUTACT CXOKUMHU U CTPYKTYPY OpraHU3AIHH
KOHIICTITOB, CTOSIIIMX 32 3TUMHU TepMUHAMU. J[OBOJBHO YacTO MOJAOOHBIE KOHIIETITHI
UMEIOT Pa3JIMYHbIC CoAepKaHre W (PYHKIIMOHUPOBAHUE B PA3HOS3BIYHBIX JUCKYpCaX,
YTO BEAET K KOTHUTHUBHBIM HMCKKEHHUSM U HEMOJHOMY WJIM OLIMOOYHOMY MOHHMA-
HUIO WHOSI3BIYHOTO cooOmienus [4]. [IpuMepom Takoro KOHIIETITA SIBISETCS Mapa Ho-

cumens szwvika/native speaker. BoJbIIMHCTBO PYCCKO-aHIJIMHCKUX CIIOBapel mpej-
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CTaBJISIIOT 3TU TEPMHUHBI SKBHBAJICHTHBIMU, HO aHAIN3 WX (DYHKIIMOHUPOBAHUS B JUC-
KYpC€ PaCKphIBAECT CEphE3HAsA PA3HUIIA B COJICPKAHUU U CTPYKTYPE CTOSIIUX 3a Tep-
MHMHOM KOHIIENTOB [5], [6].

JlaaubIil 3pPeKT MOKET MOSBIATHCS HE TOJBKO HAa YPOBHE OTIEIHHBIX KOH-
L[ETITOB, HO ¥ PACIpPOCTPAHATHCS HA BECh NUCKYpPC. DTO MPOUCXOAMUT, €CIU B CUTYya-
AW MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHS] KOMMYHHKAHT MEPEHOCUT CTPYKTYPHYIO U CMBICIIO-
BYIO OpTraHU3aIMIO JUCKYpCa C POJHOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBINA, HE OCO3HABAsI, YTO
B HMHOS3BIYHOM JUCKYpPCE MOXKET OBITh MHAsl MEepapXus CMBICIOB M CBsizei. Llenbio
CTaTbU SIBJIACTCS MOJICIMPOBAHUE SMUCTEMOJIOTHYECKON apXUTEKTYPhl JIMHTBOIU 1aK-
TUYECKOT0 HAYYHOTO JIUCKYypCa HA aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX W COMOCTABJICHUE
JTAHHBIX CTPYKTYp. MaTepuaaom i MOCTPOCHUS MOJIEIeH TOCITYXUIU TTpodeccro-
HaJIbHBIC CJIOBApU METOJAMYECKUX TEPMHUHOB U HAay4dHBbIE CTaThu HA PYCCKOM U aH-
TJIMACKOM $I3bIKax MO TEMATHKE IPeNojiaBaHus sS3bIKOB 3a nepuoja ¢ 1980 mo 2023,
0TOOpaHHBIC METOJIOM CILIOIIHOM BRIOOPKHU C TIOMOIIIBIO MOMCKOBOM crcteMbl Google
Scholar. B xoae uccinenoBanus ObLT MIPOU3BEAECH COMOCTABUTCIBHBIN aHAINU3 aedu-
HULIMA TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIMX JIMHTBOJMJIAKTHUUCCKUE HAMpPABJICHUS, W aHAJIN3
(GYHKIIMOHUPOBAHUS JJAHHBIX TEPMUHOB U UX CTPYKTYPHBIX CBSI3€i B IMCKYpCE.

JIMHrBOAMIAKTUYECKUN HAYYHBIA JUCKYPC HA PYCCKOM U aHTJIUMCKOM SI3bIKaX
HMMEET SIBHYIO M CKPBITYI0 aCUMMETpPHIO. SIBHAasi aCUMMETpHUs TIPOSIBISIETCS B TEPMHU-
HOJIOTUHU JAUCKYypca. B pyccKOM si3bIKE MIMPOKO MCHOJIB3YETCSl TEPMUH JUHSB0OUOAK-
MuKa, HO B aHTJIMKACKOM SI3bIKE ISl HETO HE CYILECTBYET MPSMOro SKkBUBasieHTa. [1o-
UCK B aKaJeMHUYECKUX 0a3zax JaHHBIX M MOMCKOBBIX CUCTEMaXx BBISBHWJI, YTO TEPMUH
linguodidactics BcTpeuaeTcss TONBKO B HAYYHBIX CTAThAX PYCCKOS3BIYHBIX aBTOPOB.
Ero orcyTcTBUE B aHTIIOS3BIYHBIX CIOBApSX, BKIOYAs y4eOHbIE U MPodecCHoHATb-
HbIE, CBUJICTEIICTBYET O TOM, UTO JAHHBIA TEPMUH (PYHKIIMOHUPYET TOJHKO B paMm-
KaX PyCCKOTO BapHaHTa aHTJIMMCKOTO s3biKa. JIjist 0003HaueHNs HAyYHOUH TUCITUTIIH-
HBI O IIPEMOJaBaHUM SI3LIKOB HCIOJIB3YEeTCS B aHIVIMHCKOM si3bIke TepMuH language
teaching, HO B oTJIMYHE OT TEPMHHA JIUHC60OUOAKMUKA, ITOT TEPMHUH HE O3HAYACT

o01IyI0 TEeOpHUI0 O0yueHUs SI3bIKYy U 0ojiee KOPPEKTHBIM SKBHBAJIEHTOM B PYCCKOM
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A3BIKE SIBISICTCSI Memoouka ooyuenus/npenooasanus sazvikam. OIHAKO U B 3TOM CIIy-
yae BO3HHUKAET MpobiieMa, Tak Kak B PYCCKOM fI3bIKE JTAHHBIN TEpPMUH TpeOyeT yTod-
HEHUS, U TEPMUHOJIOTUICCKH BEPHBIMU BapuaHTaMU OYAYT SBISITHCS MemoouKa npe-
no0asanusi pOOH020/PYCCKO20 A3bIKA, TAO0 MemoOuKa 0OyueHUs UHOCMPAHHbIM A3bl-
Kam, KOTopas MojApasessieTcs Ha OOIIy0 U YacTHYIO [7].

KopHeBOW TEpMHUH aHIJIOS3BIYHOW CTPYKTYPBI JIMHIBOAMJAKTAYECKOTO Hay4-
Horo guckypca — applied linguistics — Takke He COOTBETCTBYET CBOEMY JIOCIOBHOMY
NEPEBO/Iy HA PYCCKUM SA3BIK, T. €. NPUKIAOHAS NUHEBUCTNUKA. XOTS B IIUPOKOM TIO-
HAMaHWH 3TU TEPMHUHBI JCHCTBUTEIHPHO MOXHO CUYMTATh SKBUBAJICHTAMH, aHAIN3 UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS B JUCKYPCE TTOKA3hIBAET PA3HbIC CBSI3U U Pa3HYIO aKIEHTYAIIHIO.
B pycckoM s3bIke 1O MPUKIAIHON JUHTBUCTUKOM 4Yallle BCEro MOHUMAroTCa o0na-
CTH, CBSI3aHHBIC C KOMIBIOTCPHBIMH TEXHOJIOTHSIMU M CHCTEMaMH aBTOMAaTHYECKOU
00paboTkN HH(pOPMAIINK, & HE TIPEToJaBaHue U niepeBo [8].

JIst pacKphITHS CKPBITOM aCHMMETPUM AMCKypca CKpbITash HEOOXOIUMO pac-
CMOTPETh UEPAPXUIO TUCIUILIMH O MPETOAaBaHUU SI3bIKOB B aHTJIMICKOM U PYCCKOM
s3bIKax. B aHTIIUIICKOM sI3bIKe KOpHEBBIM TepMuHOM sBisercs applied linguistics. On
uMeer naBa 3HaueHus: 1. “the study of second and foreign language learning and
teaching” (mucuumInHa O MPENOIaBaHUU ¥ U3YYCHUH BTOPOTO ¥ MHOCTPAHHOT'O SI3bI-
ka (mepesog ['mu O. H.)), 2. “the study of language and linguistics in relation to prac-
tical problems, such as lexicography, translation, speech pathology, etc.” (uccaeno-
BaHUS sI3bIKA, HAMPaBJICHHBIC HA PEIICHUE MPAKTUYECKUX MpodieM (Jiekcukorpadu-
YECKUX, MEPEBOAUECKUX, MATOJOTUU peud u T. a. (mepeson ['mu O. H.)) [9, c. 29]. U3
MIEPBOTO TOJKOBAHUS CJIENYET, YTO S3BIK MOXKET MPENOJaBaThCS KaK BTOPOU M Kak
MHOCTPAHHBIN, OJHAKO MPEJACTABUTH CICIYIOIIMKA ypoBeHb TepMuHamu Second lan-
guage teaching u foreign language teaching 6su10 OBI HeBepHBIM Iiarom. Kak BUIHO
u3 cemantuku Tepmuna applied linguistics, Bce uccnenoBanus B paMKax 3TOH JHC-
UIUIMHBI HApPaBJIEHbl HA PELIEHWE KOHKPETHBIX MPOOJEM Ha mMaTepualie KOHKPET-
HBIX SI3BIKOB. TakuM 00pa3oMm, CIEAYIOIIMM IAaroM CTOUT ONPEACIIUTh TPYIIIHI S3bI-

KOB, HMCIOIIIUX O6H_II/IC OCOOCHHOCTH npernogaBaHusd U U3YUCHH.
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AHII0s3bIYHASA JTUHTBOJIUAKTHUKA OPUEHTUPYETCA, B MIEPBYIO0 OYEpEb, HA CO-
uoKyJIbTypHble KOHTEKCThl CIIIA u BenukoOpuranuu. PacnpocTpaHeHHOCTh aH-
[JIMMCKOTO $3bIKa KaK ydeOHOTo mpeameTa OOBACHSETCS OOJBIIMM KOJIMYECTBOM
smurpanToB. B CIIA, BenukoOputanuu u apyrux crpaHax BHyTpeHHero kpyra aH-
IIIMHACKHAN SI3BIK MpernojgaeTcsi Kak BTopor s3elk — English as a Second Language
(ESL) [10]. O6yueHHe OONBIIOTO KOJIMYESCTBA KaK JIeTEH, TaK U B3POCIIBIX, KUBYITUX
B CTpaHe, HO HE BJIAJICIOLIUX MECTHBIM SI3bIKOM — 3TO LIEHTpaJibHas Mpo0IemMa aHIJIo-
A3bIYHOM JIMHTBoAUAakTUKU. Hampumep, ¢ 1990 no 2000 roasl ynucio HeHOCUTENEH
anrnuiickoro B CILIA BeIpocio 6omnee ueM Ha 15 MumnoHoB 4yenosek, a B 2007-2008
rojgax Ooisiee ueM 10% mixonbHukoB CHIA u3ydanu aHTIMNACKUMA SI3bIK KaK BTOPOM
a3bIK [11]. IToMuMO cuTyalnu B cCaMUX aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHAX, AHTJIMICKHUI S3BIK
ABJISIETCSI CAMBIM TPETIOJABAEMBIM SI3bIKOM B MHpE, TJI€, Yalle BCEro, MpenoaaeTcs
Kak uHOCTpaHHbId, English as a Foreign Language (EFL). K nHactosiiemy MOMEHTY
B AHIVIOS3BIYHOM JIMHIBOAMIAKTUYECKOM HAYYHOM JHUCKypce c(hHOPMHPOBAJICH OT-
JEJIbHBIN TUCKYPC O MPENOIaBaHUU aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

YBenuueHue HaydHbIX padOT, CBS3aHHBIX C MPENOJABAHUEM aAHTJIMICKOTO
SI3bIKA, BHI3BAHO TAKXKE M3MEHEHUEM (DYHKIIMOHUPOBAHUS AHTJUHUCKOTO SI3bIKA B MU-
pe. Xots nepBble pabOThl 0 (YYHKIIMHM aHTIIMHCKOTO S3bIKa KaK sI3bIKa MEKTyHApO/I-
HOTO OOIIEeHUs MOSABWINCH elle B 1970-X, HaydHast JUCKYCCUsL O HOBOM pOJIM aHTJIUM-
CKOTO SI3bIKa W BJIMSIHUU STON POJIM Ha METOJMKY MPENOJaBaHUs aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa
BO3HUKJIA Ha pyOeke BEKOB. ABTOPHI MpEAJiarajiv CBOM KOHIEHIIUU MPETOoAaBaHuUs
aHrMiickoro kak rimodaneHoro sizbika (English as a Global language, Globish) [12],
kak MexxayHapoanoro (English as an International Language, International English)
[13], [14], kak s3bika-mocpennuka (English as a Lingua Franca) [15], [16]. Tepmu-
HOJIOTMYECKOE €MHCTBO B 3TOM 00JaCTH OTCYTCTBYET JO CHUX MHOp, HO CTaTbH IO
JAHHOW TEMATHKE SBHO KJIACTEPUZUPYIOTCS B OTAEIbHOE HanpaBienue [17], [18].

[IpenonaBanue Apyrux si3bIKOB HE HOCUT CTOJIb MAcCOBBIM xapakTtep. O0bem
HAy4YHBbIX pabOT O MpEenoAaBaHuU IPYTUX S3bIKOB B JECATKH pa3 MEHbIIE, YEM O Tpe-

M0/IaBaHUHU AHTJIMHCKOTO s3bIKA. TPaJUIIMOHHO S3bIKA OOBEIUHSIOTCS B TPH TPYIIIIHI;
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Teaching Modern Languages, Teaching Oriental Languages, Less Commonly Taught
Languages. K mnepBoii rpymnme 0oObIYHO OTHOCAT PACIPOCTPAHEHHBIE EBPOIEHUCKUE
A3BIKM: UCHAHCKUM, (paHIly3CKHI, HEMEUKHUI, pexe UTaNbIHCKUN U pycckuil. Ko
BTOPOU TPYNII€ OTHOCSTCS PACIPOCTPAHCHHBIE A3MATCKUE SI3bIKU: KUTANCKUM, SAMOH-
CKkHi, Kopeickuid. [IpenogaBanre KUTAWCKOTO S3bIKa IMOCTEIICHHO HaUYUHAET (POopMHU-
pOBaTh CBOM OTAEIBbHBIN HayYHBIN JUCKYPC, B CBA3M C YCHIIEHHEM posin Kurtas B mu-
pe, €ero A3bIKOBOM IOJIUTUKOW W BO3POCIIMM HHTEPECOM K H3YUYEHHUIO KUTAHCKOIO
a3bika. [IpenogaBanue BceX OCTaIbHBIX S3bIKOB OTHOCUTCS K TPETHEU I'PYIIIIE.
AHTIOS3BIYHBIN JTUHTBOIUIAKTHUECKUI HAYUHBIA AUCKYPC MOXKET OBITH IpE.I-
CTaBJIEH B BUJE JPEBOBUIHONU CTPYKTYphl, B KOTOPOW OTOOpaX€Hbl OCHOBHBIE TEMa-

TUYECKHE HAIMpaBJICHUS U UX B3auMocssizu (Puc. 1).

fnghsll as a Second Enghsh as a Foreign
Ldnguage Language

English as a
/ / Global/International
Modern Language/Lingua Franca
Languages [English Language
Oriental Languages/ Teaching

Chinese Language
Teaching

Less Commonly

Taught \

Languages
APPLIED LINGUISTICS

Puc. 1 Dnoucremoinornueckas APXUTCEKTYpa aHTJIOA3BIYHOI'O JIMHTBOAUAAKTUYCCKOTIO HAYy4d-
HOT'0 IUCKypca
Fig. 1 Epistemological architecture of the English-language discourse on language teaching

Pycckosi3piunast TMHTBOIUAAKTHKA OCHOBBIBACTCS B OOJIBIICH Mepe Ha TeOpUu
oOyueHus sI3pIKaM, a He Ha MpakTuke. KOpHEBBIM TEPMHUHOM SIBIISIETCS IUHSB0OUOAK-
muxa — HayKa, pa3zpalaTeiBaromias o0yl Teopuio oOydeHus s3bikam. B pyccko-
S3BIYHON TPAJUIIMU TPETOJaBaHUe S3BIKOB KOHIENTYATbHO NEIUTCS Ha 2 OOIbIIHe
IpyNINbL: MpernofaBaHue si3bIKa KaK POJHOTO M MPENoJiaBaHue S3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOro. Takoe JMHTBOJUAAKTHUECKOE BETBJICHHE OCHOBBIBACTCS Ha HANpPaBIEHHOCTU

Impouecca OBJIAACHUSA SA3bIKOM [19] Ecau s1361k ocBanBaeTcs HHTYUTHBHO, TO OH IIpEC-
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MOJIaeTCsl KaK POJHOMN SI3BIK U OMHCHIBACTCS 0Oujeli meopueu u MemoouKou npenooa-
8aHUsL POOHO20 5A3bIKA, & €CIN SI3bIK OCBAMBACTCS CO3HATEIBHO, TO MPOIECC O0yUSHUS
€My SIBJISIETCSI OOBEKTOM 00Oweli meopuu U MemooOuKu npenooasaHus UHOCMPAHHbIX
sa3vbik06. [IpenonaBanne KOHKPETHOTO SI3bIKA OIMUCBIBACTCS YACMHOU meopuel u mMe-
MOOUKOU NpenooasaHusi UHOCMPAHHO20 A3bIKA W TOJIIBKO Ha 3TOM YPOBHE TEOpUS
HAYMHAET COOTHOCUTHLCS C MPAKTUKOW. DJTa HECJOKHAs CXeMa OTHOIICHWUH JIMHTBO-
TUAAKTHYECKAX HAYK, HA KOTOPOW CTPOMTCS PYCCKOS3BIUYHBIN JIMHTBOIUIAKTHICCKAN
JUCKYpC, n300pakeHa Ha Puc. 2.

Ipenooacanue Ilpenodacarnue

HeMeyKo2o Kumatickoeo

A3bIKA A3bIKA IIpenooaeanue
PKH

IIpenooaeanue
AH2TUTICKO20

A3bIKA \ I I

YacTHAA TEOPHSA H METOIHKA —
NpenoAaBaHHsA HHOCTPAHHLIX A3BIKOB

|

Ob6mas Teopust u

Teopml H MeTOAHKA MeTOAHKA NpenoaBaHus
npenojgaBaHHA POJHOIO A3bIKA HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
JIMHI'BOJINJTAKTHUKA

Puc. 2 DnucreMonornyeckast apXuTeKTypa pyCCKOSI3bIUHOTO JIMHIBOIUAAKTHYECKOTO HAyYHOTO
JUCKypca
Fig. 2 Epistemological architecture of the Russian-language discourse on language teaching

CToUT OTMETUTD, YTO HJIEH O MPENOJAaBaHUM AHTIMUCKOTO SI3bIKA KaK MEXKIY-
HApOJIHOT0/TJI00aTLHOTO/TIOCPEIHUKA HAavYaJli aKTUBHO TOSBISTHCS B PYCCKOSI3bIU-
HOM JIMHTBOJUJAKTUYECKOM HaydyHOM Juckypce ¢ 2010-X, HO BBIACIHUTH UX B OT-
JeJIbHOE HaIpaBJICHUE TOKA 4YTO HE MPEJCTABISETCS BO3MOXKHBIM. BOJBIIMHCTBO
PYCCKOSI3BIYHBIX PA0OT MO JTaHHOW TEMaTHUKE OCHOBAHO Ha TPyAaX aHTJIOS3BIYHBIX
aBTOPOB U SIBJISIIOTCSI CKOPEE OMHUCATEIbHBIMU, YEM MPHUKIIAHBIMU, IO3TOMY OHHM HE

OKa3bIBAIOT 3HAYMMOTO BIMSHUS HA BeCh auckypce [20], [21].
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Busyanuzanus OTHOIIEHUH MTOKa3bIBAET ACUMMETPUYHOCTh PACCMATPUBAEMOTO
IUCKypca B pa3HbIX s3bIKax. OTCYTCTBHE OCO3HAHUS 3TOW PA3HHULIBI B CTPYKTYpE H
COJIEP’KAHUM PA3HOSI3BIYHBIX JUCKYPCOB HETaTMBHO CKAa3bIBAECTCS HA PYCCKOA3BIYHOU
JIMHTBOJUJAKTUKE. BO-TIEpBBIX, pyCCKOS3bIYHBIE MTPENOAABATENN IEPEHUMAIOT IIPAK-
TUKH CBOMX AQHTJIOSI3BIYHBIX KOJUIET, pabOTalonuX B paMKax JIMHTBOAMIAKTHYECKOM
mozemu ESL, uto BeaeT k HU3KO# 3(HEKTUBHOCTH U TTOPOXKIACHUIO MU(DOB 00 n3yde-
HUHU S13BIKOB. B KayecTBe mpumepa MOXKHO IPUBECTU UCIIOJIb30BAHUE B POCCUHCKOM
KOHTEKCTE y4eOHUKOB, MpeAHa3HAauYEHHBIX Ui npenoaaBanus ESL. B Hux Hemocrta-
TOYHO YNPAXHEHUU Ha OTPaOOTKY M 3aKpEIJIEHUE MaTepHhasia, Tak Kak oTpaboTKa
IIPEATIOJIAraeTCs BHE KJIacca, HEIIOCPEACTBEHHO IIPU KOHTAKTE CO CPEIOU, YTO SABIIS-
€TCs HEBO3MOXHBIM B Poccun.

Bo-BTOpBIX, B PYCCKOSI3BIYHBIN JIMHTBOAUAAKTUUECKAN HAYYHBIN AUCKYPC ITe-
PEHOCSTCA BOIIPOCHI, HEAKTYaAJIbHbBIE IS PYCCKOSA3BIYHOI'O KOHTEKCTA, B TO BPEMS KaK
peanbHble TPOOIEeMBbl HE MOMYYaloT JOCTaTOYHOrO BHMMaHug. OZHOW U3 Takux 3a-
71a4, HE OCBEIIAEMBIX B JIOJDKHOM Mepe, SIBIETCsS pa3paboTka pOCCUNUCKOW JTMHTBO-
TUJAKTUYECKON MOJeNI OO0yUYeHHs] aHTJIMUCKOMY SI3bIKY, COOTBETCTBYIOIIECH peasib-
HOMY HCIOJIb30BaHUIO aHIJIMICKOTO SI3bIKa POCCUSHAMM U LEISIM POCCUICKON oOpa-
30BaTEIbHON MOJMUTUKU. Ha naHHBIA MOMEHT IpPEINOJaBaHUE AHTIIUKMCKOTO SI3bIKA B
Poccnn HaxoauTes B KOHUENTYadIbHOM KPHU3UCE, KOTOPBIM SIBIASETCA MPOAOJIKEHUEM
Kpu3uca noautuyeckoro. C oJJHOM CTOPOHBI, AHTJIMWCKUMN SI3bIK TECHO CBS3aH C aH-
TJIOSI3BIYHBIMHM CTPaHAMU U MX KyJbTypaMu, OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX ceiuac He-
IpyKECTBEHHbIE Poccun, ¢ Ipyrom CTOPOHBI, aHITIMHUCKUAN S3BIK OCTAETCA HHCTPY-
MEHTOM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUA M aKTHUBHO WCIIOJIB3yeTCs B CTpaHax Ad-
pPUKH U A3uH, ¢ KOTOPBIMU POCCHSl BBICTpauBaeT MAPTHEPCKUE OTHOLICHUS, a TAKKE
ABJSETCA SI36IKOM MUPOBOW HAYKH U NIEPEAOBBIX TEXHOJIOTHUH.

[IpoBeAEHHBIM aHAIN3 IIOKA3aJ, YTO PA3HOA3BIYHBIE JIMHTBOAWIAKTUYECKUE
Hay4HbIE TUCKYPChl aCHMMETPHUYHBI KaK HA IBHOM, TEPMUHOJIOTUYECKOM YPOBHE, TaK
W HA CKPBITOM, KOHIIENTYaJbHOM YPOBHE. AHIJIOS3BIYHBIA JIMHTBOAUAAKTUYECKUN

HAy4YHbIH JUCKYpPC OTJIMYAeTCs OoJbllield MNPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTHIO, Ooliee
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CUWJIBHBIM TUCOATAHCOM B CTOPOHY QHTIMHCKOTO SI3bIKA M BAPUATUBHOCTHIO JTMHTBO-
TUTAKTUYECKUX MOJIeNIEH. PyCCKOA3BIYHBIN JIMHTBOJAUIAKTUYECCKUN HAyYHBIA JUC-
KypC OCHOBaH, B IIEPBYIO 04YepPEe/ib, HA TCOPETUUCCKOM 3HAHUH, UMEET OOJIbIIYIO cOa-
JJAHCUPOBAHHOCTh PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKOB, HO YYACTHUKHU CHJIBHO TOJABEPKCHBI
KOHIIENITYaJIbHOMY BJIMSIHUIO AHTJIOA3BIYHOIO HAYYHOTO JUCKypCa, YTO HETaTUBHO
BIIMSICT HA NPAKTUKY MPENOAABAHUS M PA3BUTHUE PETUOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHOM

HHHFBOI[HI[&KTH‘IGCKOﬁ MOOCIN o6yquI/151 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.
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JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUE CPEJICTBA
OOPMUPOBAHMUS BEPBAJIBHOI'O UMUJIKA 3. MAKPOHA
H.B. 3axaposa

Mopoosckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem um H.I1. Ozapésa, Capanck, Poccus
zakharovanv80@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-0144-3503

AHHoTauus. B cratbe paccMarpuBaercsi npodiemMa BeICTpauBaHUs 3PPEKTUBHOIO MOJUTH-
YeCKOT'0 JIUCKYpca, KaKk OHOW U3 (pOpM MHCTHTYLIHOHAIBHOTO O0ImIeHUsI. OTIUYUTEIBHOW U HEOTh-
€MJIEMOI 4YepTOil MOJIMTUYECKOTO AUCKYpCa TPaJAULMOHHO SIBJISETCS MAaHUIYJISTUBHOCTb, M Kak
CIIEJICTBUE BBICOKAsl CTENEHb SKCIIPECCUBHOCTU U AMOLMOHAIBbHOCTH. Llenb Hacrosiiero uccineno-
BaHU 3aKJII0YAETCS B MONBITKE BBIABUTH U OMMCATH PEUEBHIE CPEJCTBA BBIPA3UTEIbHOCTH, OTBET-
CTBEHHBIE 32 PealM3allHIo IPAarMaTHYecKoro MOTeH1Mana COBPEMEHHOT0 MOJUTHYECKOT0 AUCKYpCa.
JlaeTcs omnpe/esieHue MOHATHIO BepOaIbHOI0 UMHJIKA, 0OOCHOBBIBAETCS BA)KHOCTh €r0 I'PaMOTHOI'O
BBICTpaMBaHUs Ha MpUMepe JeicTByromero npesujaenra @pannuu J. Makpona. MarepuanoM uc-
CJIEOBAHMSI TOCITYKWJIN TEKCTHI IMOJIMUTUYECKUX BBICTYIIIEHUH J. MakpoHa B KOHCTaHTHHOBCKOM
nsopue (Cankr-IlerepOypr, 24—25 mas 2018 rona), kyJa oH MpHOBLT CO CBOMM MEPBBIM OQUIIM-
anbHBIM BU3UTOM B Poccuio. B xoze uccnenoBanus aHanmu3upyeTcss KOMIJIEKC pUTOPUUECKUX TTPU-
€MOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX (POPMHUPOBAHHIO BepOaJIbHOrO UMHka OD. MakpoHa, cpei KOTOPBIX BbI-
JeNAI0TCs X1a3M, aHadopa U ee pa3HOBUIHOCTH, Mapaljielin3M, UHBEPCHsI, aCUH/IETOH U MOJIUCHH-
JIETOH, PUTOPUYECKUI BOIPOC, TPaJallvs U ILIUICUC. BBIABICHHBIE JIMHIBOCTUIMCTUYECKHAE Xa-
PaAKTEepUCTUKH MOJUTHYECKUX pedelt O. MakpoHa HampsMylO CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO €r0
0c000ro, MHIUBUAYATBHO OKPAIIEHHOI'O PEYeBOT0 IMOBE/IEHHs, OTBETCTBEHHBI 32 €r0 CTPYKTYypa-
LU0 ¥ 3MOIMOHAIBHO-9KCIPECCUBHYIO OKpAIIEHHOCTh, YTO B MTOT€ M COCTABIIET BepOaJIbHBIN
UMUK D. MakpoHa.

KutoueBble ciioBa: MoJUTHYECKUI TUCKYPC; BepOANbHBIN UMUK, PUTOPUUYECKUE TTPUEMBIL;
pedeBoe NOBeIEHUE; SKCIIPECCUBHOCTD

Jas uutupoBanusi: 3axapoBa H.B. JIuHrBocTHiucTHYECKHE cpeacTBa (GOpMUPOBaHUS
BepbanpHOro uMumKa D. Makpona. Kazanckuii auneeucmuyeckuti xcypran. 2023;6(4): 501-511.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.501-511
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LINGUOSTYLISTIC MEANS FORMATION
OF E. MACRON’S VERBAL IMAGE

N.V. Zakharova
N. P. Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russia
zakharovanv80@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-0144-3503

Abstract. The article considers the problem of forming an effective political discourse as
one of the forms of institutional communication. A distinctive and integral feature of political dis-
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3axaposa H.B. JIunrsoctunicTideckue cpeacTBa GopMUpOBaHUs BepOabHOro MHIKa . MakpoHa

Kaszanckuti iuneeucmuueckuit acypran. 2023; 6(4): 501-511

course is manipulativity, and as a result, a high degree of expressivity and emotionality. The pur-
pose of the study is to try to identify and describe the verbal means of expression responsible for the
realization of the pragmatic potential of the modern political discourse. The article defines the con-
cept of verbal image, it justifies the importance of its competent forming on the example of E. Mac-
ron, the current President of France. The research material was the texts of E. Macron's political
speeches at the Konstantinovsky Palace (St. Petersburg, May 24—25, 2018), where he arrived on his
first official visit to Russia. The study analyzes a set of rhetorical devices contributing to the for-
mation of E. Macron’s verbal image, among which is chiasmus, anaphora and its varieties, parallel-
ism, inversion, asyndeton and polysyndeton, rhetorical question, gradation and ellipsis. The re-
vealed linguistic and stylistic characteristics of E. Macron's political speeches directly contribute to
the formation of his special, individually coloured verbal behavior, they are responsible for his
structuration, emotional and expressive colouring, which makes ultimately E. Macron's verbal image.

Keywords: political discourse; verbal image; rhetorical devices; verbal behavior; expressivity

For citation: Zakharova N.V. Linguostylistic Means Formation of E. Macron’s Verbal Im-
age. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4): 501-511. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.4.501-511

@paHIy3CKUN NOJUTUYECKUN TUCKYPC MPETEPIIEBAET 3a MOCHEAHUE ECATUIIE-
THUS CYyLIECTBEHHbIE U3MEHEHUS, UTO OOBICHAETCS HE TOJIBKO MEpEMEHaMH B MUPOBOM
HSKOHOMUKE U TMOJIMTUKE, HO U HBOJIIOLUEN COLIMAIIBHBIX MOTPEOHOCTEN U MHTEPECOB
npocthix rpaxaad Opannuu. [lomutrnyeckas apena @paHunUKM CTAHOBUTCS OYEHD Ce-
PbE3HOM KOHKYPEHTHOM CpedoM BCIECACTBHE HaKajla CTpPacTeél B COLHAJIBHO-
AKOHOMHUYECKOH cdepe. YOexKaaTh U 3aBOECBBIBAThH JOBEPUE AJIEKTOPATa CTAHOBUTCS
Bce cioxkuee. U 3meck Becbma 3hEeKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM COJTMKEHUS TIOJIUTHKA C
ayIUTOPUEN BOT YK€ Ha MPOTSIKEHUM MHOTHX BEKOB OCTAETCS OPATOPCKOE MCKYC-
CTBO, MPEYCHETh B KOTOPOM 03HAYAET MOOEAUTh.

[lonuTuk, *kenasg 3aBOEBAaThb yMa M CepAla CBOEro Hapojaa, JOJDKEH BCeraa
TIIATEJIBHO TUIAHUPOBATh M NPOJYMBIBATH CBOE BBICTYIUICHHE, TPAMOTHO BapbUPYs
CBOJIOM apryMEHTOB M JOBOJOB. OT yMEHHUS BBITOAHO MOJAThH ceOsl, MOMYISIpU3UPO-
BaThb CBOM WJICH W NPEMNJIOKEHHUS 3aBUCUT IOJYYNT JIM KaHIHUJAT JKEJIAEMYIO BIIACTh
[1, c. 94]. [Ipu >TOM HEMaJOBaXXHYIO POJb UTPACT HAJIUYUE S3BIKOBBIX CPEICTB,
bOpMHPYIONTUX OTIMYUTEIbHYIO, HHANBUIYATBHYIO PEYCBYIO MaHEPY MOJMTHKA, TO
YTO B A3BIKO3HAHWU MPUHATO Ha3bIBaTh CyOBEKTHUBHOCTHIO. MI3BECTHO, YTO MPAKTH-
YeCKH HEBO3MOXKHO HAMTH TEKCT, KOTOPHI Obl HE HEC Ha ce0e OTIeUaTOK HHAUBHLY-

albHO-aBTOPCKOM MaHepsl [2, c. 119]. bmarogapst 3TuM cpeAcTBaM MOJUTHYECKAs
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peub Bcerja TpaHCIUPYET 00pa3 CBOETO aBTOpa, €ro BepOATbHBIM UMUK, @ UMEHHO
«Te BepOaJIbHbIE CUTHAJIBI, KOTOPBIE MEPCOHA TPAHCIUPYET (KYJIbTypa pedH, opaTop-
CKOE€ MacTepCTBO | T.IL.)» [3] u, 700aBUM, TPAHCIUPYET MEPHUOTUIECKH, YTOOBI 3TU
CUTHAJIbI 3aKPEMUIUCh B MACCOBOM CO3HAHWU, CTAJIM YaCThIO CIECI[UATBLHO BHICTPOCH-
HOTO CTEPEOTUITHOTO PEUYEBOT0O 0Opasza moiutuka. HbIMU cloBaMu, UMUK, B TOM
yucie U BepOAJIbHBIN, — 3TO BCEr/a pe3ysibTaT COLMAILHOTO BOCIPHUSATUSI U OLEHKHU
BEepOAIbHBIX CUTHAJIOB.

Nmumx npesunenta @paninuu DMMaHydJIsi MakpoHa Hadall BBICTPaUBaThCS
enie Bo BpeMsi n3buparesbHoi kamnanuu [4]. Ha TOT MOMEHT ero obpa3 «HecHUcTeM-
HOTO TIOJIUTUKAY [5, c. 246] cpaboTai, rpak/laHe BEpUIIM B HOBOUCTICUEHHOTO MPE3H-
JICHTa, HA3BaB €T0 «METEOPOM» 3a TOJIOBOKPYKUTEIbHYIO Kapbepy [6]. Camo u30Opa-
HUe MakpoHa paccMaTpUBaIOCh aHAJTUTUKAMU KaK «IOJTUTUYECKAsT PEBOIIOLMSY WIH
«O0BIIION TOJIUTUYECKUMA B3PHIBY.

Ve ¢ mepBoro B3rJisga Ha peub MPE3UJICHTa MOKHO 3aMETUTh HEKOTOPHIE
npucylue el nmpu3Haku. TPaguIMOHHO €ro BBICTYIUICHUS SBISIIOT COOOM MpoCTpaH-
Hble (UIOCOPCKUE TUPAIBI U CTPOSATCA MO Haubojee OOIUM MpaBUJIaM CBSI3HOCTH
TekcTa. [lo100HbIe peueBble BHICKA3bIBAHUS HE MPEJIoaratoT celnu@puyeckon aBy-
CMBICJIEHHON MHTEPIPETALINH, CMBICIIbI, 3AJI0KEHHBIE B HUX aIpECAHTOM, YETKO IMpO-
CMaTpUBAIOTCS U TOHUMAIOTCA apecaramu. OqHako He Bcerja. B HeKoTophix ciryda-
X TPOUCXOJUT JIEKOJIMPOBAHUE — CMBICIIOBas AemudpoBka cTpykTyphl. Kak Hanbo-
Jiee yIoTpeOUTENbHBIA (POPMAT MOXKHO TTPUBECTH B TIPUMEP JTOMOJHUTEIBHBIE CMBIC-
JIbI, CO37IaBaeMbI€ MOCPEICTBOM ACCOIIMATUBHBIX KOMOWHAIIUN, HAJOXKEHHUS JIPYTUX
TEeKCTOB (MHTEpTEKCT). Tak, peub J. MakpoHa MOXKET ObITh MPEpPBaHA JIUPUICCKUMU
OTCTYIUICHUSIMA Ha caMble pa3Hble TeMbl. Yalle Bcero, B KaueCTBE MOCJICIHUX BbI-
CTYIarT HcTopHdeckue BcTaBkM (Je VeUX commencer mon propos en y faisant
référence, a la fois pour rendre hommage a ['Histoire de cette ville... [8]) u mpumepsI
u3 XynoxectBeHHoU nutepatypsl (C'est la capacité a construire quelque chose dans
la durée d'une dme commune, ... dans «Guerre et Paixy, est exprimé... [8]), 4TO B cO-

BOKYITHOCTH 3HAYUTCIIBHO oOieruaer BOCIIPUATHUE CTPOTHUX U HOpOﬁ «CYXHUX» I10JIN-
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Tudeckux ¢aktoB. CoriacHO YpOBHEBOW cucTeMaTu3auuu noHumanus texkcra H.JIL.
MycxemumBunu u FO.A. Ilpeiinepa, TEKCTHI, T/I€ aBTOP YKJIOHSAETCS OT MPSIMOTO T0-
BECTBOBAHUS B paMKaX TEMBI ITyTeM TBOPYECKOTO BOCCO3/IaHHUSI CMBICIOB, OTHOCSTCS
K 4-My YpPOBHIO TOHUMaHUs. ITO TEKCThl «KPEaTUBHOM ITparMaTukm» [7, c. 6].

[TomoOHass KOMITO3UITUST BHICKA3bIBaHMS BHITEKAET U3 KIFOUEBBIX 3a7a4 CITUKE-
pa, KOTOpBIE TOT 3apaHee Jiisi ceds 060o3HadaeT. Kak mpaBuiio, y MHOTUX BHIHBIX TIO-
JUTHUKOB Ha MEPBOM MECTE CTOHMT OTKJIMK CIymaromied myonuku. Pamu npusHaHus,
CKJIOHEHHS ayJUTOPUU Ha CBOIO CTOPOHY MHOrWe (M O. MakpoH HE UCKIIOUEHHE)
NPUMEHSIOT HE TPAJAUIIMOHHYIO apTyMEHTAIIHNIO, & PA3JINYHBIC pUmopuyecKue «yao6-
KU» — npuemul.

Xuazm — NTaHHBIN TIPUEM OIBITHBIE OPATOPBI HCITOJIB3YIOT KaK 3aBEPIIAONTII B
CBOMX BBICTYIUICHHSIX. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO OH BEChbMa SIPKHMI, HHTPHUTYIOIIHNA 1
OuYeHb 3amoMuHaromuiicsa. [Ipu HCIoNb30BaHUM JTaHHOW (DUTYPBI OCYIIECTBIISETCS
TaK Ha3biBaeMbId (P dekT oT3epkamuBanus. OHAKO B PUTOPUKE YIIOMUHACTCS H O
Pa3HOBUIHOCTSX TepMHUHA. B KadecTBE CXOXEro MpuemMa MOKHO paccMaTpUBaTh, K
npuMepy, anmumemabo1y, KoTopas mojapa3yMeBaeT WHBEPTUPOBAHUE IpaMMaTHye-
CKOW CTPYKTYpBI BBbICKa3biBaHUWs. llociienHee MIMPOKO MPEICTABICHO B pedax D.
MakpoHa: ..., si on n'a pas confiance en sol-méme et si on ne se respecte pas soi-
méme et si on ne sait se faire respecter [8].

Oco0oif 3HAYMMOCTBIO B TPOIECCE YCTAHOBJICHUU CHEHU(PUUYECKUX YEepT U
NPU3HAKOB WAHMOJIEKTa D. MakpoHa HaJelstoTcs nosmopsi. B TepBylo ouepens,
anaghopuueckue.

Anaghopa — peueBas purypa, OCHOBaHHAsI Ha TIOBTOPE CJIOB U CIIOBOCOYCTAHHIA
B HavaJle CMEXHBIX €IMHUIL s3bIka. B ciygae O. Makpona aHadopa CBSA3BIBaCT Kak
PacCIIOJIOKEHHBIE PSAOM SI3BIKOBBIE enuHUllbl (Et malgré les sanctions, malgré les
difficultés, elles sont présentes, comme le sont nos chercheurs... [8]), Tak 1 OTHeNEH-
HbIEe ApyT OT apyra OosbinuM koaundectBoM Tekcta (Il se trouve que la Russie et la
France sont tous deux membres permanents du Conseil de sécurité... 1l se trouve que

la Chine, ... [8]). Baxuelimmuvu QyHKIUSME TpaauIUOHHONW aHA(OPHI (B YaCTHOCTH,
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B XYyJIO)KECTBEHHOM CTHJIC) SIBJITIOTCS YCHJICHHE SMOIMOHAIBHON BBIPA3UTEILHOCTH
COJIEpKaHusl WM KoMmo3urnuoHHas QyHkus. [Tocnennsisi — HE penKoCTh AJsl TEK-
cToB D. MakpoHa, HO MO OOJIBIIEH YacTH B €r0 pedb BKIIIOYAIOTCS MOBTOPHI Pa3HbIX
BUJIOB B Ka4E€CTBE €IIe OJTHOTO CPEACTBA PEUEBOTO BO3ACUCTBUS, C IENIBI0 aKTHBH3a-
UM QYHKIIMHA HApacTaHUs U YOS KISHUSI.

Cpenun pasHOBUAHOCTEH aHA(OPHI, HCTIOIBL3YeMON . MakpoHOM, MOYKHO BHI-
TCIUTH JeKCcUyecKkyro anagopy (MOBTOPSHHUE HICHTUYHBIX CJIOB B Ha4ajie CTPOKHU WIIH
Kaxa0M yactu npemioxeHusi): Nous parlons a tous et c’est la marque de notre
indépendance. Nous le faisons de maniere directe et franche, c’est la marque de
notre fiabilité [8]); cunmaxcuueckyro anaghopy (IOBTOPEHUE OAMHAKOBBIX WA OHO-
THUITHBIX CHHTaKCHMYECKUX KOHCTpyKiui): Sur la lutte contre le terrorisme en Syrie
[8], Sur la situation en Ukraine enfin [8]. IIpruemM Tak 4acTo UCHOIB3yeMOE TJIaBOM
rocyapcTBa JIMYHOE MECTOMMEHHE NOUS HeJb3s PacTOJIKOBaTh OJHO3HAYHO. B me-
pEBOJIE OHO O3HAYACT «Mbl», OJHAKO B ATy OOIIHOCTH BXOJUT HE TOJIBKO MPE3UICHT U
rpaXkJiaHe — 371eCh pedb 000 BCEX CTOPOHHUKAX CTPAHBI, COJHMIAPHBIX C TO3UIHCH
npe3uieHTa. B 11e1oM gaHHoe CIOBO OJHUIIETBOPSET OIM30cTh MakpoHa K CBOEMY
Hapojy, a TOTOMY MPUCYTCTBYET B OOJILITMHCTBE ero pedeit. [1o wacTroTHOCTH yITO-
TpeOJIEHHsST ¢ HUM MOYKET CPaBHHMTHCS TOJBKO & (Je suis trés lucide sur... [8]; ...je
dois dire... [8]), Tak *e BBEJEHHOE MOJUTUKOM B CBOM BBICTYIUICHUS B IEJSAX Tpe-
3CHTAIlMU CBOCH OTBETCTBCHHOCTH TICpPE] IMOBIACTHBIMY €MY JIFOJIbMU, YTOOBI 1aTh
UM HaJICXKAY Ha JTydiiee Oyayiiee, yBepUTh B 3alUIICHHOCTH.

Hpyroii ¢purypoil s3KCpecCUBHOIO CHHTAKCHCa B apceHase MyOJu4YHOro opa-
TOpa CTAaHOBHUTCS aHenugopa, WA Koabyo — CIIoco0 CBSI3bIBAaHMS Havala M KOHIIA CO-
NpEICIbHBIX SA3BIKOBBIX €IMHUI[ 3a CYET TOBTOpA CJIOB HMJIHM CJIOBOcOuYeTaHHWil: La
CONfiance, ce n'est pas simplement le respect formel des regles, c’est le degré
minimal de la confiance. ... C'est ¢a la confiance [8].

VICKITIOYUTENbHBIME SBJISIIOTCSL Cly4dau smaHadopsl (aHaduniocuc WIHA CHbIK.
Ce multilatéralisme fort, cette indépendance de la politique étrangere frangaise va

aussi avec quelques principes auxquels je crois. Je crois que nous devons ceuvrer,
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que c’est notre intérét conjoint. ... [8]). [loBTOpeHue Tiarosia CroiS B COYCTaHHH C
y)Ke ONMHCHIBAEMBIM JITYHBIM MECTOMMEHHUEM J€ faeT D. MakpoHy BO3MOXHOCTbH CJie-
JaTh CBOIO peub 0oJiee TOCTOBEPHOM, mpaBauBon. B npennoxenusx Aujourd hui et
demain, nous actons plusieurs accords, une cinquantaine au total d’accords-cadre.
Et au-dela des accords d’entreprise signés devant nous, ... [8] HamepeHHOE yroTpeO-
JICHHE CYNIECTBHTEIBHOTO aCCOrdS mpHaaeT TEKCTy HEKYI0 HPOTSIKHOCTH, 0COOYIO
WHTPUTYIOIIYIO HHTOHAITHIO.

OdeHb MOXOKa Ha MPEIBIIYIINE MPUCYIAs MOJIUTUYECKOMY JUCKYpcy Mak-
pOHA CTHJIUCTHYECKasi (PUrypa HapauieNiu3M (CUHMAaKCcuyecKutl napaiieiu3m) — TOT
e TIOBTOP, HO YK€ Ha CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE, JaHHBIA PUTOPUUECKUM MPUEM YTIO-
PSAI0YMBAET CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHUS, JIENAE€T €€ CUMMeTpuuHoil: Nous parlons a
tous et c’est la marque de notre indépendance. Nous le faisons de maniere directe et
franche, c’est la marque de notre fiabilité [8]. B aTom (parmMenTe pacroyioxeHue
KOMITOHEHTOB, UX COCTaB M TPaMMAaTUYECKU CTPON UMEIOT OYEHb CXOKHUHN XapakTep.
Takas cTpykTypa HE0OX0aUMa CIIUKEPY JJIS MOBBIIICHUS YMOIMOHATIBLHOCTH, 00pa3-
HOCTH M CHWJIbI BO3JICHCTBUS BbhIpakeHUs. [I0BTOp BBIHECEHHBIX B HAUaJIO TOJJIEXKa-
IETO U CKa3yeMOTO CIIOCOOCTBYET COSIUHEHHUIO Pa3HBIX KOMIIOHEHTOB CHHTaKCHYe-
CKUX 1eTbIX. M XOTs B 11e5ioM 0oJiee MPEeAnOYTUTENbHBIM B KPYT'y aBTOPOB TEKCTOB
OOBIYHO CUMTAETCA MOJHBIN Mapaiean3M, Y MakpoHa Mbl HaOIIOAaeM YaCTUUYHBIN
(aenomHbIi). OH 3aKIIFOYaeTCs B MPOBEACHHUH MapajlIeIn HE MEXIy IEeIbHBIMH KOH-
CTPYKIHS, a JIHUIIb MEXIy KOHKPETHHIMA CHHTAaKCHUYECKUMHU eJauHHIamMHu. Toraa
BHUMAHHE ayJUTOPUHU aKIICHTHPYETCS HE Ha BCEX 3BEHBSX IMapaylieIn3Ma, a TOJbKO
Ha T€X, KOTOpbIe HE OBTOPSIOTCS. [1o HTOTY BCEil KOHCTPYKITUU COOOIITAETCS JOTIOJ-
HUTEJIbHAS DKCIIPECCUBHOCTD.

Crunuctudeckasi Gpurypa ungepcus siBisieTcsi Hanbosiee BOCTpeOOBAHHOM U Ya-
CTOTHOW B MOJUTHUYECKUX TekcTax. OHA MOCTpOEHA MO MPUHIIMITY HAPYIICHUS TPHU-
BBIYHOI'O0, HOPMUPOBAHHOTO MOPSJKA CIOB B MpejioxkeHnu. OpaHily3cKuil sS3bIK J10-
MyCKaeT HEKOTOPOE BapbUPOBAHME MOPSAKA CJIOB B MPEIOKEHUU, HO JOTHYECKas

IIOCJIEA0BATEIBbHOCTh PACKPBITUS CMBICIA BBICKA3BIBAHMS PETYJIHMPYET, B IIEPBYIO
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ouepe/ib, MOPAJIOK PACTIOJIOKEHUS TPEAMKATUBHON OCHOBBI (TJIaBHBIX YWIEHOB), KOTO-
pas MpeNCTABISET CUHTAKCUYECKUN KOCTSK, OMOPY BCEro BbICKa3bIBaHus. 1lox HOp-
MaJbHOM, TPUBBIYHOM, JJOTHYECKOMN IMOCIIEN0BATEIBHOCTRIO BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE
MMOHMMAETCSl BHICTPAaMBAHKUE XOJa MBICIH OT U3BECTHOTO, TOTO, O YEM T'OBOPHUIIOCH, K
€1Ie HEU3BECTHOMY, HOBOMY. Torja camblM HPUEMIIEMBIM MOPSAKOM CJIOB, €CTE-
CTBEHHBIM MPEACTABISIETCS TAKOW, IMPU KOTOPOM MOJIEKAIIEE PA3MEIIACTCS HEMO-
CPEACTBEHHO IEPE]l CKa3yeMbIM, a BTOPOCTEIIEHHBIE YJIEHBI — MTOCJIE CKa3yeMOoro, UH-
BEPCUOHHBIM — CKa3zyeMmoe Iepej] MOJUIeKaluM WM Jro0as apyras Bapuaiusa. B
npumepe Ensemble, nous avons ceuvré a la maitrise des propriétés civiles de l'atome,
nous avons tissé des liens pour l'approvisionnement énergétique de l'Europe, ... [8]
00CTOATETHLCTBO 00pa3a JIeHCTBHUS, BRIpaKEHHOE HapeurneM ensemble, BeiHeceHO BIIe-
pen. Hdymaercs, Takoil MmaHeBp HeoOxoauM D. MakpoHy, 4TOOBI BBIAECIHUTH CAMYIO
BAXKHYIO IO CBOEMY 3HAUYEHHIO JIEKCEMY B BBICKA3bIBAHUU U 3a0CTPUTH HA HEH BHU-
MaHHE ayJIUTOPHUHU.

beccorwsue nnu acunoemon TOXe BecbMa HANlOMHUHAET WHBepcuio. J[aHHas
CTUJIMCTUYECKasi (purypa mpuUCyTCTBYET B peuH, CBsI3bIBasi 4YacTU (Ppa3 U OTACIbHBIC
CJIOBa, HO TOJILKO MPH YCIIOBUH IMpoITycka coro3oB. Nous devons apporter un soutien
clair au projet stratégique franco-russe et renouveler notre coopération, en appui a
la diversification de |I'économie russe, en la développant dans de nouveaux secteurs
qui seront les moteurs de la croissance de demain, les nouvelles mobilités, la ville, la
sante, les transports urbains, le numérique [8]. IIponyck cor030B CTaHOBHTCS KaTa-
JU3aTOPOM JIJIsl YCUJICHUS PEUYEBOM BBIPA3UTEIBLHOCTH, IUHAMHUYECKOTO aCIeKTa,
MOJYEPKUBAsi B KOHTEKCTE ATOTO MPEIJIOKEHUS OTACIbHBIE CJI0BA, B COOTBETCTBUU C
3ambIciioM J. Makpona. Ho opatop He orpaHuuuBaeTcs jgulib 6eccoro3ueM. B mpo-
TUBOBEC MPEABIAYIICH CTUIMCTUYECKOU (PUTYpe OH YHOTPEOJISIET B pEUU MHO20COI0-
3ue W NOAUCUHOemOH — MHOKECTBEHHOE CKOILJICHHUE COI030B, CBS3BIBAIOIIUX OT-
JCNIbHBIC Ccl0Ba MM KommoHeHThl ¢pas3el: pour dire que lorsque la confiance
commence a se perdre et qu'on n’y fait pas attention, lorsqu'on ne comprend pas que

des signes avant-coureurs laissent entendre que quelque chose de plus grave s'an-
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nonce, on peut étre amene a prendre des responsabilités historiques, ... [8]. Takas
IPaMOTHO HWCIOJIb30BaHHAs (UTypa BIMSET HA TEMIT PEUH BBICTYIAIOIIETO, CTAHO-
BSICh CPEJICTBOM €€ 3aMEJUUICHUS, JIeaeT ee 0oJiee TOPIKECTBCHHOM, a TAaKKe CIIYKHT
CIIOCOOOM BBIJICIICHHS OT/ICIBHBIX, 3HAYNMBIX CJIOB.

OcoObIM TIPUEMOM TIOCTPOCHUS MyOJIMYHONH pedYd OpaTopa CTAHOBUTCS HC-
MIOJIb30BaHUE KOHCTPYKIUH C pumopuueckumu eonpocamu. Takue BOTPOCHI 33at0T-
Csl HE CTOJIBKO JIJIS TOJydeHUsT MH(OPMAIMU WM Y3HABaHHS JTAHHBIX, OHU HE00XO0-
VMBI JUIS TIPUBJICUCHUST BHUMAaHUS CIIYIIAIOMIMX. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO OTBET (B
yTBEpAHUTENbHON (opMe) B Bompoce 3adacTyro yxke comepxwurcs: Qui en rend
compte, si ce ne sont les dirigeants d'Etat ou de structures dans lesquelles ils ont de-
cidé de coopérer? [8]. Emte Oosiee neiictBeHHbIl 3 ekt mpuodpeTacTcs B TOM CITy-
Jae, Korja MpeyIoKEeHUSI ¢ pUTOPUICCKIM BOIIPOCOM CJICIYIOT OJIHO 3a JApyrum. Ta-
KO€ BBICTpAaWBaHWUE PEYHM XapaKTEPHU3YeTCs HEOOBIYHOCTBHIO, TOPIKECTBEHHOCTHIO,
HANPSDKEHHOCTBIO M dKcrpeccuei. He BBOS 1MOT00HBIE KOHCTPYKIIMH B CBOIO PEYb,
MOJIUTHK JIMIINI OBl €€ AMOIMOHAIBHOCTH, OCTaBUB B 3TOM IUIaHE HEKYIO HE3aBep-
mieHHOCTh. Oco0ast BONPOCUTENIbHAS WHTOHANUS B KYIIE C CHJIBHBIM ITOBBIIIICHHEM
rojoca u30aBjseT BBICTYIICHUE OT HEHTPAIBHOCTH CIIOCOOCTBYET, aleILTUPOBAHHUIO
OMOIMSIMH CIIYIIATEJICH, 3aCTaBIISCT KaXKIO0TO TPOHUKHYTHCS aBTOPCKUMH MBICIISIMH.
SpkuM mpUMEPOM CTaHET BOIPOCHO-OTBETHas (popma umznoxkenuss . MakpoHa Ha
Ttemy cyBepeHutera: Que nous demandez-vous? De pouvoir régler des problemes, de
faire respecter des régles, parfois de poser des limites, c'est le principe méme de la
souveraineté. Que nous demandent nos concitoyens? De pouvoir en rendre compte
[8]. OTmMeTnM, 4TO M B 3TOM CiIydae CIIUKEP YCHUIMBAET U 0€3 TOr0 MPOHHUIIATEIbHBIHN
MOHOJIOT aHA(QOPUIECCKIUMH BKpAIUICHUS W TapauIeTu3MoM. BBuay coderanus psiua
TaKUX PUTOPHUYECKHUX MPUEMOB BEPOSATHOCTh HEMOHUMAHHUS WIIM HECOIJIACHUS CO CTO-
POHBI aJIPECAHTOB PUPABHUBACTCS MPAKTUICCKU K HYITIO.

Hepeako B MOJUTHYECKUX pedax HUCIOJB3YETCs MOCIEeI0BATEIBHOCTh OJTHO-
POJIHBIX YJICHOB, BHICTPOCHHBIX B COOTBETCTBHUHU C YCUJICHUEM OT/CIILHOTO MPHU3HAKA.

Kax puropuueckuii mpuem Takasi mporpeccus UMEET Ha3BaHue epadayus. B momutu-
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4ecKoM auckypce J. MakpoHa Mbl BHIMM IMOJAOOHOE PACHOJIOKEHUHU CJIOB U BBIpa-
KEHHUH B TIPEJIOKCHHUH, 3TO HEOOX0auMo 111 dhdexTa HapacTaHUS CMBICTIOBOM 3HA-
gyumoctd. Hanpumep: IS sont connus, ils sont visibles et lisibles [8]. Pexxe B momuTu-
YEeCKUX TEKCTaX BCTPEUAETCS HUCXOAIas, yObIBAIOLas Tpajgalus — aHMUKIUMAKC.
OpmHaKko B aHAM3UPYEMBIX MaTepHaIax MOJOOHBIX IPUMEPOB BBISBICHO HE OBLIO.

[To Oonplel yacTU B MOJUTHYECKOM AUCKypce J. MakpoHa B KadyecTBE OC-
HOBHBIX MO3UIUOHUPYIOTCS JIBYCOCTABHBIE CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH, HO B
PEAKUX CITydasiX MPEe3uJACHT MPUOEraeT K MPUMEHEHHUIO 2LIuncuca — mpuema, mpu Ko-
TOPOM HaMEPEHHO MPOIMYCKAETCS OJTHO WM HECKOJIBKO CJIOB B MpeIoKeHnd. Yare
BCEro, TAKUMHU CJIOBAMU CTAHOBSITCSI TJIAroJibl, BBICTYIAIOIINE B POJIM CKa3yeMBbIX.
C’est cela le point d’aboutissement du processus politique qui est le nétre et je Crois
pouvoir dire que notre discussion a cet égard était extrémement instructive, en tout
cas pour moi [8]. Dmuncuc B peun D. MakpoHa MOXKET BO3/ICHCTBOBATh HA CTEIICHD
YCUJICHHUS HANPSOKCHHOCTH CMEHBI JCHCTBUSA, AWHAMUYHOCTH (pasbl, JTUPUICCKOM
B3BOJIHOBAHHOCTH, MOKET MOAYEPKUBATH JIAKOHU3M U, KaK MIPEJICTABICHO B IPUMEDPE,
BIIUSTH Ha PA3rOBOPHYIO MHTOHAIIUIO.

Hcxoas 3 BCero BHIIECKa3aHHOTO, MOXHO CJIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO POJIb
PUTOPUYECKUX MPUEMOB B (HOPMHUPOBAHUU TOJUTAYECKOTO BEPOATIBHOTO UMHUKA .
Makpona orpomHa. Haimnune Tex WM MHBIX CTHIIMCTHYECKUX (UTYP B €ro TEKCTaxX
CTAHOBUTCSl OTPAKEHHEM HE CTOJBKO €r0 CIOBOTBOPYECTBA, CKOJBKO XapaKTEPHBIX
MPU3HAKOB HAIIMOHATLHON KOMMYHHUKAIIUU.

Hcronp3oBaHne PUTOPUYECKUX MPHUEMOB B KOHTEKCTE MOJUTUYECKHX peUCH
YKa3bIBalOT HAa MHOXXECTBEHHOCTh M TOJBIKHOCTH TOUYeK 3peHus J. Makpona-
oparopa, MOMOTraroT JUJepy AOOUTHCS HYX)HOTO 3 ¢deKTa, TOCTUYbL 3aMbIciia, Haje-
JSIOT €r0 WANOJCKT AMHAMUKOW WJIHM, HAa00OpPOT, MIABHOCTHIO, MEIIUTEILHOCTHIO,

MNpuaAarT EMYy SMOIIUMOHAIIBHOCTD, SKCIIPECCHUTI0, TOPKECCTBCHHOCTD U BBIPA3UTCIIbHOCTD.
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Annotanus. [IpenMerom ucciieoBaHus B HACTOAIICH paboTe SBIISIETCS M3ydeHUE HHTOHA-

[IMOHHOW BapHATUBHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHBI MMPOMCXOKICHHUS HOCUTENS si3bika. Mccneno-
BaHME MPOBOIUIIOCH C IMOMOIIBIO ITPOrpaMMbl 00paboTKH 3Byualneit peun Speech Analyzer. K ma-
TepHUajsaM HCCIIEOBAaHUS OTHOCATCS BUACO(PPArMEHTHI BBICTYIUICHUH ITyOJMYHBIX JIMYHOCTEU U3
Poccun u I'epmManun cyMMapHO# IPOJOJDKUTENbHOCTBIO pHOan3uTenbHo 100 MunyT. /lanHble Ma-
TepHabl B3iThl U3 BuAeoxocTUHra YouTube. ITog MHCTpYMEHTANBHBIM HMCCICIOBAaHUEM C ITOMO-
IIbIO TPOrpaMMBbI MIOHUMAETCS U3MEpEHNEe MHTOHAIIMOHHBIX TMOKa3aTenel, TakuX, Kak KOJMYeCTBO,
MPOAOIKUTEILHOCTh M YaCTOTHOCTH I1ay3, TEMIT peYHd, a TaKKe MaKCHUMajbHble U MUHUMAaJbHbIE
MOKa3aTeM YacTOTHl OCHOBHOTO TOHA. J[aHHBIE TIOKA3aTeNN TTO3BOJISIOT HanOoJiee TOYHO BBISIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH B MHTOHAIIMHM YelloBeKa. B pe3ynbraTe mcciienoBaHus ObLI MOATBEPKACH (akT
HAJIMYHS ONMUCAHHOW paHee BapHMAaTHBHOCTH, HamOoJiee CHIIBHO IMPOSBISIOMICHCS B TEMIIE PEYH.
Hanpuwmep, pycckoroBopsiemMy TeleBeAyIeMy CBOWCTBEHHO OAHOOOpa3He TEMITOPAIBHOW opra-
HU3aIMH, B TO BpeMsI KaK B €Y HEMEIKOTOBOPAIIMX TeJIEBEIYIIUX 3HAYMTEIbHO Yallle BCTpeyaeT-
Csl yCKOpEHHMeE, MpeBapsIolee WK Cleayromiee 3a (OKYCHBIM JIEMEHTOM, a TaKKe YCKOPEHHE Ha
CEeMaHUTHUYECKU HE3HAUUTENIbHBIX AJIEMEHTaxX. XapakTepy May3aliy TakKe CBOMCTBEHHBI OTIUYHS.
VY HocuTenel pa3HbIX S3bIKOB May3bl OYAYT OTJIMYATHCS MO MPOJOLKUTENILHOCTH, YaCTOTE U Xapak-
Tepy npoucxoxaeHus. [lokazaTenu yacTOTHl OCHOBHOTO TOHA OCTAIOTCSl CXOXKHUMHU. Bcee BhImeymno-
MSTHYTBIE MTapaMeTpbl HEOOXOANMO YYHTHIBATH NMPH M3yYCHHH MHTOHAIMOHHBIX OTIMYUI HOCHUTE-
JIeW IPYTHUX SI3BIKOB.

KaroueBble c10Ba: HHTOHAIMS, YaCTOTa OCHOBHOT'O TOHA; May3a; Tem peur; Speech Analyzer

Jst uutupoBanus: Jlykuaa M.A., Yay3oBa B.A. BapuaTMBHOCTh HHTOHAIlMU B PYCCKOM U
HEMEIKOM si3bIkax (Ha mpuMepe BoicTyruieHuit A. ['opaona, /1. Haruesa, I'. Slyxa, LII. Paa6a). Ka-
sanckull  aunesucmuveckuii  xcypran. 2023;6(4): 512-523. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.3.512-523

© Jlykuna M.A., Yay3osa B.A., 2023


mailto:lukina_ma@rudn.ru
https://orcid.org/my-orcid?orcid=0000-0003-3764-7601
mailto:chauzova_va@pfur.ru
https://orcid.org/0000-0003-1713-9159

PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Lukina M.A., Chauzova V.A. Variability of Intonation in Russian and German (on the Example of Speeches by...
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(4): 512-523

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.3.512-523

VARIABILITY OF INTONATION IN RUSSIAN AND GERMAN (ON THE
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Abstract. The aim of this study was to examine intonation variability according to the coun-
try of origin of the native speaker. It also focuses on shedding light on the factors that contribute to
the variation in intonation in these languages. The study was conducted using the Speech Analyzer
program, which provides the ability to process sounding speech. The materials used in this study
included video clips of speeches by public figures from Russia and Germany, namely A. Gordon,
D. Nagiyev, G. Jauch and S. Raab. The materials were obtained from YouTube videos hosting. This
study was conducted in two stages. The first stage is the perceptual-auditory analysis of sounding
speech. In the second stage, an electron-acoustic (instrumental) study was conducted. Instrumental
research with the help of the program involves the measurement of intonation indicators, such as the
number, duration, and frequency of pauses; speech tempo; maximum and minimum indicators of
pitch frequency. The results of the analysis show that both Russian and German exhibit considera-
ble variability in the patterns of intonation, which may be influenced by a variety of factors such as
the speaker's emotional state, communicative context, and linguistic structure of the speech. The
indicators of pace of speech differed the most. Thus, the monotony of temporal organization is
characteristic of a Russian-speaking TV presenter, while for German-speaking TV presenters, there
is often acceleration preceding or following the focal element as well as acceleration of semantical-
ly insignificant elements. The nature of the pauses also was different. For speakers of different lan-
guages, pauses change in duration, frequency, and character. The pitch frequency indicators were
similar. All the parameters mentioned above must be considered when studying intonation differ-
ences between speakers of other languages.

Keywords: intonation; pitch frequency; pause; speech tempo; Speech Analyzer

For citation: Lukina M.A., Chauzova V.A. Variability of Intonation in Russian and German
(on the Example of Speeches by A. Gordon, D. Nagiyev, G. Jauch, S. Raab). Kazan Linguistic
Journal. 2023;6(4): 512-523. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.3.512-523

WNuToHamss — BaXXHEUIUHA KOMIIOHEHT YCTHOTO auckypca. [lockombky my0-
JUYHBIN TUCKYPC YacTO peajiu3yeTcsi UMEHHO B YCTHOU (opme, U3 3TOrO CIIEIYET,
YTO M3yYEHHWE WHTOHAIMU U €€ OCOOCHHOCTEH SIBIACTCS HEOOXOIUMBIM YyCIOBHEM
B3aUMOOTHOIIEHUS JIFOJECH.

JIMHrBUCTUYECKHI SHUMKIONEANYECKAN CIOBAPh OMPEAEIAET NHTOHALMIO KaK
«EOUHCTBO B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHCHTOB: MEJIOJUKW, UHTCHCUBHOCTH, JJIUTEIIb-

HOCTH, TCMIIA PCUYH U TCM6pa IIPON3HECCHUSI. OHpC,Z[CJIeHI/IC HMHTOHAlIMN MOXHO TaK-
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Jlykuna M.A., Yay3oBa B.A. BapuaTuBHOCTh HHTOHAILIMK B PyCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKax (Ha MIPUMeEpe BBICTYIIJICHUH. . .
Kaszanckuii iuneeucmuueckuit scypran. 2023; 6(4): 512-523

*e HalTh B «CioBape NTMHrBUCTHYECKUX TepMUHOB» O.C. AxmaHoBoil. [laHHOE sB-
JIEHUE pacCMaTpUBACTCA KaK «CJIOXKHBIM KOMIUIEKC IPOCOAUYECKHUX DIEMEHTOB,
BKJIFOYAIOLIUX MEJNOAMUKY, PUTM, HHTEHCUBHOCTb, TEMII, TEMOP U JIOTUYECKOE yJape-
HUE, CIYXalluil Ha YpOBHE MPEUIOKEHUS ISl BBIPAXKEHUS KaK pa3IMYHbIX CHHTAaK-
CUYECKUX 3HAYCHUHM, TaK M JKCIPECCHBHBIX M 3MOLMOHAIBHBIX KOHHOTAmMi» [l,
C.175]. Hekotopsie uccieaoBaTENN BKJIIOYAIOT B COCTAaB KOMIIOHEHTOB MHTOHAIIMU
nay3bl. CaMbIM BaKHBIM MapaMETPOM MEJIOJMKU SIBJISIETCS HAIlpaBICHUE U3MEHEHUS
gacTtoThl ocHOBHOTO ToHa (HOT), KOTOpOE CYyIIECTBEHHO Ui BBIPAXXEHUS U BOCIIPH-
ATHSI KOMMYHUKATUBHBIX TUIOB BbicKa3biBaHus [2]. Hanpasnenne HOT moxkeTr ObITh
BOCXOJSILIIUM, HUCXOSIIUM U BOCXOJSIIE-HUCXOAAIINUM. MIHOr1a OHO BapbHUpyeTCs B
3aBUCUMOCTH OT 5I3bIKA: TAK, B AHTJIMHCKOM SI3BIKE BOCXOZSAIIEE BHKEHHE TOHA MC-
MOJIb3yeTCs IpU O(POPMIIEHUH OOLIET0 BOIIPOCA, HUCXOAAIEE — ISl CIIEUAIbHOTO, B
PYCCKOM SI3BIKE€ BOCXOJSILEE HAIIPABICHUE TAKKE MCIOJIB3YETCS B BOIPOCUTEIBHBIX
BBICKA3bIBaHUSX, & HUCXOJIAILEE YKA3bIBAECT HA YTBEPKICHUE.

Takum 00pa3om, MHTOHALMS SIBISIETCS Ba)KHEHIIMM KOMIIOHEHTOM PEYEBOI0
BBICKa3bIBaHUS, HEOTHEMJIEMOM YacThIO 3Bydallel peun. OHa OKa3bIBAET CHIIBHOE
BJIMSIHUE HA BOCHPUATHE W OHMMAaHHUE aJipecaTaMu peyeBoro akra. bonee toro, vH-
TOHALMS MO3BOJIIET NIPUBJIEYh BHUMAHHUE CIyLIATEIEHd M aKTUBU3MPOBATh B UX CO-
3HAHUM MPOIIECCHI MPEeAYTrablBaAHUS MOCIENYIOIUX BhICKa3biBaHUW. Mcxos u3 aTo-
ro, CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM BBIBOJ O CHJIbHOM BIMSIHUM WHTOHAIIMM Ha PEYEBOU
MOPTPET TOBOPSALIETO. B COBOKYITHOCTH C HEKOTOPBIMH JAPYTUMH 3JIEMEHTAMHU BbICKaA-
3bIBAHMS, UHTOHAIUSI M €€ BAPUATUBHOCTH MO3BOJISIIOT OKa3bIBaTh HY>KHOE TOBOPSI-
[ieMy BIIMsIHUE, (OPMHUPOBATh B CO3HAHUU CIIYIIAIONIUX TOT WU UHOM o0pa3, a Tak-
’Ke MaHUITYJIMPOBATh U MPOBOLIMPOBATH O0JIee CUIIbHYIO, UJTH, HAIPOTUB, clIadyIo 00-
PaTHYIO CBSI3b HA PEYEBOM aKT.

CoBpeMeHHbIE TEXHUYECKHE CPEACTBA U MPOrpaMMHbIE 0OecTeyeHHs! MO3BO-
JAIOT 3HAYUTEIIBHO YIPOCTUTH AAHHBIA IIPOLIECC, a TAKXKE IMOJYYUTh MAKCUMAJIBHO
HOJIHBIM pe3yNbTaT B BUJE CIEKTPOIpaMM U rpauKoB, UCKIIIOUAsk OMIUOKH, BOZMOXK-

HbI€ BBHJIy YE€JIOBEUECKOTO (paKkTOopa MpU MPOBEACHUH aHaidn3a Bpy4yHylo. Pe3ynbra-
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ThI, MOJIyYEHHbIE B XOJI€ TaKUX MCCIECIOBAaHUMN, OOBEKTHUBUPYIOT JIMHIBUCTHUECKHE
UCCJIEIOBAHUS, TOBBINMIAg WX JOCTOBEpHOCTH [3]. st mpoBeaeHHs 3JIEKTPOHHO-
aKyCTMUYECKOTO aHajM3a Mbl HCHOJB30BaNIM mporpammy Speech Analyzer, mpo-
rpaMMHOE obecrieueHrne KOTopoil Obuto paspadborano B 1996 romy xommanumeit SIL
International, mockonbKy JaHHas mporpamMma 06J1ajgaetr O00JabIUM (QYHKITMOHAIOM M
ABIISIETCS yIOOHOM 1 OBICTPOY B MCTIOJIB30BAHUHU.

KauecTBeHHBII KOHTEHT-aHAJW3 Marepuana, B3ATbIH W3 BHJIEOXOCTHUHTA
YouTube u npeoOpa3oBaHHbI B (hopMat ayuo, sIBISUICS OJHHM U3 OCHOBHBIX METO-
JOB ISl TalbHEWINETr0 WCCIENOBaHMs C TOMOINBI0 mporpammbr Speech Analyzer.
MeToa KOIMYECTBEHHOTO0 KOHTEHT-aHaJln3a ObUI HUCIIOJIB30BAH ISl U3yYEHUs JaH-
HBIX, TTOJTYYEHHBIX B XOJI€ AJICKTPOHHO-aKyCTHUECKOTO aHAJIM3a I WHTEPIIPETAIUN
YHCIIEHHBIX TaHHBIX U BBISIBICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH B PEUU TEIICBETYIINX.

Meton cpaBHEHUSI PUMEHSIICS HAMH TPU BBISBICHUM paziudyuil B HOpMUpO-
BaHUU OOIIECTBEHHOTO MHEHUS B 3aBHCHMOCTH OT WHTOHAIIMOHHBIX XapPaKTEPUCTUK
OOLIECTBEHHBIX JEATEIEH.

B xone npoBeneHus ncciaenoBaHus Mbl OOPATUIINCH K CISAYIONTIM OOIIeHAY Y-
HBIM METOJIaM: CUHTE3, 000011IeHNe, Ki1acCu(UKAILIUS U CPAaBHEHHUE.

B kauecTBe MaTepuana JaHHOTO HCCIEIOBAaHUS HCIOJIb30BaHBI 3allMCH peud
CJIeyIOIUX MyOJUYHBIX UL, onyOnukoBanHble B cetu UHTepHet: A. I'. T'opnon, /.
B. Harues, I1I. Paa6 u I'. lyx. Bpemenno#i nuamnaszon Bugeo — ¢ 2005 o 2021 romsl.
Br1i6op myOnuuHBIX MEpCOH OB CAellaH Ha OCHOBAaHWU HECKOJBKHX KPUTEPHUEB:
MyOMMYHBIE TUYHOCTH OFHOTO IOJIa, CIEI0BATEbHO, MOKHO OOBEKTUBHO CPAaBHHUTH
UX aKyCTHYECKHE XapaKTepucTHKH. Ha3BaHHbIE MyOIMYHbIE TUYHOCTH UMEIOT CXOJ-
HBIA POJ EATEIHHOCTH: YACTO KOMMYHHUIIMPYIOT C OOIIECTBEHHOCTHIO, BHICTYMAIOT
Ha TEJIEBUJICHUH WU BEAYT CBOM OJIOTH B MHTEpHETE. M, HaKOHEI, OHU SIBIISIOTCS W3-
BECTHBIMU U BIMSATEILHBIMU JIFOJbMH, KOTOPbIE YACTO B3aUMOJECHUCTBYIOT C IMPECCOM,
YTO MO3BOJISIET HAOpaTh O0JbIION 00BEM MaTepuana sl IPOBEICHUS IJIEKTPOHHO-

AKYCTHUYCCKOI'O aHaJIM34a.
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[lepBbIil 3Tam MCCIIEIOBAaHUS 3aKIIOYAETCS B MPOBEIECHUU MEPLENTUBHO-
CIIyXOBOT0 aHajmu3a matepuaia. O0beM COOpaHHOTO KOpIyca COCTABISIET MPUOIN3H-
TenbHO 100 MHHYT HENMpEpHIBHOM peud HCCIEAYEeMbIX MYOIMYHBIX JIMYHOCTEH, a
TaK)X€ TPAHCKPUIILNHY BBICKA3bIBAHUH C YKa3aHUEM I1ay3 U UX JUTUTEIbHOCTH.

Ha BTOpOM 3Tare B x0/€ 3JE€KTPOHHO-aKyCTUYECKOr0 aHaln3a ObUIM MOJyve-
HbI PE3yJIbTAThI, MO3BOJISAIOIINE CYJUTh 00 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSX PEYH U MHTOHA-
[IMOHHBIX KOHTYpaX, MPeoOsaaroinX B BBICKA3bIBAaHUSIX YIOMSHYTHIX paHee Iyo-
JUYHBIX JUL. Bcero Hamm ObulO mpoaHaIM3UpPOBaHO NpuOIM3UTeabHO 100 MUHYT
3BY4YaHHUS.

B kadectBe MaTepuana A MCCIEAOBAaHUS MHTOHALIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK
peun A. ['opaoHa ObU1H BBIOpaHbI OT/IEIbHBIE (DPATMEHTHI €r0 BBICTYIUIEHUN B TAKUX
tenenepenayax, kak «l'opnon Kuxor», «Myxckoe/XKenckoe» u nonoousix. Ilo pe-
3yJlbTaTaM MEePIENTUBHO-CIIYXOBOTO aHAJIM3a MaTepuaia MOXHO CIAENaTh BbIBOJ, UTO
pedb JaHHOUW MyOJMYHOM JTMYHOCTU XapaKTEepU3yeTcsl OJHOOOpa3ueM TeMIOpaIbHOM
opranm3zaiuu. Temn peun BapbUpyeTCs HE3HAUUTEIBHO U SBISAETCSA JOCTATOYHO
OBICTPBIM, PUOTU3UTENHHO 3,6 CIIOB B CEKyHAY (IIPU CPEIHECTATUCTUYECKON CKOPO-
ctu 1,6-1,7 ciioB B cekyHy). DTO MOKET CBUAETEIBCTBOBATh O TOM, YTO PEYb BEIY-
ero 0o MOATOTOBJIEHA M 3ayUeHa, YTO PEIKO IMpucyiie ¢hopMaTy HHTEPBBIO, THOO
YEJIOBEK BIAJEET BBICOKOW CKOPOCTHIO (hOPMYIMPOBAHMS BBICKA3bIBaHU, U, CIIENO-
BaTeJIbHO, OOJBIIUM CIIOBAPHBIM 3anmacoM. ClieyeT OTMETUTh, YTO B peIuiMKax A.
['opoHa camMbIMU YaCTOTHBIMHU Tay3aMU SIBJISIIOTCS AbIXaTeIbHbIE May3bl, B TO BpeMs
KaK X€3UTAllMOHHbIE, PUTOPUUYECKHUE U JIOTHUYECKUE BCTPEUAIOTCS JOCTATOYHO PEAKO.
Bce nay3s1 konebmorest B mpomexytke oT 0,5 ¢ 10 1,2 ¢ 1 B TpaHCKpUMIMU 0003HA-
yeHsl cumBoiamu «|» (0,1-0,3 c¢), «||» (0,4-0,7 ¢), «|||» (0,7-1,2 ¢). Peub Bemymiero
MOHOTOHHA, a aKIEHTHBIE AJIEMEHThI BBHICKA3bIBAHUSI BBIACIAIOTCS C MOMOIIBIO TO-
BBIIIICHNS MHTEHCUBHOCTH 3By4aHus. Huxke npeacraBieHa TpaHCKPUIIHS (parMeHTa
€ro BBICKA3bIBaHUS U PE3YyJIbTAThl MEPLENTUBHO-CIYXOBOI'O aHAIMN3A.

«B meou adpec mocy ckazamo, umo 8UOUMO 2A8aHb MAKASL MENKAS, YMO Mbl He

3amemunu, KaKk 3mom Kopablb 3aMOHYI, CMOUM NO 2pyob & 800e| U npoooaxcaem
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Kpuuams ,, Bpaey ne coaémces naw copowuii Bapsie“||| Omo s npo nawe menesuoenue

soobwe. U nemnozo npo Hawty scuzub. Omeeuas na Baw eéonpoc:||| He Henasucmmbl.

A oce He omHOWLYCb K HUM KAK K JH00SIM NOMOMY YMO 51 ¢ 00blel] YaCmblo U3 HUX He
3Hakom|| A 3naxomnroce moavko Ha nepedave|| ¥ mensa nem nuxaxux npuyun omuo-
CUmMbCA K HUM || no-yenogeueckuy.

[Tpu momor mporpaMMbl HaMU OBLTH TIOJYYEeHBl MWHTOHAIIMOHHBIE PUCYHKH
HCCIIEyEeMbIX CErMEHTOB BBICKa3bIBaHUH (puc.l), a Takke yaaloch 0ojiee TOYHO H3-
MEpHUTh JUIUTENIBHOCTH Tay3. bosee Toro, moaTBepauicss (pakT MOHOTOHHOCTH PEUYH
A. T'opmona. Ha cxeMe BUHO W3MEHEHUE UHTEHCUBHOCTH BO BPEMSI HHTOHAIIMOHHO-

I'0 BBIACJIICHHUSA CCMAaHTHYCCKHU BAXXKHBIX KOMIIOHCHTOB.

R AT e Sl

Puc. 1 aToHanmonHsli KOHTYp peun A. ['opaona

Fig. 1 Intonation contour of A. Gordon’s speech

CToUT OTMETUTh, YTO JJIsi PEYM BEAYIIETO IOBBIIICHUE WHTEHCUBHOCTH U
TPOMKOCTH XAapPAKTEPHO JIMIIb B UCKIIOUUTENBHBIX CIIy4YasX, HallpUMeEp, MPHU CKaH/1a-
Jlax B TOK-UIOY.

[IpoBons ananu3 mHTOHanuu J[. Harmesa, HeoOX0AMMO yYUTHIBATH TOT (PaKT,
YTO OH, B IEPBYIO OUEpe/lb, AKTEP, YTO OTIIMYAET €ro OT paHee PaCCMOTPEHHBIX IMyO-
JUYHBIX JIMYHOCTEH. B X0/1e mepiienTuBHO-CIIYXOBOTO aHAIM3a OBbLIO BBISABJICHO, UTO
B OOJBIIMHCTBE MHTEPBBIO U Tepeaad, COOpaHHBIX B KOPMYycCe, aKTEP HCHOJb3YyeT
Hucxoaamui ToH. C nomoibio nay3 u nosbimieHus nokaszareneid YOT JI. Harues
YE€TKO BBIJICISCT KIHOUEBBIE MOMEHTHI CBOMX BBLICKA3bIBAHHM, TOYHO HOHOCS CMBICII

a0 CﬂymaTCHCﬁ. Hay3au1/151 H8.6J'II-O,Z[3€TC}I KakK 10, TaK U II0CJIC HHTOHAIIMOHHOI'O BbI-
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JETIECHHsSI CIIOB, YTO TIO3BOJISIET CIYIIATEN0 CPOKYCHpPOBATh CBOE BHUMAHUE HA KITIO-
4eBBIX MOMEHTaX. Kak mokaspiBaeT pUCYHOK 2, HHTOHAIIMOHHBIA KOHTYP JOCTATOYHO
0JTHOOOPAa3HBI, Tay3bl B PEYH YACTOTHBI M TPOJIOJDKUTENBHBI (CPEaHsIS TPOI0IKU-
tenbHOCTh — (,7¢). Temn peun akTépa CpeAHUI U COCTABISAET NPUOIUZUTENBHO 2,4
CJIOBa B CEKYHIY.

«K coocanenuro da || kax okazanocw | smo cosepuienno He e2o || u || on éceii

ce0ell JHCU3HLIO cerdac dokasvleaem ymo emy || omo no bapabany || éom maxas

JHCU3Hb KaK Y MeHsa || mpama epemenu ||| 6 epumsacenax ||| npocusicusanue no nam-

HaAoyamo 4acos|| 6 0enb Ha CbeMOUHbIX NIOWAJKAx || éom makue eom||| scmpeuu

emy amo 6ooowe||| nukak ne unmepecno || emy éom ||| 6 niaeusax wopox || necasas

3acmoiia wymko || emy eom | 6orvue npasumes mope || docku || napyey.

- u o=

=

o h
L 'quArLI‘,,I\.I".iJ S

Puc. 2 UnTonaunonuslii KoHTYp peun [I. Haruesa

Fig. 2 The intonation contour of D. Nagiev’s speech

B xone ananuza peun I'. flyxa Hamu ObUIM BBICTYIUICHHUS Ha Tellenepeaadyax U
MHTEPBBIO. B pe3ynbTraTe nepuenTuBHO-CIyXOBOr0 aHaIM3a 3Byvauien peun 1. Syxa
MBI BBISICHWIH, YTO HEKOTOPHIE NHTOHALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKH B 3THX JIBYX BUAAX
pEYEeBOM IEATETbHOCTH OTIMYAIOTCS, @ HEKOTOPbIE OCTAIOTCS OJMHAKOBBIMH. U3 00-
IIMX XapaKTEPUCTUK MOXKHO BBIACINTH ClIEeAyIolue. Bo-nepBeIX, peun TeaeBeaye-
IO CBOMCTBEHHBI PE3KHE CKAUKH CKOPOCTH PEYM, YTO OOBIYHO IIPOUCXOJUT HA CEMaH-
TUYECKH HE3HAUMTEIbHBIX KOMIIOHEHTaX (pa3bl. B akIIeHTHBIX CIOBax OH, HAPOTHUB,

3aMCIJIICT TCMII U MIPOTATHUBACT I'NIACHBIC 3BYKU. ITomumo 9TOIr0, MOXHO Ha6J'IIOI[aTB
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YBEIIMUYEHUE HHTEHCUBHOCTH. BO-BTOPBIX, €ro peyb PUTMUYHA, WHTOHAIMOHHBIN
KOHTYp pOBHBIA. CTOUT Tak:Ke OTMETUTh, 4TO B peud [. Slyxa mocTaTouyHo 4acTo
BCTpeuaeTcs siiepHoe yaapenue. Hurke mnpencrtaBieH pe3yiabTaT MNEPIHENTUBHO-
CJIIyXOBOT'O aHAJIM3a PEYM TEJIECBEAYLIETO.

“Das stimmt so || das war || lustig eine eine Lehrerin || die meine Tochter unterrich-

tete | und dann in Pension ging ||| berichtete dann | das eine ihrer ersten | Stunden

war | das sie in meiner Klasse im Unterricht hatte was sie was sie ganz jung || und

und wusste sich auf meiner Stirn Attacken nicht zu erwehren | und ging danach ins

Lehrerzimmer | wo die Kollegen an schon an ihren roten Karten und sagten sagen sie
wie wie mache ich das formal | dass ich ein Tadel ausspreche und dann haben die
das erkldrt | und und haben dann gesagt | um wen geht es denn in der Klasse nannte
die meinen Namen *.

Ha TPCTBLCM PUCYHKC MOZKHO YBHUIACTb, KaK TOYHO OH PACCTaBJIICT CHHTAKCHUYC-
CKHE U PUTOPUYECKUE May3bl, TPeoOagaroire Cpear OCTaNbHBIX. J[bIXaTeNbHBIX U
XC3UTAllUOHHBIX, HaO60p0T, 3HAYUTEJILHO MEHbIIE. TeM He MCHCC, OHH IIPUCYTCTBY-
10T U YaCTO UMEIOT 3ByKOBoe 3anoiHeHue (Puc. 3).

Temn peun TCICBECAYHICTO ABJIACTCA JOCTATOYHO 6BICTpBIM. B OTOCIIBHBIX MC-

CTax TEMII €r0 HEMOJrOTOBJIEHHON peYr B MHTEPBBIO COCTABISAET 3,1 cioBa B CEKYH-

1y, B CPEHEM K€ OH TOBOPUT CO CKOPOCTHIO MPUOIUZUTENBHO 2,5 CJIOBA B CEKYH]TY.

' e Ao, LN 8y . S M by o g A

F s

Puc. 3 MnToHaunonHslil KOHTYp peun I'. Hdyxa

Fig. 3 Intonation contour of G. Jauch’s speech
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[TokazaTenu, mosrydeHHBIC B X0/¢ n3ydeHus 3Bydarnieit peun [lltedana Paala,
OTJIMYAIOTCA He3HAuuTelbHO. KOHTYp peun Takke IOCTaTOYHO POBHBIN, C PEAKUMU
CKauKaMH Ha CEMAaHTHUYECKH Ba)KHBIX 3JIEMEHTAX BbICKa3biBaHUs. [lay3bl B OCHOBHOM
BCTPEUAIOTCS PUTOPUUECKUE U CUHTAKCUYECKHUE, C PEKUM 3BYKOBBIM 3aIlIOJIHCHUEM.
Cpennsiss mpoJOJIKUTENBHOCT Tay3bl paBHa npuOnusutenbHo 0,49 cekynn. Temn
peYH BEIyIIETO BapbUPYETCs B 3aBHCHUMOCTH OT 3HAYUMOCTH djeMeHTa (ppas3sl. Ha
MEHEE 3HAUUTENBHBIX OTPE3KaxX BEAYIIUN YCKOPSIETCS TOCTATOYHO CUIIBHO, TPOU3HO-
sl IPUOJIM3UTENBHO 4,6 CIIOBa B CEKYH/Ty, TOT/Ia KaK CPEHUIN TEMIT €ro pe4r COCTaB-
J€T OKOJo 2, 1 cioBa B ceKyHAy. Pe3ynbTaT neprenTuBHO-CIyXOBOIO aHalv3a SB-
JISI€TCS CIIEIYIOIINM:

“Das wahrscheinlich der Abend heute nichtausreicht ich habe es mir mal || no-

tiert || die wichtigsten | méchte ich doch gerne erwdhnen | also wir haben eben viele

ausschnitte gesehen das fiir mich dass alle lustigste war ||| tatsdchlich das mit Ab-
stand lustigste fiir mich war || die Tatsache dass ich beim Kanzler Duell dabei war da
konnte ich mich heute noch dartiber bilden *.

Mgl BU UM H€6OJ'II>IHOG KOJIMYCCTBO KOPOTKHUX CHHTAKCHYCCKHX W PHUTOPHUYC-
CKUX IIay3, CICAYIOINNX I10CJIC IPOUZHCCCHUA CCMAHTHYCCKH Ba’XHOI'O 3JICMCHTA.
OTO0 crOCOOCTBYET MPUBJICYCHUIO BHUMAHUS ayIUTOPUH U TIPOBOILIUPYET €€ PEeaKIuio

Ha yclblIaHHYI0 nH(popmanuio. Hike npencraBieH MHTOHAMOHHBIA PUCYHOK PEYH

[1I. Paaba, mosydeHHBIN B X0J1€ AJIEKTPOHHO-aKyCcTHUeCKOro ananuza (Puc. 4).

ot 0 a1 it o N A Wt i

‘ N i1, | ‘
sy LT T ST ] b b {

Puc. 4 ntonarmonusiii KouTyp peun L. Paaba

Fig. 4 Intonation contour of Sh. Raab’s speech
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[Ipoananu3upoBaB pedb TEJIEBEAYIINX, MOKHO CAEIATh BBIBOJ, YTO IOKa3aTe-
JIM UX peYM JOCTATOYHO CWIIBHO OTINYAOTCSA. OCHOBHBIEC OTIMYHSI ITPOCIEKUBAIOTCS
B TeMmne pedd. PycCKUM TeneBeaylIMM CBOMCTBEHHO OJIHOOOpa3zHe TeMIOpaIbHOM
opranuzauuu. Tak, A. I'opnon u [I. HarvueB He MCHONB3YIOT YBEIMYEHUE TEMIIA Ha
HE3HAYMTEIBHBIX 3JIEMEHTaX BbICKa3blBaHUsA. OHU Bcerja roBOpST MPUOIU3UTEIBHO
C OJIHOM cKOopocThio, Torna Kak ['. fAyx u I1l. Paab yBennuuBaior e€ MHOT/Aa MPaKTH-
YECKU B JIBa pa3a. UTo kacaercs Iays3, B pe4d PyCCKOSA3BIYHBIX TEIEBEAYLIUX OHU B
OCHOBHOM IPHUCYTCTBYIOT IO U ITOCJIE MHTOHALMOHHOT'O BBIJECJIICHUS CJIOB, SIBISASACH
IIPU 3TOM JIOCTATOYHO IPOJOJLKUTEIbHBIMU. KOpOTKHE IbIXaTelbHbIe, XE3UTAMOH-
HbI€ M PUTOPUUYECKUE Tay3bl BCTpeuaroTcs 3HauuTenabHo pexke. L. Paad u I'. fyx,
HaIlPOTHUB, MCIOJb3YIOT B CBOEH peud OO0Jbllle KOPOTKHUX May3, HEXKENIHU JIIMHHBIX.
OTH nay3sl SBISIOTCA B OCHOBHOM CHHTaKCUYECKHMH M IPUCYTCTBYIOT Haubojee ya-
CTO IOCJE CEMAHTHUYECKU BAKHOTO AJIEMEHTA BBICKA3bIBAHMS. CXOXHUMHU OCTAOTCS
ITOKA3aTEeNI YaCTOThl OCHOBHOI'O TOHA, MOCKOJBKY OHM 4allle BCETO BAPBUPYIOTCS B
3aBHCHMOCTH OT I0JIa U BO3PAcTa YeJoBeKa, a HE OT €ro POAHOrO si3blka. TakuM 00-
pPa3oM, MOXHO CJI€JIaTh BBIBOJI, YTO MHTOHALIMOHHBIA KOHTYP HOCHUTEIIEH PYCCKOTO U

HEMCIKOTO A3BIKOB BAPbUPYCTCA JOCTATOYHO CHUJIBHO.
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KOMMYHUKATHUBHBIE CTPATET'UU YCTAHOBJIEHUSI
KOHTAKTA U JOBEPUSA B TO3HABATEJIBHOM ITPOLHECCE
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AHHoOTanus. B craTthe paccMaTpuBarOTCS KOMMYHHUKATUBHBIC CTPATETMU U TAKTUKHU, TIPHU-

MEHSIEMbI€ areHTaMH WHCTUTYLHOHAJIBHOTO MAHUMIYJISATUBHOIO JUCKYypCca B paMKax J03HaBaTElb-
HOro mpouecca. Ha ocHOBe aHaiiM3a peueBbIX aKTOB M NPUMEHEHUSI MHTEPHPETALIMOHHOIO METO/AA
BBISIBJISIIOTCSL 0COOBIE MapKephl YCTAHOBJICHUS U TOJACPKAHMS KOHTAKTa C 00BEKTOM MaHHUITYIUPO-
BAHMS KaK KJIMEHTOM aHAJIM3UPYyEMOro BHJAa KOMMYHHUKAIUU I BBIXOAA HA KOHCOJIWJALMOHHBIN
YPOBEHb PEUYEBOI0 AEHCTBHs. B mpouecce pacCMOTpEeHHsI BaApUATUBHOIO CTUMYJI-PEAKTUBHOTO I10-
BEJICHUS OIPEJIEISIFOTCS 0a30Bble IPUHIIMIIBI U KIIFOUEBbIE NPUEMB] PEaIN3allii KOHTAaKTOYyCTaHAB-
TUBAIOIICH, MACHTU(DUINPYIOMIEH, PEryIaTUBHON (YHKIMHA, 00€CIIEYMBAIONIUX COOTBETCTBHE HC-
XOJIHO KOHTPAJAUKTOPHON B MPOCTPAHCTBE LEJIENO0JaraHusl KOMMYHUKAIMU IPUHIHUITY KOOTIEPALIUH.
ABTOp paccMaTpHBaeT KOCBEHHBIE peUeBbI€ aKThl, BHEIPsieMble B KOHBEHIIMOHAIM3UPOBAHHOE 00-
IIEHUE JUI CO3JJaHHsl CMBICIIOB, KOTOPBIE MO3BOJIAIOT OOBEIUHUTE 00JACTH MIUIOKYLIMHU MPOAYLIEH-
Ta, BEAYILLEro JIOINPOC, U PELUIIMEHTA, MHTEPIPETUPYIOLIEro LIEIU CIEAOBATENd KaK 3aBEIOMO
HEraTUBHBIE, HAIIPABJICHHBIE HA pa3pyLICHUE TOYKHU 3peHUs onpammsBaeMoro. [Ipespamnienue Hera-
TUBHBIX 1€ B MTO3UTHUBHBIC U CO3/IaHUE OOIIEel OCHOBBI B3aMMOJICUCTBHS MPU3BAHO CHOPMUPO-
BaTh YCJIOBUS JUIsl QIEKBATHOI'O HCXOJAHON areHTCKOM MIUIOKYLIUN NTEPIOKYTUBHOTO BO3/IEACHCTBHSI.
Haub6onee a3 ¢dpekTUBHBIMU CTpaTETUSIMU JTIOCTHKEHHUSI YPOBHS KOHCOJMUAALNU U yIEPKaHUS JOJIK-
HOI cTeneHu 0BepHsl MPU3HAIOTCA MPUMEHEHNE ByaJMpOBaHUs (MaHUNYJSTUBHAS), ONPEIEICHUS
pe3ynbraTta (apryMeHTaTHBHAs) HApsy ¢ MAPKUPOBAHUEM JIOSUIBHOTO OTHOIICHUS K OOBEKTY BO3-
JNEUCTBUA.

KioueBble cj10Ba: KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErHH; MaHUIYIMPOBaHUE; MapKepbl (HaTHKU;
KOHCOJIMJIAIIMOHHBIN YPOBEHb; KOCBEHHBIE PEUEBBIE AKThl; HETaTUBHBIE U NTO3UTUBHBIC LEU; apry-
MEHTaus
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TakTa ¥ JOBEPHs B JO3HABATEIILHOM Mporiecce. Kazanckuil nunesucmuueckuil scypran. 2023;6(4):
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COMMUNICATIVE STRATEGIES FOR ESTABLISHING CONTACT
AND TRUST IN INQUISITORIAL PROCEDURE
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Abstract. The article focuses on the communicative strategies and tactics employed by
agents of institutional manipulative discourse within the inquisitorial process. Based on the speech
act analysis as well as the use of the interpretative method, specific markers of establishing and
maintaining contact with the manipulation object as a client of the analyzed communication are
identified in order to reach the consolidation level of speech action.

While analyzing variable stimulus-response behavior, the basic principles and key
techniques are identified, which used to implement contact-establishing, identifying, and regulatory
functions that ensure compliance with the illocution, which — within the communication goal-
setting — is initially contradictory to the cooperation principle.

The author analyses indirect speech acts introduced into conventionalized communication

aiming to create meanings that allow combining the areas of illocution of the producer who is
conducting the interrogation, and the recipient who is interpreting the investigator’s goals as
deliberately negative, aimed at destroying the interviewee’s point of view. The transformation of
negative goals into positive ones, as well as the creation of a common basis for interaction is
designed seeking to create conditions for a proper initial agent illocution of perlocutionary impact.
The most effective strategies to arrive at the level of consolidation and retain a proper degree of
trust include veiling (manipulative), identifying the result (argumentative), along with marking of a
loyal attitude to the object of influence.

Keywords: communication strategies; manipulations; markers of phatics; consolidation
level; indirect speech acts; negative and positive goals; argumentation

For citation: Perekhoda N.A. Communicative strategies for establishing contact and trust in
inquisitorial procedure. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4): 524-532. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.4.524-532

B coBpeMeHHBIX JAMCKYPCHUBHBIX M KOMMYHHUKAaTHBHBIX HCCIEIOBAHMSIX
3HAYUTETFHOEC  BHHMAaHWE  yAENsSeTCS  KOMMYHHKATHBHBIM  CHTyallUsIM  C
HEPABHOBECHBIM COCTOSTHUEM CTATYCHBIX POJIeil KOMMYHUKAHTOB. IMEHHO Ha OCHOBE
HKCIUIMKALIMY AKTYaJIbHOM POJM KOHTPKOMMYHHUKAHTAMH MPOU3BOIUTCS KOHTPOJIb U
pEeTyasiusi BEKTOPOB pa3BUTHS OOIIEHUS KaK B TEMAaTHYECKOM, Tak M B
parMaTUYeCcKoM acreKkTax. Pa3nuyHble cTpaTeruu U TaKTUKU PEUYEBOTO BO3ACHCTBUSA
uist o0ecrieyeHus: HeoOXOAMMOro mparmarudeckoro s¢@dexra, KOTOpbIH 3ayaTyio
MOXET OBITh JOCTHUTHYT TOJBKO B pPaMKax CO3HATEIBHOTO CMATYEHUS HCXOIHO
KOHTPAJAUKTOPHOM CHUTyalldd M CO3JaHUS MPOCTPAHCTBA OECKOH(IMKTHOTO,

KooreparuBHoro o6OmieHus [1, p. 45] Ha OCHOBE MOUCKAa «OOIIUX MOMEHTOB)
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nenenonaranus. Heo6XxomMMocTh IEPBUYHOTO YCTAHOBJICHHUS KOHTAKTa M yICpKaAHUS
JOJDKHOM ~ CTETEHW JIOBEpUsl KOHTPKOMMYHHUKAHTOB C pa3sHbIMH CHCTEMaMH
IeJICTIOJIaraHusl M COITMAJIbHBIMU POJISIMHU, aKTyaJIU3UPYEMbIMH B KOHKPETHOM aKTe
oOlIeHus, SBIAETCS OJHOM W3 HauOoJee CIOXKHBIX MPOOIEM KOMMYHHUKaTHBHO-
IparMaTu4ecKoro aHajan3a JUCKYPCUBHBIX MPAKTHK.

OnmanM w3 Hambosee SPKUX MPUMEPOB MAHUIYISTUBHOTO B3aWMOICHCTBHS
CleyeT TPU3HATh KOMMYHHKATHBHBIC ICHCTBUS CIICIOBATEINS MO OCYIIECTBICHUIO
JI03HAHUSI B paMKax J0Cy/leOHOro pa3z0OuparenbcTBa. BceM 3HAKOMBI CTOJb IIMPOKO
THpPOKHUpPyeMble B (UKIMOHAIBHBIX TEKCTaX W KUHOWHIYCTPUU CTEPCOTHITHBIC
NpE/CTaBlIeHUs O JCHCTBUSAX JO3HABaTeliel — Wrpa B «XOPOIIETO M IUIOXOTO
MOJIUIIEHCKOTO», HEOMpaBIaHHOE JapieHue ((hU3MYEeCKOoe M TICUXOJOTHYECKOoe) Ha
KOHTpKOMMYHHKaHTa. OTHaKO B peajbHOM KOHBEHIIMOHAIHHOM OOIIEHHUU CTaTyCHO
BeAylIero areHta (cjemoBaresis) W POJIEBO  COMOJYMHEHHOTO  KIIMEHTA
(ompammBaeMoro) MOmI00HBIE MEPhl MAHHWMYJISTHBHOTO BO3JCHCTBHS OKA3bIBAIOTCS
HEMIPUMEHUMBIMH M UMEIOIIMMHU BEChbMa OrpaHUuYeHHBIA 3¢ dekT. [opazno Gonbiiei
3¢ PeKTUBHOCTRIO 00Jadal0T KOCBEHHBIC pEYEBBIC aKThl HMHTCHIIMOHAJILHOMN
peanu3anuy, KOTOphIe OJlaromaps WX HKCIOJIb30BAaHUIO B CTPYKTYpE CTpareruit
ByaJJUPOBAHHUS M KOHCOJIMIUPOBAHHOTO OIpENeNIeHUsT pe3yabTara KOMMYHHUKAIIUU
MTOMOTAIOT JOCTHYb IIeJIed 000MX KOHTPKOMMYHHUKAHTOB. YCTAaHOBJICHHE KOHTAKTa U
JOBEpHsSI K arcHTy KOMMYHHKAIIMH, PaBHO KaK M TOJICp)KaHUE WX Ha JOJHKHOM
YpOBHE,  SIBISIETCA  KIIOYEBOM  MpoOJIEeMOl  HE  TOJIBKO  TEOPETUUYECKOM
IparMajJuHTBUCTHKH, HO M MIPUKIIATHBIX 00IaCTei IOPUCITMHTBUCTHKH.

OCHOBHBIM METOJIOM BBISIBJICHUS U OMMCAHUS MApPKEPOB (HaTHKU U peaTu3ariu
e€ KIIOYEBBIX MAKCHUM SIBIISIIOTCS  OTACNbHBIC TPUEMBI JUCKYPCHBHOTO U
WHTEPIPETAIMOHHOTO aHaJIM3a, KOTOPhIC MO3BOJISIIOT BBISBUTH CKPBITHIC WIIJIOKYITHH
3a AKCIUIMITMPOBAHHBIMU TICEBIOMHUIIMATBHBIMU TiensiMu. OreHka 3pQexkTuBHOCTH
KOCBEHHOTO PEUEBOI0 aKTa B HACTOSIIEM UCCIICIOBAHUM OTTUPACTCS MPEXK]IEC BCErO HE
Ha CTENEHb COOTBETCTBUS KOHBEHIIMOHAJIHLHOMY KOMY, a Ha MOTEHIIMAILHBINA YPOBEHB

Monu(UKAITMY HETATUBHBIX IIEJICH B MO3UTUBHBIC [2].
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PaccmoTpuMm HeEKOTOpbIE Cilydyau MNOJOOHOTO B3aUMOJACHCTBUSI W BBISIBUM
KJIFOUEBBIE MAPKEPHI YCTAHOBIEHUS U MOAAECPKAHUS KOMMYHUKATUBHOTO KOHTAKTa C
KJIIMEHTOM. B mepByro ouepenp A peann3alii UCXOIHON MIUIOKYLMHM HEOOXOIUMO
ONPENEIUTh CTEIEHb WHULMAIBHOTO JOBEPUS B [MAJ€ areHTa W KIUEHTa, T.C.
MHKOATMBHBIE aKThl Bcerga OyAyT KOHBEHIIMOHAJIM3UPOBAHBI W MapKUPOBATHCA
dbopManpHON peanm3anell MPUHIMIIA BEXKIMBOCTA. [IpM 3TOM KOCBEHHOCTh
(HempsAMBIX) aKTOB, 0OECIIEUNBAIOLIUX COOIIOCHUE MAKCUM TaKTa U CUMIIATHH [3, P.
138], mMoryT BbICTYymaTh KakK TapMOHHU3AaTOpaMH OOIIEHUS, TaK U TpPUTTEpAMU
KOH(IMKTa U CPbIBA KOMMYHUKALIUH.

Cneoosamens: Yeaxicaemulil ..., 51 b1 He cman ¢ Bamu oasice 2o6opumsv na smy
memy, eciu Ovl He noHuman Bawezo nonosxcenun u mozo, umo Bel, ouesuono, oviiu
BBIHYICOEHBL NOUMU HA 210 MENK0e NPABOHAPYULEHUE ...

[IpuMeHeHrEe W TOCTOSHHBIM TOBTOP YBaKUTENBHOH (OPMBI HE MPOCTO
permamentupoBan  crarbed 189 VIIK P®, HO u 1NO3BOJSIET YCTAaHOBUTH
pEABApPUTENbHBIII KOHTAaKT C OMNpaliuBaeMbIM. B TO ke BpeMsi MapKepsl
MICEBIOpEAIN3AIMN MAaKCUM TaKTa — 5 Obl He cmal ¢ Bamu daosice 206opums Ha my
memy, BEIUKOAYUWIUS — Bbul Ovliu 6blHYJ#COeHbl, COTNACUS — eciu Obl He NOHUMAIL
Bawezo nonooicenus, SKCIITMIUPYIOT HaMEpPEHHE MPOAYLEHTa COOMIOCTH MHTEPECHI
KJIINEHTA, PACIOJOKUTh €ro K JaJbHEWIIEed JOBEPUTENBHOM KOMMYHHUKALWU.
Oco3HaHue 00BEKTOM MaHUMYJIMPOBaHUs BepOaau3aluu MCeBIOMIIIOKYLIUHM MOTYT B
NPOTHOCTUKE  TMPUBECTH K  COKPBITHMIO  HH(OpMauu U JACBHAHTHOMY
KOMMYHUKATUBHOMY TOBEACHHIO B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAIJICKHOCTH K
akueHtyupyemomy tumy [4, €. 193-194], HO cooTHeceHne COOCTBEHHOM peakUuu ¢
TOM K€ MAaKCHMMOM TakTa B YCIOBHUAX Yy4yeTa PEaJbHOM CUTyallUd HE IO3BOJISACT
AKCIUTMIUPOBATh KOH(JIUKT HA HAYaJIbHOM CTaauu. J[MXOTOMHS HEraTMBU3ALMU U
MO3UTHUBHU3AIIMA B peaau3allii MaKCUMbl BEXKJIMBOCTHU [9, C. 52] omupaercs Mpexe
BCEr0 Ha MHKOATMBHOE JUCTAHIMPOBAHUE M MOJYEPKUBAHUE AKTYyaJIbHOM POJIU, HO
CONIMKEHUE OCYLIECTBISIETCI B paMKaxX JEMOHCTPALMM OTCYTCTBYIOILIHUX B

IMPOCTPAHCTBEC LCIICIIOIarairs arcHTa MakKCMM TaKTa 1 CUMIIaTUH.
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ByanmupoBanue MTOKYyIIMM OTBEYAEeT TPEOOBAHHUIO «CBOOOBI BHIOOpA TAKTUKH
BeJICHUSI Jonpoca» [6], HapsAy ¢ 3TUM YAaCTOTHOM M JOCTaTo4HO 3((PEeKTUBHON B
acmeKkTe onpeneneHuss obnacTted o0O0Iero IeNernoiaraHus SBISETCS CTparerus
ompeieNieHUsl pe3yabTaTa KOMMyHUKAIIMU. B cllydae qeTuMUTaIiuy U KOHTPACTUBHBIX
OTHOILLICHUI MEXIYy TOMHUHAHTAMU KOHCUTYATHBHOTO LIEHHOCTHO-OPHUEHTAIMOHHOTO
MPOCTPAHCTBA KOHPTKOMMYHHUKAHTOB ()OPMHUPOBAHUE TOUCK MEPECCUCHUS HHTEPECOB
KaK B paMKax oOecriedeHus: HeoOX0IMMOM CTeneH! NH()OPMHUPOBAHUS areHTa, TaK U B
IUTAaHE COXPAHEHMS JMYHOTO MPOCTPAHCTBA U pealn3allii MCEBI0CBOOObI KIUEHTA
MPEACTABISACTCS OAHUM MX HauOOJiee BaXKHBIX KOMIIOHEHTOB YCTAaHOBJIICHUS U
COXpPAaHEHHSI TOTO YpPOBHS JOBEpPHS, KOTOPBIA IO3BOJUT OLIEHUBATH PE3YJBTATHI
KOMMYHUKATUBHOTO JICMCTBHSI KaK YCIICIIHbBIE.

Cneooeamenw: A nanovinio Bam o devicmeuu cmamou 51 Koncmumyyuu, Ho npu
amom He 3abwisavime u o yacmu 1 cmamou 237 YK P®... Iloachums Bam naoo? 5
0yMaro, 4mo Ham YOacmes coonocmu hopmanbHocmu u 006cyoums 60nPOCsL, KOMoOpbvle
He Kacaromcsi Hanpamylo Baweti éoeénevennocmu 6 kauecmse HegonbHO20 ceuoemens u
006pocosecmHo2o npuobpemamens. B asmom ciyuae mvl, KOHEUHO, HEOE30CHOBAMENLHO
cmodcem usmenums Baw npaeoeoii cmamyc 6 smom oene.

Jonpawueaemulii: Imo KOHEUHO UHMEPECHbIU NO8opom... HO Bwl moiceme
ObImb yeepenvl 8 mom, umo moe yuacmue 8 3mom pazoupamenbcmee He 8bltioen MHe
boxom, a mo ewé..?

Cneoosamensv: Hy ync Ha >mane npeosapumenbHo20 C1e0cmeus u
Gopmuposanus mamepuanos oOela MOA NOZUUUA makaa, u A Moy Bam
2apanmupoeamas, Umo 3ma dce unmepnpemayus 6yoem u 6 komumeme!

B nmanmHOM crmydae mbl Habmomaem coOmroneHrue (GpopMaibHBIX TPEOOBAHHIA
AKCIUIMKAIIMA TPOMUCHBA MPU YINOMUHAHUU BO3MOXKHOCTH OIPAIIMBAEMOro HeE
CBUJICTEIHCTBOBATh MPOTHUB CEOs, KOTOPOE KOPPEIUPYET C KOCBEHHBIM MEHACHBOM,
BBIpaXEHHBIM aimto3uei k ctatbe YK P®. Byanupoanue uHbOpMaIyu, KoTopas
CONIEPKUTCS B 3aKOHE OCYIIECTBISECTCS HAa OCHOBE TAaKTUKH YMOJTYaHUA W

PE€HOMMNHAIINN, ITOCKOJIBKY HC Ka)KIH:Jﬁ N3 psAAOBBIX I'paXJaH 3HAKOM C YTI'OJIOBHBIM M
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YTOJIOBHO-TIPOLIECCYAIBHBIM KOJEKCOM. Kpome Toro, HCIonb30BaHUE THUTYIbHBIX
PEHOMHMHAIIMM HOCUT KOHBEHIIMOHAJIBHBIA XapakTep TOJbKO B KOHKPETHOM
npodeccuoHaNbHON cpese, YTO MpeBpallaeT JaHHBIE aJUTIO3UM B MaHHUITYJISTHBHOM
JTUCKYpCe€ JO3HAHMSI B KOCBEHHBIH MEHACHBHBIA M TPOMHUCCHUBHBIM aKThl JIst
HEKOMIIETEHTHOTO peuunuenta. Jljis areHTa >X€ OHM SIBISIIOTCS MaKCHUMAalbHO
00yMaHHBIMU U MHTEHUMOHAIBHBIMH H IO3BOJISIOT JOMOJHUTENBHO 3KCIUTMIUPOBATH
CBOIO aKTyaJIbHYIO CTaTyCHYIO POJIb 1K€ Ha YPOBHE KOHCONMMIALMH [7].

Co3znganue oOLIero MpoCTPaHCTBA LIeJeNoIaraHus AeUCcTByeT Kak PyKOBOACTBO
K JCHCTBUIO, KOTOpPO€ MOXHO HWHTEPHPETUPOBaTh B KAue€CTBE CKPBITOIO
nopdopmariBa  BepOaIM3yeMOro Ha  OCHOBE  COOTBETCTBYIOUIMX  INPSMBIX
IIPOMHUCHUBOB, KOTOPbI B TIEPBOM CIIy4yae AK€ HE COACPKUT nep(opMaThBHBIN
rmaront [8, c. 125] — cmoorcem usmenums Baw npasoeou cmamyc, a1 moey Bam
eapanmuposams. IlomoOHast cTparerusi OIpeneNieHusT KOJUIEKTUBHOW Ied U
JTOCTHXKEHHSI Pe3yiIbTaTra, OCHOBAHHOIO Ha COONIOICHUH UHTEPECOB BCEX YUACTHHKOB
KOMMYHUKAIIHM, XapaKTepu3yeTcsi JMOO BBICOKUM YPOBHEM JOBEPHUTEIIbHBIX
OTHOUIEHUI B MEPCOHAJIBLHO-OPUEHTUPOBAHHOM JAMCKYypce, MO0 MHTEHIUOHAIBHOU
MonuduKauend WUIOKYTUBHOM cdepbl a1 JEMOHCTpalMu TICEBAOCOIIacUs ¢
JIOBOZIaMU KOHTPKOMMYHHKAHTA.

B cnywyae 0e3yClOBHOTO JOMUHHUPYIOIIETO TIOJOXKEHUS B  YIPaBICHUU
TUCKypcoM areHTa (ciemoBatensi) MoAudUKaMK KOHCUTYaTMBHOW — oOnacTu
HesenonaraHisi OObIYHO HAOMIONAIOTCS CO CTOPOHBI KIMEHTa (IOMpaIIMBaeMOro).
[Tpu 5TOM SKCIIITMKATOPHBINA MOTEHITUAT XEIPKUHTOBBIX KOHCTPYKIIUNA B OOJIBIITUHCTBE
CIIy4aeB peasiu3yeTcsi B BONPOCHOU (opme Buvr moowceme Ovbimb ygepeHvl? — 4TO,
OJTHAKO, HE TMpeanojaraeT oO0sA3aTeIbHON peakluy MOATBEPKIAEHUS CO CTOPOHBI
cienoBarelis. B BbIIEIPUBEIEHHOM MACCAXKe Mbl MOYKEM BBISIBUTH apTryMEHTaTUBHO-
MIPOMUCHUBHBIA OTBET HA COMHEHUS WM ONACEHHMs KIMEHTA, YTO B JAHHOM KOHTEKCTE
UHTEPIPETUPYETCS HAMU KaK HEKO€ MOo/I00Me KOCBEHHOW IIEpeMOHUAILHON (pa3bl,
o0ecreynBaroleld JEMOHCTPALMIO YBAKEHUS! K KOHTPKOMMYHHUKAHTY U €r0 JUYHBIM

WHTEpECcaM, BHE 3aBUCUMOCTH OT €ro akTyaJbHOro craryca [9, c. 125].
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Takast komermanbHas ¢GopMa oObeAMHEHHA cdep Uenu, U HaMepeHHas
JEMOHCTpAIIMsI €IMHCTBA B pAMKaX KOHCOJIMIAIMOHHOTO YPOBHS KOMMYHUKATUBHOTO
JENUCTBUA MPUBOAMUT K TOMY, YTO €IUHOE MPOCTPAHCTBO Aenubeparuu (corjiacue Ha
OCHOBE apPTyYMEHTAaTHUBHBIX H OMOIMOHAIBHBIX TIPCHHUI) HAYMHACT HECTU
(GYHKIIMOHAIBHO-TIPAarMaTUYECKU TOTEHIIMAJI MPEIIUCHIBAIONIECTO OOJIUTraTOPHOTO
akta [10]. TIIpobnema JOCTHXKEHHS  KOJJICKTUBHOM  paclpeaMedyrnBacMOCTU
IIEHHOCTHBIX OpPHEHTAIMd B KOHKPETHOW CHUTyallUHM COOOIICHHS W TOIYYCHUS
OTHENBHBIX  KOMIOHEHTOB  uHpopMamuu  (MOUICKAIIUX  BYyaJIMPOBAHUIO,
YMaJTYMBAaHUIO C OJHOW CTOPOHBI W PACKPBITHIO W WHTEPHPETAIMH C JIPYroi) Kak
pesiiuu  O0IIero  MPOCTpPaHCTBA  OOBIAEHHOTO (B ciy4yae  KJIMEHTa) W
npodeccuoHabHOTO (B Cllydae areHra) IOHMUMAaHUS U TNEPTUHEHTHOCTH Kak
aJanTay 3TOTO MPOCTPAHCTBA K WHANBUIYAIbHBIM CHCTEMaM 3HAUMMOCTH JaHHOU
uHbOpPMAIIMKM 11 BCEX KOHTPKOMMYHHKAHTOB M OIPEAMEUMBAHUM B BepOaivke
OTIEPaTUBHBIX ~ KOMIIOHEHTOB HE TOJMbKO g ce0si  (KOHTEKCTyaJbHO M
KOHCUTYaTUBHO), HO W Il JPYruX MpeAcTaBUTeNel  MpodecCrOHATBHOTO
COO0IIIECTBAa MOKET OBITh pellieHa TOJILKO B paMKax CO37aHusi 00IIEero MpOCTPaHCTBA
LeJienonaranisl U TpaHc@opMmaliid HETaTUBHBIX 1€l B mo3uTuBHBIC. Kaxaplii u3
UMIUIEMEHTUPYEMBIX B 00Illee IIEHHOCTHOE IMPOCTPAHCTBO B CBETE KOHKPETHOMU
CUTyallud JIO3HAHHS TCHEPATM3YeMbIX (pa3lCeICHHBIX IPOTUBHBIMH CTOPOHAMM)
KOMITOHCHTOB OTIEPAaTUBHOW WH(pOpMAIMK, O00s3aH IOABEPraThCs KOJJICKTUBHOM
KOHIIENTyanu3anuu (0OpETEeHUIO 3HAYMMOCTHBIX XapaKTePUCTUK KaK JUIsl areHTa, Tak
W I KJIWMEHTa), Ha OCHOBE YEro NPOWCXOIUT MaKCHMallbHOE COBMeEIICHHE chep
OCTEHCHUBHOTO M MH(EPEHTHOTO B MPOIIECCE CO3MaHUsI CYyObEKT-00hEKT-CyOhEKTHOTO
pe3oHaHca.

WNuTepnpeTalliOHHBIA M KOHCUTYaTUBHBIN (DYHKIIMOHAJIBHO-TIparMaTuyecKuil
aHAJM3 BBIABIICHHBIX HAMU KOMMYHHMKATHBHBIX CTpaTeTUid NUCKypca JO3HAHUS J1aeT
BO3MOXKHOCTD CJI€TIaTh CJIEAYIOIINE BBIBOJbL. Bo-1epBhIX, CTpaTeruu ByalupOBaHUs U
OMpeesieHHs pe3ysibTaTa KOMMYHUKAMKA MOTYT ObITh OTHECEHBI K Pa3HbIM THIIAM —

MaHMUIYJISTUBHOMY M apryMEHTAaTUBHOMY, OJHAKO, UX NParMarn4yeCKUd MOTECHIUAI
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TATOTEET K TpaHC(OpMAIMi HETaTUBHBIX II€JIe B MO3UTHUBHBIC, & 3HAYUT MO CYTH
o0OecreynBaeT pealu3aluio perysuuu W MaHunyiasuud.  Crnegyer  Takke
MOAYEPKHYTh, YTO MBI COCPEAOTOUYMIIA BHUMAaHUE Ha COMYTCTBYIOIIUX CTPATETHUAX
JUTsi 0A30BOTO MEpEeYHs cTpaTernii (OOBHMHEHMS, OTBOJA KPUTHKH, 3aITUTHI U T.II.) C
LENbI0 OMNPEACNIUTh KIIIOUYEBBIE NPHEMbl pealnu3aluu (PaTuKu W TOAACpKAHUS
HEO0OXOIMMOTO YPOBHS JOBEPHsI TIPH CO3TAHUM €AMHOTO MPOCTPAHCTBA JIeTHOepauu
U (OPMUPOBAHUM YCJIOBUHM [l aJ€KBAaTHOTO HMCXOIHOM areHTCKOM WIIOKYIIUU
NEPJIOKYTUBHOTO BO3AEACHCTBHS. Bo-BTOpBIX, NpHEMBI pealnu3alydd JaHHBIX
cTpaTeruii B OOJIBIIMHCTBE CBOEM CTPOATCS HA UCIOJIb30BAHUM KOCBEHHBIX PEUYEBBIX
akToB  (MEHAacHBBI, TPOMHCUBBI W  JIEKJIApAaTHUBbI  MOIUDUIMPYIOT  CBOE

(GYHKIMOHAIBHOE MPOCTPAHCTBO U CO3/AAIOT CKPBITYIO EPHOPMATUBHOCTD ).
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AHHOTanus. B cratbe npoBeeH aHaIN3 CTUIMCTHYECKUX CPEJICTB, KOTOPBIE UCIIOJIb3YHOTCS
B 3arojJIOBKax IMYOJMIIMCTHYECKUX TEKCTOB JIJISi TOTO, YTOOBI spu€ BBIPA3UTHh 3aMbICE aBTOpA U
VIPaBIISATh HHTEPECOM YUTATEINsA. AKTYaTbHOCTh PAOOTHI ONPEACISETCS HHTEPECOM HCCIIeIOBaTE-
Jiel K 0COOEHHOCTSIM MTOCTPOEHHUS 3ar0JIOBKOB, KOTOPBIE, 3aHUMAsi CUJIbHYIO TIO3UIMIO B TEKCTE, CO-
3/1al0T TIEPBOE BIEYATICHUE, BEI3BIBAIOT JIFOOOIBITCTBO.

Llenpro pabOTHI SBIAETCS MCCIECOBAHUE SA3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHMUSI, HCIIOJIb3yEMbIX B
3ariaBUsAX KaK CHJIbHBIX MO3HMIUAX MYyONIUIIMCTUYECKUX TEKCTOB. [l TOCTHKEHHUS MOCTABIICHHOM
e ObLJIO M3YYEHO MOHITHE «3aroJIOBOK» U €ro OCOOEHHOCTH B MYyOJUIIMCTHYECKOM TekcTe. B
CTaTh€ MPOAHAIU3UPOBAHBI AHTJIOSI3bIYHBIC TA3€THBIE CTATbH HA MPEAMET BBISIBICHUS CTHIIMCTHYE-
CKHX CPEJCTB, UCTIOIB3YEMBIX B 3ar0JIOBKAX KaK CHJIbHBIX MO3UIUSAX MYOIUIIUCTHYECKUX TEKCTOB.
brino onpeneneHo, 4To aBTOPHI Ta3€THHIX CTaTel aKTHBHO MCIIONB3YIOT pa3HOOOpa3HbIe CTUITUCTH-
YECKHUE CPEJICTBA, JieJiasl 3ar0JIOBKHM MPUTATATEILHBIMU JIJIA YhTaTels. B pabote mpuMeHsIINCH cre-
JYIOIINE METOJIBI UCCIIEIOBAHUSI: METOJI CIJIONIHON BBHIOOPKH, CTUITMCTUUECKUM aHAIIU3 SI3BIKOBBIX
€IMHUI], KOHTEKCTyaJIbHBIA aHaJIM3 CJIOB. MaTepuanoM HCCIIEeOBAaHUS MOCIYXWIH W3AaHUs Opu-
TAHCKUX W aMepuKaHckux raset The Times, The Guardian, The Financial Times, FT Weekend,
Washington Post, The Daily Telegraph, New York Post, Fox News, Daily Mail, US Today.

KuroueBblie c10Ba: 3aroj0BOK; CHIIbHAS TO3UIIHS; MyOIUIIUCTUUECKUNA TEKCT; CTUIIHCTHYE-
CKHE Cpe/CTBa

Jasi untupoBanus: YtkuHa O.JI. 3aroioBok Kak CHUIIbHAS TO3UIUS MyOTUITUCTHIECKOTO
tekcra. Kazanckutl iuneeucmuyeckuti sxcypran. 2023;6(4): 533-544. https://doi.org/10.26907/2658-
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A HEADLINE AS A STRONG POSITION OF A PUBLICISTIC TEXT
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Orsk Humanities and Technology Institute branch of Orenburg State University,
Orsk, Russia
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Abstract. The article deals with the analysis of stylistic devices which are used in the head-
lines of publicistic texts to express the author’s idea in a brighter way and to direct readers’ atten-
tion. The actuality is explained by the fact that the researchers are interested in the peculiarities of
the construction of headlines which being a strong position in the text make the first impression and
excite curiosity.

© VYtruna O.J1., 2023 533
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The research goal is to study linguistic expressive means which are used in headlines as
strong positions of publicistic texts. The notion “headline” and its peculiarities in a publicistic text
were investigated to achieve the goal. English-speaking newspaper articles were analyzed to dis-
cover the stylistic devices which are employed in the headlines as strong positions of publicistic
texts. It was determined that newspaper authors use various stylistic devices to make the headline
more vivid and magnetic. The following methods were applied in the article: continuous sampling
method, stylistic analysis of linguistic units, contextual analysis. British and American newspapers
The Times, The Guardian, The Financial Times, FT Weekend, Washington Post, The Daily Tele-
graph, New York Post, Fox News, Daily Mail, US Today served as research material.

Keywords: headline; strong position; publicistic text; stylistic devices

For citation: Utkina O.L. A Headline as a Strong Position of a Publicistic Text. Kazan Lin-
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544

3aroyioBOK — 3TO MEPBOE, YTO BUJIUT YUTATENb. 3ar0JIOBOK MUHPOPMHUPYET O CO-
Jep>KaHuU MpeaMeTa, MPUBIICKAeT BHUMAHUE YUTATENs, ISl 3TOTO OH JIOJDKEH OBITh
JIETKUM IS BOCIIPUSITUSI, CMOJICIIMPOBAHHBIM TOJ OIpeAesieHHyIo myonuky. Kax
«cocTaBJisitoiasl yactb Tekcta» [1, ¢.133], 3arojsioBok MMeeT JBOMCTBEHHYIO HMPHUPO-
Zy: C OJTHOM CTOPOHBI, OH SIBJIIETCSI COCTABHOM YAaCThIO LIEJIONU CTAThH, a C IPYyTOU —
S3bIKOBAsi CTPYKTypa, IPEABOCXUIIAIONIAsA TEKCT, pacloaraeTcs nepes HUM, TaKuM
00pa3om, HaXOJIUTCS 32 €r0 MPeIeIaMu U UMEET HEKOTOPYIO OT HETO HE3aBUCUMOCT.
3aroJIoBOK «BbIpa)Ka€T OCHOBHOW 3aMbICEJI, WJICI0, KOHICNT co3Jarelis TekcTa» [1,
c.133]. 3aronoBok MOXeET AaTh KPaTKOE U3JIOKEHUE TEKCTAa UM OCBETUTh OTACIbHBIC
CTOPOHBI HOBOCTHOT'O MOBECTBOBaHUS. «DPHEKTUBHBIM CPEACTBOM 3ajepKaTh BHU-
MaHUE YUTATEJNs Ha BAXKHBIX IO CMBICTTY MOMEHTaX M KOMOMHATOPHBIX MPUPAIICHUSIX
CMBICJIa SIBJIICTCSI TIOMEIIEHUE X B CHUJIBHYIO MO3UIIMIO, T.€. HA TAKO€ MECTO B TEK-
CTe, TJI€ OHU MCUXOJOTUYECKH OCOOCHHO 3aMeTHbI» [2, c. 54] [IpenBapsis TekcT, 3a-
TOJIOBOK OKa3bIBAET MEPBOE BIIEYATIEHUE, CIYKUT CBOETO POJa MPUMAHKOMN NI Yu-
TaTess, M03TOMY, YTOOBI CJeaTh €ro MPUBJICKATEIIBHBIM OT aBTOpa TpeOyeTcst TBOP-
YECKUU MTOAXO0/1 B OJ00PE S3BIKOBBIX CPEJICTB.

3ariaBue — «KOMIIPECCUPOBAHHOE HEPACKPBITOE COJEpKaHue TekcTa» |1,
c.133]. I'nmaBHOE, YTOOBI YMTATENIb PABUIBHO BOCHPUHSLI, e (pUpOBall 3arjiaBue,
KOTOpPOE€ COCTOWT M3 KIIIOUEBHIX (hpa3, ciioB. CII0)KHOCTh HHTEPIIPETAIIUN 3aKITI0YACT-
Csl B MOJIMCEMAHTUYHOCTH AHTJIOS3BIYHON JIEKCUKH, TIO3TOMY 3HAYEHHE MOXKET ObITh

TpaHchopMHUpPOBaHO. ABTOPY TpeOyeTcsl Tak Mo100paTh CPeACTBa S3bIKa, YTOOBI OHH
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MOATOJIKHYJIM YATATENS K «IPABIJILHOMY» YMO3AKITIOUCHHIO 110 COACPKAHUIO CTATHH
U PACKPBUIN TOJIpa3yMeBaeMblid CMbIC. TBOpUYECKOE MCMOIB30BAHUE SI3bIKA CIYXKUT
oopMIIeHHEM TIEpeTaBaeMOi HH(POPMAIIHH.

B anrnmiickoMm si3pIKe 3aroJIOBOK HE TOAYUHSACTCS HOpMaM TPaMMATHKH, OTJIN-
YaeTcsl THMUYHBIM COJEp>KaHUEeM U BHYTPEHHEW OopraHu3allfeil, 3To, Mpexkie BCero,
KacaeTcsl JICKCUKH (KOPOTKHE, BOJHYIOIIHE, SIPKUE CJIOBA C CHIIBHBIM JTOTIOJTHUTEIh-
HBIM 3HAYEHHEM ), [JIaroJIbHBIX (opM (HapylIeHHuEe TpaMMaTUYECKOrO BPEMEHH, Tpe-
UMYIIIECTBEHHOE HMCIOJIb30BaHUE HACTOSIIErO0 MPOCTOTO BPEMEHU) U CTPYKTYPHI
MIPEUIOKCHUH (DJITUTICHUC, KOTOPBIA KacaeTcs YacTH TEKCTa WIM TPaMMAaTHYECKOU
KOHCTpYKINH). Cpeau rpadiyecKux Cpe/ICTB MPUMEUATEIbHBIMU SIBISIOTCS UCIIOJIb-
30BaHME 3arJIaBHBIX OyKB C HAPUIATCIBHBIMA UMEHAMH, PA3IMIHBIX TIPUPTOB, OCO-
OCHHO KypCHUBa, TyHKTYyaIl1H.

CaMbIM pacnpoCTpaHEHHBIM SI3BIKOBBIM CPEJCTBOM, HCIOJb3YyEeMbIM B 3ariia-
BuM, siBasieTcs metadopa. CoObITHS, CBSI3aHHBIE C MOJUTUYECKONW WIH COLMATbHOU
KU3HBIO HEPEIAKO CPaBHMBAIOTCSA ¢ O0eM, BOMHOM, CpakeHHMEM, HamajcHueM. Tak,
crateu B The Guardian rimacsar: “Trump describes 2024 elections as ‘the final battle’
from podium in Waco” (C noguyma Yaiiko Tpamn xapaktepusyet Bei0opbl 2024 To-
na «puHATBHON Oumeoily) (371ech U nanee mo Tekcty mepeBon Hamr — O.Y.) [The
Guardian, 26.03.2023]; “Rishi Sunak outlines ‘immediate justice’ scheme to combat
antisocial behaviour” (Pumu CyHak o4epTHII CXeMY «HE3aMeUIUTEIIBHOTO MPaBOCy-
IUs», 4YTOOBI Oopombcsi ¢ aHTHOOIIECTBEHHBIM moBeAeHueM) [The Guardian,
25.03.2023]. The Financial Times 3asBnset: “Tik Tok chief struggles to fend off US
ban in front of hostile Congress” (I'naBa Tux Toka u3zo écex cun cmapaemcs napupo-
BaTh 3amper CIIIA mepen BpaxneOHbIM KoHrpeccom) [The Financial Times,
24.03.2023]. CnoBo “struggle” mepeBoauTcsi Kak «0OpOThCS, OUTHCSA, OTOMBATHCS
[3].

FT Weekend nmpuBoaut Takoe 3armaBue: “Scholz rejects Deutsche fears as
banks take another pummelling” (llonbi oTpuaeT cTpaxu HEMIIEB B TO BpeMs Kak

Oanku Teprat ouepenHoe uzouenue) [FT Weekend, 25.03.2023]. bankoBckuii Kpu-
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3UC, TEMa KOTOPOTO 3aTPOHYTa B MOCJEAHEM MPUMEPE, PA3BUBACTCS TAKXKE B M37a-
auu Washington Post: “Banking fears set cash in motion” (bankoBckue cTpaxu MpH-
BOIAT B ABIKeHue Hanmmuubie) [Washington Post, 25.03.2023]. Benyieii sMoIuei,
COTIPOBOXKTAIOIICH OCIOKHEHHS OAHKOBCKOW CHCTEMBI, Ha3bIBaeTCs «cTpax». Ilpu-
MeuaTeNIbHO, YTO BKJIIOYEHHE BO (ppasy Hemenkoro ciosa ‘Deutsche’ B kauyectBe
AMUTETA TAKXKE CIY)KUT MPUBJICYCHUIO BHUMAHUSA M yCHIUWBaeT d(pPEKTHOCTH 3aria-
BUS. ABTOp JI€JIA€T aKLEHT Ha UAEE TOrO, YTO, C OJTHOM CTOPOHBI, TAKOM CTPAaxX MOTYT
UCTIBITHIBATh TOJIBKO HEMIIbI, a, C JPYrod, - TOJILKO HEMEUKYI TEPPUTOPHUIO B
HauOOJIbIIEH CTENIEHH 3aTPOHYJIO 3TO YYBCTBO.

becniopsinku Bo ®paniiny, BeI3BaHHBIE IEHCUOHHON pedOpMOii ra3eTHbIE 3aro-
JIOBKU Psi/ia aHTJIOS3BIYHBIX U3JAHHUM MPAKTUYECKU €AMHOJYIIIHO HA3BAU «Xa0COM).
Tak, The Times numer: “Chaos reins in France” (Xaoc maput Bo ®@panmnuu) [The
Times, 25.03.2023]. The Daily Telegraph mostopsier 3ty mbicib: “France falls into
chaos as king’s visit cancelled” (®paHius KaTUTCS B Xa0c¢, TIOATOMY BH3HT KOPOJIS
ormensiercs) [The Daily Telegraph, 25.03.2023]. Uepeaa morpoMoB, CTOJIKHOBEHHIA
JOJIeN ¢ TMOJUITUEN — IPOIYKT «I[apCTBOBaHUS» Xaoca. Meradopuieckuit 3arojoBoK
YBOJWT YATATEIS OT UCTUHHBIX PUYMH U BUHOBHBIX MOJ00HOTO pojaa COOBITHH, ¢o-
KyCHpPYeT BHUMaHHE y)ke Ha ux pesynbrate. Mmuoma ‘fall into’ — «mamats B BOay,
amy» [3] npumaeT 3arojloBKy 3MOLHMOHAIBHO-OLEHOYHBIN cMbIci. [loxoxkee BbICKa-
3pIBAHUE KAaCaeTCs W MOJUTHUECKOH oOctaHoBKM B bpuranmm: ‘Why conservatism
turned into chaos’ (ITouemy koHcepBaTH3M 00epHyJcs xaocom) [The Guardian,
26.03.2023].

Henenbie, GeccBsi3HbIe BHICKA3bIBAHHS aMEPUKAHCKOTO TIOJIMTHUKA TIOIBEPTaroT-
cs kputuke B New York Post: “Kamala Harris roasted over word salad on Women’s
History speech” [New York Post, 23.03.2023]. O6sinenHas ¢pasza ‘roasted vegetable
salad’ — Termblii, TOpsSIUKii canar, KOTOPBIN 4acTO AEIAar0T JIETOM K3 OBOILEH, 00Ka-
PCHHBIX Ha TPHJIE, MPUOOPETACT HEOXKUIAHHOE 3ByYaHue B couetanuu ¢ ‘word salad’
— «CIJIOBECHBIH cajaTy», «cioBecTHast okpouika» [3]. [logoGHOro poja urpa ciioB mnpu-

BJICKAaeT BHUMaHHUE unTaTesss. Kpome Toro, CHHOHUMOM ucTopudeckoi peun (“history
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speech) MoxeT OBITh «BeIMYalIIas B UCTOPUI» WU «3HAYUMas pedb, YTO OUYCBUJI-
HO J00aBJIIE€T UPOHUYHBIN, FOMOPUCTUYECKUNA OTTEHOK B 3ariaBue. [loxoxas dop-
MyrpoBKa BeTpedaercs: B FOX News “Kamala Harris skewered over latest ‘word sal-
ad’ gaffe: ‘Incapable of speaking normally’ [Fox News, 26.04.2023], rae cioBo roast
— «KapUTh; MOJTHUMATh HA CMEX», 3aMCHEHO Ha ‘SKeWer’ — «Haca)XuBaTh Ha IaMITyp;
OCTPOYMHO BbICMEUBATH» [3]. SBISISICH MO CyTH CHHOHMMHUYHBIMH, cjoBa ‘roast’ u
‘sewer’ mepenarT CX0KHUI MeTadOpUUECKH CMBICI: TIOJUTHKA BHICMEUBAIOT 33 HE-
yMEHUE HOPMAaJIbHO BBIPA3UTh CBOM MBICIH. [10/100HBIE SKCIIPECCUBHBIE CHHOHUMBI
nepenalT JONOJHUTENbHOE 3HAaUeHHUe, Jefas 3arojoBOoK 3¢¢eKTHee W MpHBIICKA-
TEJbHEE.

B The Guardian neBouka pacckaspIBaeT 0 TOM, YTO «OCCKOHEUHOE KPYTrOCBET-
HOE MOPCKOE MyTeIIecTBHE yKpaio ee aerctBo»: “Dad said: “We’re going to follow
Captain Cook’: how an endless round-the-world voyage stole my childhood” [The
Guardian, 26.03.2023]. OOBIYHO JETCTBO CBS3aHO C UTPOM, 0O0yUeHHEM, 3a00TOH PO-
nutenei. TepMuH «yKpaJeHHOE JIETCTBO» MPUMEHSIETCS IO OTHOIICHUIO K PEOCHKY,
MEPEKUBIIEMY CIIOKHBIE 00OCTOATEIHCTBA, HAPUMED, HACUIIHE, TUIIeHne. B qacTHo-
CTH, JaHHBIM TEPMHUH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE MICTIONB3YIOT TI0 OTHOIIECHUIO K IETCKOMY
pabCTBy. 3aroJioBOK JaHHOW CTAaThH TMEPEAaeT IMOIMOHAIBLHO-OIIEHOYHBIA CMBICI,
pacKphIBas MEPEKUBAHUS JICBOYKH, KOTOPOU MPHUILIOCH MHOTO TIEPEKUThH JTUIICHUM
M3-32 MHOTOJICTHETO TIPUKITIOYEHUS, HA KOTOPOE PEIIMIINCh €€ POAUTENN. AJUTFO3US K
JlxenMcey Kyky yCcumBaeT KCHPECCHUIO 3aroyioBka. B TO ke BpeMs, cTaThs Conep-
KHUT MBICJIb O TOM, YTO €€ JIETCTBO HE OBIJIO CTOJIb TATOCTHBIM, OHO OBIJIO HATIOJHEHO
MPUKITIOUEHUSMHA, CBOOONONW OT PYTHHHBIX INKOJIBHBIX Oynueil. Ee o0pa3 ku3Hu
CIJIBHO OTIIMYAJICS OT TOTO, KOTOPBIA BENM CBEPCTHUKH, HO OHA TOXKE UyBCTBOBAJIa
ce0s cuactiuBoil. Takum 00pa3oM, 3aryiaBue coaepkuT ekt oOMaHyTOro oxuIa-
uus: rimaron ‘steal’ B ceoem 3nauennu — ‘t0 take something without the permission or
knowledge of the owner and keep it’ (B3aTh 1 ynepskuBaTh 4TO-TO 0€3 BeIOMa HIIN
pa3peleHus BIaJeblia) — HECEeT HEraTUBHYIO0 KOHHOTAIIMIO, OJJTHAKO CTaThsl TOBOPUT

00 o6paTHOM.
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3aronoBok Daily Mail comepXuT KOHBEPTeHIIMIO CTUIIMCTUYECKUX CPEICTB:
“Sturgeon’s swansong turned so vicious it made Rishi and Keir’s weekly ding-dongs
look like a particularly genteel tea party” (Jlebeounas necns CrepaxeH ObLia TakoH
pesKxoti, 910 Ha ee ¢GoHEe COoCTOsBIIMICA Ha Henene cnop Pumm u Kupa gwiensoum
npocmo ceemckou uaiinou eewepunxoti) [Daily Mail, 23.03.2023]. 3arnaBue coxaep-
xuT MeTadopy (“swansong”), srmret (“vicious™), cpaaenue (“look like a particular-
ly genteel tea party”), a Taxxe 3ByKoOmojapaxkarenbHOe ciioBo “ding-dong”, koropoe,
MIOMHMO 3HAUEHUsSl «JIUHb-JIOH» (0 3BYKE KOJOKOJA), OMPENENIeTCs KaK <« KapKHi
crop, ccopa» [3]. The Guardian pasmectni Takoe 3ariaBue B CBs3H ¢ yxojaom Crep-
mxen: “Nicola Sturgeon quits the stage” (Huxona Crepmken nokumaet cyeny) [The
Guardian, 23.03.2023]. B nansom npumepe neiictBue Hukonbr CTep/pkeH cpaBHUBA-
€TCs C YXOJIOM CO ClieHbl. biaronaps metadope packpblBaeTCsl CBSI3b MOJTUTUKH C UT-
PO, moIepKaHUEM OTPEITICHHOT0 HalyMaHHOTO o0pasa.

Bonbliryto SKCIpPECCHBHYIO OKpPacKy B 3arojioBKax HeCyT (hpa3eosioru3Mbl:
“Ukrainian top brass stirs the pot with talk of counterattack” (nooausaiom macno
oconv) [The Guardian, 23.03.2023]; “You walked in and your heart sank” (exwnyno
cepoye) [The Guardian, 25.03.2023]. ®pa3eo0ru3Mbl JAIOT OIICHOYHYIO XapaKTepH-
CTUKY COOBITUSIM, TIEPEIAIOT AMOIIMOHANILHOE cooOiieHne. Tak, B MepBOM MpHUMEpE
TOBOPUTHCSL O BOJIHEHHH, BPAXKJIE, KOTOPYIO PA3KUTAIOT YKPAUHCKUE PYKOBOIUTEIH.
Bo BTOpOM npuMepe pacKpbIBaeTCsl TAKOE YyBCTBO KaK CTpaXx.

JIJ1s1 BBIIBMKEHUSI OITPEICIIEHHOM MJIEW HA MIEPBBIM TUIAH B 3ar0JIOBKaX UCIOJIb-
3yeTcs runepooia: “You wait ages for an Al chatbot to come along, then a whole
bunch turn up” (Tsr orcoewn seunocmes...) [The Guardian, 26.03.2023]. B mannom
MpuMepe BHUMAaHUE aKIICHTUPYETCS Ha MPOJOKUTEILHOCTH OKUJIAHUS, 9Ta MBICIIb
TaK)Xe€ YCUJIMBAETCS UHBEPCUEH, UTO SIBJISICTCS YaCThIM IPUEMOM B 3arjaBUM.

BBIIBIIKEHNIO CMBICIIA CITYKUT METOHUMUS, TIPUMEPHI KOTOPOH MOKHO BCTpE-
TUTh BO MHOTHUX 3aroyioBkax. [Ipu 3ToM yarie Bcero peub UJIET O MPOCTPAHCTBEHHOM
TUIIE METOHUMUH, TJ/I€ MIEPEHOC 3HAYEHUS JIEJAeTCs, HApUMeEp, ¢ reorpaduyeckoro

0o0BbEeKTa, HAa3BaHMs CTPAaHbl Ha MpeACTaBUTENEH monutudeckoi Biactu: “US reacts
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cautiously to Russia’s plan to station tactical nuclear weapons in Belorus” (CIIIA ¢
OCTOPOKHOCTBIO pPEarupyroT Ha IiaH Poccuu pa3MeCcTUTh TAKTHYECKOE SIEPHOE
opyxkue B bemapycum) [The Guardian, 26.03.2023]; “U.S. and Canada Reach an
Agreement on Diverting Asylum Seekers” (CIIIA u Kanaoa nocturiv J0rOBOPEHHO-
ctu...) [New York Times, 23.03.2023]; “Pentagon says record defense budget is
necessary to compete with China” (/lenmaeon yTBepKIaeT, 4TO PEKOPIHBIA 000POH-
HBIH OIO/DKET HEOOXOAUM JUIsl MpOoTUBOCTOsIHUS Kumaio) [The Times, 23.03.2023];
“Berlin welcomes topless female swimmers in victory for activists” (bepiun npusert-
CTBYEeT IUIOBYMX C OOHa)XEHHON rpynblo Ha mobOene akrtuBuctoB) [The Guardian,
25.03.2023]; “Canada hits record population growth through immigration” (Kanaoa
ObeT PEKOPJIBI [0 POCTY HACEJICHUs Oyaroaapst uMMurpanTam); “Honduras says there
Is ‘only one China’ as it officially cut ties with Taipei” (I'ondypac roBoput, 4TO
«ecTh TONIbKO 0oJiuH KuTaii», moatomy pBet cBsizu ¢ Taubeem) [The New York Times,
23.03.2023]. B nociienHem npuMepe METOHUMUSI yCUIIMBaeTCs (ppa3eosiorusMom ‘Cut
ties” — npekpaTuTh oTHOIICHUA. CIeIyIOINIA THIT METOHUMHK OCHOBAH Ha MEPEHOCE
Ha3BaHUs MOJIMTUYECKON MapTuu Ha ee wieHOB: “Key results: where the NSW elec-
tion was won by Labor and lost by the Coalition” (...BsI00pBI ObUTH BBIMTpAHBI Jleti-
bopucmamu n npourpanbl Koanuyuetr) [The Guardian, 25.03.2023]. Jdpyroii Bunx
TpaHC(OPMALIMK CTPOUTCS HA HCIOIb30BAHUU HA3BaHUS MEPOINPUATHS BMECTO €ro
yuactHukoB: “UN conference hears litany of water disasters linked to climate crisis”
(Konghepenyuss OOH 3acnymana JUIMTEIbHOE MePeUnCIIeHue OCCTBHUM, CBA3aHHBIX C
BOJIOHM, M BEAYIIMX K ocliokHeHuio kimmara) [The Guardian, 23.03.2023]; “French
protests turn violent as pensions fury rages” [Eyewitness News 23.03.2023]. Ilo-
CIICJIHME TIPUMEpBI Takke coaepkatr metadopy (“litany” - nuranus (MonuTBa, co-
Aepakaias mpockObl U obparienus kK bory) [3], “fury rages” — OymryeT spocTh), 4TO
JieJIaeT 3arojIoBoK Oosiee 3aMeTHBIM. He MeHee npumedaTeabHbIM CPEICTBOM SIBIISIET-
cs1 jgorudeckas metonumus: “Councils spend £500m on beds in worst care homes”
(Opraunsl rocynapctBeHHOU Brnactu norpatuwin 500 ¢GyHTOB Ha kposamu B HauUXy-

mmx npuroTax) [The Guardian, 24.03.2023]. B nanHOM npuMepe HaOJII01aeTCs BapH-
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aHT NIEpEeHOCca C HEOYIIEBIEHHOIO MpeIMeTa Ha OAYIIEeBICHHBII. B KoHTEeKkcTEe pac-
KPBIBACTCsI IBOMCTBEHHBINM cMbIc ciioBa “bed”. C omHO# cTOpOHBI, OBUTH 3aKYIUICHBI
KpPOBAaTH 10 HEMBICIUMBIM II€HaM, a C APYroi, MOBECTBYETCS O (PUHAHCHUPOBAHUH,
BBIJICJICHHOM IPaBUTEJILCTBOM Ha COJIEpKAHUE JOMOB MpECTapesiblX. 3arjiaBue BbI-
ABJISIET OJJTHOBPEMEHHO 00a 3HAYEHUS, U B JIIOOOM cllydae, yka3aHHasl B CTaThe CyMMa
BIEYATIISIET, 3aCTABIISICT YMTATENS 3aJepKaTh BHUMaHUE Ha coaep:kanuu. Kpome To-
ro, OKCIOMOpPOH ““‘WOrst care” BblJjaeT MPOTUBOPEUUE MEXKITY HEOOXOIUMOCTHIO MPO-
SBJISITH 3200TY O MOJONEYHBIX MPUIOTOB U OTCYTCTBUEM JIOJDKHOTO K HUM BHUMAaHUSI.

B u3nanum The New York Times aBrop mpuBiiekaeT BHUMAaHUE YUTATEIS HC-
0JIb30BaHUEM KOHBEPIeHIIMU CTHIMCTHYECKHX cpeacts: “Strikes, Marches and
Clashes in France Amid Anger Over Pension Law” (3abacToBKH, MapIiiy IMPOTECTOB U
CTOJIKHOBEHHS BO DpaHIUU nocpedu 3106bl W3-3a IeHCHOHHOM pedopmbl) [The New
York Times, 23.03.2023]. Beayiuast 3Mo1is, KOTOPYIO HCIBITBHIBAIOT (PpaHIy3bl 11O
OTHOIIICHUIO K IEHCUOHHOU pedopMe, — 3710CTh, HA3bIBAETCSI BMECTO MEPEKUBAIOLITUX
ATO YYyBCTBO CyOBEKTOB. [loMuMo MeToHMMUH, dM(Da3a CO37aeTCsl UCTIOIb30BAHUEM
rpaguUecKux Cpe/CTB, a UMEHHO 3arjiaBHbIX OYKB M KypcuBa. HerogoBaHue nomei
BO DpaHIMU BBUIUJIOCH B «3a0aCTOBKWY», «JIEMOHCTPAIIMNY, «CTOJIKHOBEHUs». [Ipu
ATOM TMPHU MOMOIIU T'paJlallid BHUMaHUE aKIEHTUPYETCs] Ha TOM (DaKkTe, 4To BCE CO-
OBITHS WIAYT HEMPEPHIBHO, IO HAPACTAOIICH, a MHBEPCHUS OTBOJUT MPEUMYIIECCTBECH-
HOE T0JIOXKEHHUE cJIOBY «DpaHIusy.

CpaBHEHHE cO3/1aeT APKUMA XyT0KECTBEHHBIN 00pa3 U MPUBJIEKaeT BHUMAHUE K
3aroJIOBKY CBOEW HEOPJUHAPHOCTHIO, CIYKHUT BBIJABUKEHUIO OINPEIEICHHOTO CMBbIC-
na: “Like a vacuum cleaner running all day” (Kax pabomarowuii Nenblii CHb nbiie-
coc) [The Guardian, 26.03.2023]. B nanHoM npuMepe OECKOHEYHBIHN IIIyM OT HOYHBIX
0apoB M PECTOPAHOB, HA KOTOPBIM KATYIOTCS JKUTEJIU TOPOJia, CPABHUBACTCS C T'YJIOM
OT TIbUIeCOCa. BHYIIMTENbHBIN pa3Mep acTepouia COOTHOCUTCS C BEJIMUYMHON (yT-
ooasHOro moutst: “Asteroid nearly as big as football field will pass Earth on Saturday”
(Actepoun seruuuroro ¢ pymboavHoe noje MPOIAETUT PAIOM B 3emiel B cy0o00TYy)

[US Today, 23.03.2023]. ABTop cTapaeTcsl BBIBHHYTh Ha MEPBBIN IUIaH MBICIL 00
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o0beMax KOCMHYECKOTO Tela, MPUAaTh, TAKUM 00pa3oM, 3HAYMMOCTH CTaThe, BbI-
3BaTh YMOLIMOHAJBHBIN OTKIUK y unTaTes. B uznanuu The Guardian aBTop ucmolib-
3yeT Cpa3y HECKOJbKO CTHJIMCTHUYECKUX MPUEMOB JJis MIPUBJICUECHUS BHUMAHHUS K aK-
TyanpHOCTH ocBerraeMoit Tembl: “Should Ofsted behave like swooping hawks? How
can schools thrive in a climate of fear?” [The Guardian, 22.03.2023]. Ofsted sto co-
kpamienne ot “The Office for Standards in Education, Children’s Services and Skills”
— bropo Crangaptuzanuu OO6pazoBanusi, Pabotsl ¢ Jletbmu u HaBbikoB. Ilomumo
CpaBHEHHs JIaHHOTO JermapTaMeHTa ¢ “‘Sswooping hawks” «ycTpeMuBIIeMcss BHU3
(Hanmagaronm) sICTpeOOM», YIOTPEOIIAIOTCS PUTOPUYECKUE BOMPOCHI, KOTOPHIE TaK-
K€ MPUIAIOT HKCIPECCUBHYIO OKpacKy 3arojioBky. Kpome Toro, BTOpas 4acTh co-
nepxkut Metadopy: «Kak mkonsl MOTYT mpouBeTarh B atmocepe crtpaxa?». B cra-
Th€ MPOTUBOIOCTABIISIETCS XUITHUYECKasi PoJib bropo craHmapTuzanuu 00pa3zoBaHUs
U TO3UIUS JKEPTBBI CO CTOPOHBI yuutenel. [lomoOHas KOHBEPreHIus CTUITUCTHYE-
CKHX CPECTB CIYXHUT IPUBJICUECHUIO BHUMAHUS K TIpoOieMe OpUTaHCKOro 00pa3oBaHMsL.

["a3eTHbIC 3aroJOBKH H300WJIYIOT pa3iuYHbIMKA dnuTetamu: “Trump hush-
money grand jury set to meet again to consider criminal charges” («cyaeOHbIit mpo-
I[eCC MPUCSDKHBIX MO Jeny Tpamma o jade B3ATKH 3a Moiuanue») [The New York
Times, 22.03.2023]; “Zelensky Makes Moral-Boosting Trip to Bakhmut” («moe3nka
e MOpaibHOTO ToabeMay) [The Guardian, 23.03.2023]. B mocnenneM mpumepe
TaK)K€ MCIOJIb3YIOTCS rpaduuecKrue Cpe/ICTBa — 3arjlaBHbIE OYKBbBI, UTO BBIJEISIET T10
3HAYMMOCTH KaXK]JI0€ CJIOBO U MPUBJIEKAET BHUMAHUE K 3arOJIOBKY.

Cpenu rpad0-CTUIUCTUYECKUX CPEACTB TaK)Ke BCTPEUAIOTCS CJIOBA, HAINKMCaH-
HbIE 3arjaBHbBIMU OykBamu. B wacTtHOCTH, 3TO "acto ucnonsdyeT Daily Mail: “I paid
for professional skydiving photos but was HORRIFIED by the results”; ...life in the
community is REALLY like as he embarks...”; “ We are NOT controlled by China”;
“...bacteria expected to DOUBLE in next 20 years”; “...to HURT Trump”; “...uses
BODY DOUBLES” [Daily Mail, 23.03.2023]. 13mt00JIeHHBIM CPEJICTBOM MpPUBJICYHE-
HUs BHUMAaHUs SIBJSCTCS BOCKIIMIIATENBHBIN 3HaK, myHKTyarus: Vintage Chicago

Tribune: Hot dogs! Pizza! Popcorn! Lemonade! Chicken pot pie! Get your food his-
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tory, here!” [Chicago Tribune, 23.03.2023]. ABTOp BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HAKOM BBIJIC-
JISET KaXKA0E CIIOBO: «TOPSYHUE COCUCKIY, KITHUIIIA», «BO3AYITHAS KYKYPY3a», «JTUMO-
Ha/I», «KypUHBIA TUpOr». B mocieqHeM mpeioxKeHNH OTICIBHO BBIJIEICHO 3aIsITON
00CTOSITETLCTBO MECTa «3AEChY. DIMUTET KUCTOPHUS eIbl» (DOKyCHpyeT BHUMAaHHE Ha
MIPOUCXOKICHUN U TIEPEOCMBICIICHHH KYJIMHAPHBIX pelenToB. biaromapst perapma-
IIUH, BECh CMBICIIOBOM aKIIEHT CMEIICH K OINpeeIeHHOMY MecTy — Umkaro u ero ra-
CTPOHOMHUYECKUM PECTOpPaHaM U Kade.

Wponwust aenaet 3aroyioBKM BecbMa uHTpHryrommumu: “In Florida, parents are
always right — even if they think a Michelangelo is porn” (Bo ®xopune poaurenu
gce20a npasvl — NaKe eCIU TyMAIoT, 4T0 Muxenanoceno — asmo noproepagus) [The
Guardian 26.03.2023]. 3ariaBre MOXKHO YCJIOBHO pa3jeiUTh Ha JIBE YacTH: B JICBOMN
YaCTH MPUCYTCTBYET YTBEPXKICHHUE «POTUTEIIN BCETAa MPaBhl», HPOHHUSCKHUN CMBICIT
KOTOPOTO PacCKpBIBACTCS TYT K€ BO BTOPOHM YacTH MOCPEACTBOM METOHHMHH «IaKe
€CIIM OHW CYMTAIOT, 4TO MUKeNaHKeno — 310 nopHorpadus». [locnenHee yrBep-
KJICHUC SIBHO IMPEACTABIISIET COOOM MapaoKc. 3arjiaBue HACHIICHO CTHIIMCTUYCCKH-
MU CpEACTBaMH, HECeT OOBEMHBIA CMBICT W BBI3BIBACT AMOIMOHAIBHOE MEPEKUBA-
HUe, OJ1arogaps ueMy MpUBJICKAET BHUMaHHE.

B kauecTBe «mpuMaHKW» s auTaTess dG(OEKTHBHO UCIONB3YETCS aHTHUTE3a,
KOTOpasi CTPOUTCSI Ha MPOTUBOIIOCTABIICHUH 3HAYCHHUN CJIOB U MOIYCPKUBACT OIpE-
JICTICHHBIN, BaXKHBIM, C TOUYKH 3pEHHS aBTOpa, MOMEHT ctathu: “‘| was writing out of
confusion and horror, rage and love” [The Guardian, 26.03.2023]. ABTop omuchIBacT
CBOU IPOTHBOPCUYMBBIC UYBCTBA, KAK «CMYUWEHUE U CIMPAX, SPOCHb U TH0006bY.

B craenyromeit cratbe ucnosb3yercs amtosus: “We’re like ... stuck in the
sewers” [USA Today, 23.03.2023]. 3ariaBue OTChUIACT K OJHOMMEHHOW HIpe-
TOJIOBOJIOMKE, OJTHAKO B TEKCTE CTaTbU TOBOPHUTHCS O JCTAX, 3aCTPSBIIUX B KaHAIU-
3alMOHHBIX TpyOax. dpasza ‘stuck in the sewers’ — «3acTpsuii B KaHATU3AIUK» Pac-
KPBIBACTCA Cpa3y U B IPSIMOM, M IEPEHOCHOM CMBICIIAX.

Takum oOpa3om, aBTOp 3ariaBueM, OGOPMIICHHBIM PA3IMIHBIMU CTHIIUCTHYC-

CKUMHU CpCACTBAMH, IMPCABOCXHUINACT COACPIKAHMNC TCKCTA, OKA3bIBACT BIICUATICHUC,
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MOOLLPSIET UHTEPEC YNUTATENS. 3ar0JOBOK BOBIIEKAETCS B PA3JIMYHBIE CEMAaHTUUYECKUE
IPOLIECChl, TPAaHC(HOPMUPYIOUIUE 3HAYECHHE, 4YTO MpHUIAeT eMy OoJiee TriIyOoKui
cmbici. Co3gaeTcss eMKUil 00pa3 M 3a 3aroJIOBKOM 3aKpEIUIETCS HOBOE KOHTEKCTY-
aIbHOE 3HAUYECHHE. DMOLMOHAIbHAS Harpy3ka NepeaaeTcs dKCIPECCHUBHOM, CTUIIM-
CTUYECKH OKPAIICHHOW JEKCUKON. CTUIMCTUYECKUE CPEICTBA BBINOJIHSAIOT OLEHOY-
HYI0O ¥ SMOLIMOHANBbHYIO (PYHKIMH. 3arjiaBue HaIpaBisgeT UHTEPEC YUTATENS U CTa-
HOBHUTHCSI OCHOBHOM 4YacThi0 HOBOCTHOW cTaThM. [lo dacToTHOCTH ymoTpeOiieHus
CTHJINCTUYECKHE CPEACTBA MOXKHO PaHXMPOBATh CIEAYIOIIUM 00pa3oM: Hauboblee
KOJIMYECTBO MPUMEPOB, BCTPETUBIIMXCSA B AHTJIOS3bIYHBIX M3JAHUSAX, 3aHUMAIOT Me-
TOHUMHUHU U MEeTaQOphl, 3aTeEM UAYT I'padUuecKue CpeicTBA U AUTETHI, Jajiee BCTpe-
YaloTca CpaBHEHHS U ()Pa3e€0IOTU3Mbl, 3AMBIKAIOT CIIUCOK TUIIEpOOsIbl, UPOHUH, aH-
THATE3bl, TPafJallii, PETapAalUH, AJUTIO3UHA, OKCIOMOPOH, PUTOPUYECKHAN BOIPOC U

a3 peKkT 0OMaHYTOT0 OXKHUTAHHUS.
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AHHoTauus. Llenpio cTaThy SBISIETCS paCCMOTPEHHE 0COOEHHOCTEH POXKIECTBEHCKOTO 00-
panieHus Kak )aHpa IPE3UICHTCKOW PUTOPUKH U OIIPENEICHUE MPOSBICHNS WHINBUAYAIBHBIX pe-
YEBbIX XapaKTEPUCTUK HAJl TOCYAAPCTBEHHBIMU B PAMKAX MOJMTUYECKOIO TUCKYpca. AKTyalbHOCTb
uccienoBaHus 00yClIOBIeHAa HATMYMEM HEM3YyYEHHBIX JTUHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH aMepuKaH-
CKOM MpPEe3HUJICHTCKOM PUTOPHKU B CPAaBHUTEIIBHOM acrekTe. IIpoBeneH aHaiu3 poOXKIAECTBEHCKHUX
oOpamenuit Tpex npesuaeHtoB CIIIA b. O6awmsl, [I. Tpamna u Ix. baiinena, BbleneHbl CTPYKTYp-
HbIE€ ¥ KOMIIO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH MOJIMTUYECKUX peuel TOP)KECTBEHHOW TeMaTHKU. B kaue-
CTBE METOJOB HCCIIEOBAaHUS M30paHbl ONMUCATEIbHBIM METOJ, METOJ CTUIMCTHUYECKOIO aHalu3a,
AHAIIMTUYECKUN METOJ, CPABHUTEIIbHBIA METO/. BBUIO BBISBIECHO, UTO B CTPYKTYPHO-TEMAaTHYECKOM
IIaHe pokaecTBeHckue peud npe3uaeHToB CIIIA HocsT yHuUBepcallbHBIN XapakTep. Y HUKaJbHbIE
PUTOPHUYECKHE YEPTHI PACCMATPUBAEMBIX ITOJIUTHUECKUX NEIATENIEH, KaK XapaKTEPUCTUKHU SA3bIKOBOMN
JTUYHOCTH, MPOSBIIAIOTCS B JIEKCMUYECKOM HAIOJHEHUH OOpaIleHUid, TOBEIeHYeCKOM 00pa3e TiaBbl
rocy/iapcTBa U MepBOM JIe[H, a TAKKe OOIIECTBEHHbIE U MOJUTHYECKHE COOBITHSI BHYTPH CTPAHbI U
3a €€ MpeleIaMy OKa3bIBalOT BIMSHUE HA KOMIIO3UIIUIO peur. TeopeTudyeckas U MpakTUYECKas 3Ha-
YUMOCTb MCCJIEOBAHUS 3aKJIFOYAETCs B BOZMOKHOCTH MCIOJIB30BAHUS €0 pe3yJIbTaTOB B Pa3JIMy-
HBIX CIIELIKypCax IO MOJUTUYECKON JIMHTBUCTUKE, MEANACTHINCTHKE, JICKCUKOJIOTUH, CTHIINCTHKE,
MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIUH, JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, PUTOPHKE.

KuiroueBsble ¢Jj10Ba: MONMTUYECKAs JIMHTBUCTHUKA; TOJUTUYECKUN JUCKYPC; PUTOPUKA; POXK-
JIECTBEHCKOE 00pallleHne; A3bIKOBask TMUYHOCTD

Jas uutupoBanus: Xadpuzora A.A., Tabuna [I.B. PoxnecTBeHckue oOparieHus mpe3u-
nentoB CHIA xak 0OBEKT JIMHIBUCTHYECKOTO MCCIENOBaHUS. KazancKuul aune8UCMUYecKull icyp-
nan. 2023;6(4): 545-554. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.3.545-554
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Abstract. The aim of the article is to consider the features of the Christmas address as a
genre of presidential rhetoric and to determine the manifestation of individual speech characteristics
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over state ones. The relevance of the study is determined by the presence of uninvestigated linguis-
tic features of American presidential rhetoric in a comparative aspect. The article analyzes the
Christmas addresses of the three presidents of the United States B. Obama, D. Trump and J. Biden
and highlights their structural and compositional features. The research methods include descriptive
method, stylistic analysis method, analytical method, comparative method. The results have shown
that structurally and thematically, the Christmas speeches of the US presidents are universal. The
unique rhetorical features of the political figures under consideration are manifested in the lexical
content of addresses, the behavioral image of the head of state and the first lady, as well as social
and political events inside and outside the country influence the composition of the speech. Re-
search implications lie in the possibility of applying the research results in various special courses
in political linguistics, media studies, lexicology, stylistics, intercultural communication, linguocul-
turology, rhetoric.

Keywords: political linguistics; political discourse; rhetoric; Christmas address; linguistic
personality

For citation: Khafizova A.A., Tyabina D.V. Christmas Addresses of US Presidents as an
Object of Linguistic Research. Kazan Linguistic Journal. 2023;6(4): 545-554. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.3.545-554

HoBoroanee oOpaiiieHue TJ1aBbl TOCYJAPCTBA SBISAECTCS OJHUM U3 JKaHPOB IIpe-
3UJCHTCKOU pUTOpUKHU. B Haiieir paboTe Mbl pacCMOTPUM POXKACCTBEHCKHE oOpalie-
Hus npesugeHToB CIIA k corpakmanam, Tak Kak JaHHAsl TPAJMIIMS SBISIETCS OoJiee
TUMUYHOU JIJIS1 KYJBTYPhl 9TOM CTPaHbI, HEXKEIU MO3JPaBJICHUS C KaJleHIapHbIM HO-
BBIM TOJIOM. B KadecTBe mpenMera uccieoBaHUs HAC OyIyT MHTEPECOBATh KOMIIO-
3UIMOHHO-COJIEPKATEIbHbIE, JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE W CTUIMCTUYECKUE OCOOEH-
HOCTH, XapaKTepHbIC IS TaHHBIX peueid. M3yueHue BBICTYIUJICHUN TJIaBbI TOCyap-
CTBA IMO3BOJIUT 4Y€pe3 IMPU3MYy BBICKA3bIBAHHWI BBIIBUTH HE TOJBKO CTPYKTYPHO-
KOMITO3UIIMOHHBIE 0COOCHHOCTHU pedell ONpeeICHHOTO )KaHpa, HO U B TOM YHUCJIE CO-
3/1aTh PEYEBOM MOPTPET MOJIUTUKA U BBISIBUTH, KaK Y€pE3 TOCYJAPCTBEHHOE MPOSIBIIS-
€TCsl TMYHOE UM HAa00O0POT, — YTO U COCTABUT IIEJIb HAIIIETO HCCIe0BaHusI. MaTepu-
aJloM HCClIeIOBaHMs ObUTM BBIOpPaHBI TEKCThI POXKIECTBEHCKHX oOpamieHuit b. Oba-
Mbl, J1. Tpammna, a Takxe aedictByroniero npesuaeHta CIIA [Ix. baiinena.

B nuHTBUCTHYECKON NHUTEpaType CYHIECTBYET PsJi UCCIICAOBAaHUM, MOCBSIICH-
HBIX U3yYE€HUIO OCOOEHHOCTEN HOBOTOJHUX OOpaIleHH, KOTOpbIE pacCMaTpUBAIOTCA
c Touku 3penuss cemantuku (AJL Jlacuma), mnepeBoma (K.C. byaapuna,

J1.B. Xparnko), iuarBokynbtyposnoruu (FOamuus Jlro, JIuesit Uskan), ¢ TOUKH 3peHUs
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dpeitma (JI.P. A6nymnuna, JI.A. ®ununmosa), putyanbaoro xaapa (E.K. Toncros,
E.}O. [psxoBa, JI.D. beamenoBa, M.I". AnanbeBa), konTeHT-aHanu3a (Zh. Dai, H.
Liu) [1-7].

JlJis po’KIEeCTBEHCKOTO OOpallleHusi XapaKTepHbl 3aKperieHHas CTPYKTypa H
CEMaHTHKa, OJTHAKO, B 3aBUCUMOCTH, OT KyJbTYpHBIX TPAJAWIIMNA TOW WIIU UHOHN CTpa-
HBI, OHU MOTYT UMETh CBOM OCOOEHHOCTH. K CTPYKTYpHBIM OCOOCHHOCTSM MOKHO
OTHECTH: PAMOYHBIE KOMIIOHEHTHI, KOHIPATYJISIMOHHYIO YacTh, KOHCTATHUPYIOILYIO
yacTh. JJig moo0HOTrOo poja peuel xapakTepHo MpeodIialannie JIEKCUYECKUX €IMHMII
0000ILIEHHON CEMaHTUKH, HAJIMYKME MMapauIebHbIX KOHCTPYKLUNA, TOBTOPOB (B (op-
Me aHaopsl), aHTUTE3bI, ILTUIICKCA, YIOTpeOieHne nep(OpMaTUBHBIX BHICKA3bIBA-
HUH.

B pokIecTBEeHCKOW peun MOYKHO BBIACIWTH WHBAPUAHTHYIO W BapUATHBHYIO
yacTu. IHBapuaHTHAsI 4acTh MPOSBIIAETCS B IOCTPOECHUU PEUH, €€ CTPYKTYype, TeMa-
TUYECKOM HAIMOJHEHUHU, MECTE M BPEMCHH NPOU3HECEHUS, U COOTBETCTBYIOIICH aT-
pubyTrke. BapuaTuBHyI0 4acTh 00pa3yrOT JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI, C TTOMOIIBIO KO-
TOPBIX PACKPBIBAIOTCS PA3IMIHbBIE POXKICCTBEHCKHE CUMBOJIBI, TOBEACHYCCKUN 00pa3
TJIaBBI TOCYJIAPCTBA U TIEPBOH JIeIU, BHEIIHUE W BHYTPEHHNE OOIIECTBCHHBIC U TTOJIH-
TUYECKUE COOBITHS, KOTOPHIE OKA3bIBAIOT BIMSIHUE HA KOMIIO3UIUIO PEYH.

[IpuBeTcTBHE SABISCTCS HEM3MEHHBIM PAMOYHBIM KOMITIOHEHTOM POXICCTBEH-
CKOTO OOpalieHus, OJHAKO MPE3UJICHTHI MPUCTYMAIOT K HeMy mo-pasHomy. CBOIO
peub b. Obama otkpriBaeT b0 npuserctBuem ‘‘Hello everyone”, “Hi everyone”,
0o moKemaHueM cyactiauBoro poxkaecrsa “‘Merry Christmas, everybody!/” b.
Obama ucrnoJsib3yeT pa3roOBOPHBIN CTHIIb PEYH, IIEITbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS COMMKEHUE
¢ "HapogoMm. OGpamenue JI. Tpamna u ero cympyru HOCHUT OoJiee OQUIIMATbHBINA
CTHJIb, YeTa TpaMIl OImycKaeT JaHHBIN IMyHKT U Cpa3y MEePeXOnUT K TEKCTY MO3ApaB-
nenus. JIx. baiiieH mpuBETCTBYET 3pUTENICH TOBOJIBHO OPUITHATHHBIM MOKEITAHHEM
nobporo aus “Good afternoon!” u nanee BBoaut dpasy “How silently, how silently,

the wondrous Gift is given” [8]. C momompto srmreTa WONdrous ‘wyodecwwiti’ u T0-
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BTOp JiekceM Silently ‘muxo’ u nanee stillness ‘cnoxoiicmeue, 6esmsmescnocms’ ipe-
3UJICHT TIOTYCPKUBACT CaKpaJIbHBIN XapaKTep Mpa3aHOBaHM U BpeMsl UyJIec.

B kaxaoM cBoeM OOpallleHHUH MPE3UACHTHI MOATBEPKAAIOT 3HAYUMYIO POJIb
CeMbH, epedpachiBasi CBOETO pPoja CBSA3YIOIINI MOCTUK OT UMEHHU CBOEH CEMbH POJI-
HBIM ¥ OJIN3KMM aMepuKaHcKoro Hapoja. OmHako B oOpamienun /[x. baiinena tema
CEMbBH 3BYYHT MCHEE BBIPAKEHHO, Y€M B peyax €ro MmpeIieCTBEHHHKOB.

CymnuocTth npa3nauka J[x. baiinen packpsiBaet 6osiee abctpaktho: “There is
a certain stillness at the center of the Christmas story” [8]. / B uenmpe poocoe-
CMBEHCKOU ucmopuu — onpeoeiiennoe ymupomeoperue (31ech U najnee — MepeBojl
Hai). [Ipesuaent CIIIA noguepKUBacT 3TO COCTOSHUE C TIOMOIIBIO TAKUX BhIpaXke-
Huii, kak a silent night ‘muxas nous’, all the world goes quiet ‘sece mup noepyorca-
emcs ¢ muwuny’, Stillness of the winter’s evening ‘muwuna sumnezo seuepa’.

Heun3MeHHBIM KOMIIOHCHTOM OOpAICHUS aMEPUKAHCKUX MPE3UICHTOB SBIISCT-
Csl YIIOMUHAHUE UCTOPUU POXKICHHUSI XPUCTa, €ro MOCIaHus 0 MHUpe, OpaTcTBe, J1t00-
BU Kk OmkHeMy. [losiBnenue Ha cBet Mucyca Xpucra npesunents CIIA xapaktepu-
3yIOT TAaKUMU JICKCUUECKUMU equHnIamMu, kak the birth of Jesus — poorcoenue Hucy-
ca, the birth of our Lord and Savior Jesus Christ — poowcoenue naweco I'ocnooa u
Cnacumens Hucyca, the birth of a child, the son of God — poorcoenue mraoenya, coi-
na Boorcvezo, the birth of our Savior — poorccoenue naweeo Cnacumenst u 00pararoTCs
K 3aI10BeIsIM XPHUCTa, IPU3bIBas IOMOYb OJIMKHHM.

B Oostee mo3anux pedax b. O6ambl MOSIBISIOTCS YIIOMUHAHHS HE TOJBKO ame-
PHKaHIIEB, UCIIOBEAYIOIIMX XPUCTHAHCTBO, HO M IIPUBEPIKEHIIEB HyAan3Ma, Uciiama, a
TaK)Ke aTeMCTOB, TEM CaMbIM, IIPU3HACTCS TUTIOPAIM3M U CBOOOIa BEPOUCIIOBEIAHNS.
Those are values that help guide not just my family’s Christian faith, but that of
Jewish Americans, and Muslim Americans; nonbelievers and Americans of all
backgrounds” (b. O6ama) [9]. / Dmo yennocmu, xomopvie nomozarom pykKo8oo-
CMBOBAMbCS XPUCMUAHCKOU 8€POll He MOJbKO Moell cemMbe, HO U aMepUKanyam-
egpesiM U aMePUKAHYAM-MYCYIbMAHAM, HEBEPYIOWUM U AMePUKAHYaMm 106020 npo-

UCXOIHCOCHUAI.
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B orimume ot cBoero mpenmectBeHHuka [[. Tpamm He Bcerga akUEHTHUPYET
BHUMAHHE Ha Pa3HBIX BEPOUCIOBEJAHUSAX M B3TJIAJaX MHOTOUYMCIEHHBIX Tpa)aaH
CIA, ucnones3ys npueM rerepanm3anyu — Americans [10].

JIx. batinen, kak u b. Obama, yka3piBaeT Ha pazHooOpasue koHdpeccuit. O6a
npe3ujieHTa SBIAIOTCS wieHaMu aemokpatudeckoil naptuu CIIA, mosromy momo6-
Hasi pUTOPUKA HECITyYalHA.

OO0s13aTeNbHBIM KOMIIOHEHTOM BCEX POXICCTBEHCKHX peuel Mpe3uICHTOB
CHIA sBnsiercst Tema 01aroJapHOCTH apMUU U BoeHHocHykamuM. [lo o0bemy oHa
3aHUMAET 3HAYNUTEIHLHOE MECTO B WX MociaHusx. [Ipe3nmeHTsl O6aromapsaT BOSHHO-
CITyaIlINX 32 KX CMEJIOCTh, MY»ECTBO U OTBary, OTMEUYaeT UX CaMOOTBEPKEHHOCTh U
MIPETAHHOCTh CTPAHE U €€ IIEHHOCTSAM. [ TaBbI TOCyAapcTBa HEM3MEHHO TTOTYepPKUBa-
0T BKJIQJ U MYXXYHH, ¥ KEHITMH BOSHHOCTYXAIINX, TEM CaMbIM, JIeJias aKIEHT Ha
TeH/ICPHOM PAaBHOINPABUU B OOIIECTBE, UTO SIBJISCTCS OYCHb BAKHBIM JIJISl aMEPUKAHIICB.

HcTtoprdecku CIIOXKUIIOCh, YTO BOEHHAs TemaTuka sipysiercs s CIIA Becbma
BXHON M TO3UIIMOHHPOBAHUE CTPAHBI KaK CBEPXJEpP>KaBbl, MOIIHOW W HEMOOenu-
MOH, TIPOCTCKUBACTCS B PUTOPUKE MHOTHX TOJUTHKOB TPOIUIOTO M HACTOSIIETO.
Kaxk nokassiBaeT Ham matepuai, b. O6ama u J[. Tpamn qocTaTOuHO MHOTO TOBOPUIIU
00 apMuM B CBOMX BBICTYIUIEHUsX, y JIk. baiinena tema GiarogapHOCTH BOCHHBIM
0oJiee BHIpaXXEHHO 3BydYalia B €r0 POXKIACCTBEHCKOM OOpaIleHUH K BOCHHOCTYKAIUM
B 2021 r., Hexxenu B oOpamiennu K Haru B 2022 r. [IpuBeaem KiTtoueBbie XapakTe-
PUCTUKH, KOTOPBIC HWCIIONB3YIOT MPE3UJCHTHI, J1aBas OIpPEACIICHHEe BOCHHOW CHIIC
CTpaHbl B CBOMX mno3apasiieHusx ¢ PoxxnecrBom: selfless spirit — camoomeepoicennuiii
Oyx, eagerness to serve — cmpemnenue ciyxcums, dedication to duty — npedannocme
cayoicoe, determination — pewumensnocme, the finest fighting force in the history of
the world — ayuwas 6oesas cuna 6 muposoii ucmopuu, the brave men and women —
OMBAdCHbIE MYHCUUHBL U JiceHwuHbl, OUr extraordinary men and women, outstanding
troops — Hawiu evidarowuecss MysdHcuuHbl U HCEHWUHbl, NEPBOKIACCHbIE BOUCKA, the

heroes of the United States military — eepou soopyoicennvix cun CIIIA v 1.11.
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[To3apasnsis amepukanckuid HapoAd B 2016 rogy, u 3aBepiuas CBOMl MPe3UIEHT-
ckuil cpok, b. OGama BbIpa3ui MPU3HATENIBHOCTh COTpakJaHaMm 3a BO3MOKHOCTb
CIIy’K€HHSI OTYM3HE B TE€UEHHUE BOCHMU JIeT. OH TaKKe MOJBEN HEKOTOPBIE UTOTH YXO-
JSIIETO TEepPHoJa, YCIEIIHOE MPEOAO0JICHHEe SKOHOMHUYECKOTO Kpusuca, peopmsl B
00J1aCTH MEAUIIMHCKOTO CTPaXOBaHUs, YKPEIUICHUE MPECTUka CTpaHsbI [9].

3aBepiias CBOUM mpe3uaeHTCKUil cpok, [[. Tpamm He moaBOaui TOOaTbHBIX
WUTOTOB, HO CKOHIIEHTPUPOBAJICA Ha MpobiaemMe 00phObI ¢ MaHAeMUel KOpOHABUPYCa U
obecrieueHUEM HaceJIeHus BakiuHou [11].

CBoe mo3apaBlieHHE MPE3UACHTHl 3aKAHUMBAIOT, KaK MPABHUIIO, MOXKEJIAHUIMHU
CYACTIIMBOrO POXKAECTBA WJIM IOKEIaHHEM O0JIarOCIOBEHMsI, 30POBbS, PaJOCTH U
MUpa, MOJYEPKUBasi TeMy 0€30MMaCHOCTH, aKTyallbHYyI0 1 skutenein CHIA.

[IpoIOIKUTENFHOCTh BUJIEO TMO3/IPABIECHUN pacCMaTpUBAEMbIX B CTaThe Ipe-
3UJICHTOB paziunuaerca. Ecimu oOpamieHue x Hamuu cynpyroB Tpamm 3aHuMaeT B
CpeHEM MOATOPhl MUHYTHI, TO b. O0ambl — yeThlpe-nisiTh MUHYT, y JIk. baiinena
OKOJIO IIATH U BOCBMH MUHYT COOTBETCTBEHHO. Kak ciencrBue Bce nosapasieHus /1.
Tpamma HOCST TaKOHWYHBIN U CkaThii xapakTep. b. O6ama nMeeT BO3MOXKHOCThH 3a-
TPOHYTh HEKOTOpbIE TeMbI OoJiee AeTanbHO. Hanmpumep, BHyTpeHHUE COOBITHS, MPO-
ucxonusume B CIIIA, HenmpeMEeHHO OKa3bIBajlu BIIHMSHUE HA XapaKTep MPE3HUJICHT-
ckoil putopuku. B 2009 rogy b. O6ama roBopui o TAXKEIOM MEPUOIE BCIEICTBUE
skoHOMHUeckoro kpuzuca 2008 roma, o 0e3paboTuile, JUIIEHUH MpaBa COOCTBEHHO-
CTH 3a mpocpoueHHbie goaru: to recover from an extraordinary recession — éoccma-
HABIUBAMbBCS NOC/IE HEBEPOSIMHO20 IKOHOMUYecKo20 cnada, parents without a job —
pooumenu, ocmaguuecst 6e3 pabomsl, home foreclosed — oom, ruwennviii npasa 6vi-
kyna. I'maBa rocymapcTBa MoauepKUBacT TOT (akT, YTO (PUHAHCOBBIA KPHU3UC KOC-
HYJICS IpakTh4ecKku Kaxaoro xureis CLIA.

Haumunas ¢ 2011 rona, a 3arem u B 2013 roxy, b. O6ama B mpa3aaudHOM 00-
pailieHdy yroMuHaeT o0 oxkoHuaHuu BoWHbI B Mpake (You see, after nearly nine
years, our war in Iraq is over) u o mepexoaHOM 3Talle B BOCHHO# omneparuu B Adra-

nucrane (In fact, with the Iraq war over and the transition in Afganistan). B 2012
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rojJy Mpe3uaeHT ToBopmi 00 yparane «Conmm» (Hurricane Sandy) — mormHeiem
LUKJIOHE, KOTOPBIA BbI3BAJl BO3HUKHOBEHHE OJIHOTO M3 KPYMHEHIIUX CTUXUHHBIX
6enctBuit B uctopuu CIIA.

JIx. baiinen B cBoel peuu 3aTparuBacT U JIMYHbIE TEMBI. Tak, OH YIIOMHHAET O
ceMeNHOM Tparenuu — ru0esu MepBoil AKEHbI U JOUePU B aBTOKATaCTpOde MAThIAECAT
net Hazam: “It was 50 years ago this week that | lost my first wife and my infant
daughter in a car accident”, moguepkuBasi, KaKUM TSDKEJIBIM MIEPUOJIOM MOXET OBITH
BpeMsi BCEOOIIETO Mpa3HOBAHMS, U MPU3bIBAET OBITH J00pee Apyr K npyry ‘let’s
spread a little kindness” [8].

BHyTpeHHuEe W BHeEUIHUE COOBITHS TAKXKE HAILJIM CBOE OTPAXKEHUE B PEUH
JIx. baiinena. B nexkabpe 2022 r. npe3uaeHT CILIA roBopui o naHaeMuu KOpOHABU-
pyca, 00JIpIIMX NOTEpsAX, 0oJiee MUJUIMOHA YEJIOBEK, Ha3BaB MOCIIETHUE HECKOJIBKO
Jet TpyaHbiMu tough times.

3HaYuTEIHLHOE IO 00BEMY MECTO B pOXKIeCTBEHCKOM oOparnienuu [[x. baiinena
3aHUMAET OMMO3UIIMS CIUIOYEHHOCTh / Pa300IeHHOCTh. TeMa pa300IeHHOCTH TPe/I-
CTaBJICHA CJICIYIOIIMMH JICKCUYeckuMu codetanusmu. divide us, pits us against one
another, too divided, we see each other enemies, not neighbours, set us against one
another. Cruo4eHHOCTh BBIpakeHa Jiekcudeckumu exuauiamu: lift us up, bring us
together, we look a little closer, so much that unites us. IIpe3uneHT ucnons3yer naH-
HYIO ONMO3ULIMI0 XaPAaKTEPU3Ysl 3HAUUTEIIbHBIE PA3HOTIACUS MEXKIY MPEICTaBUTEN -
MU JEMOKPATHUYECKOM W PECHyOIMKAaHCKOW MapTHil KacaTelIbHO psija BOIPOCOB,
oboctpuBmmxcs B 2022 r. (as Democrats or Republicans, not as fellow Americans;
as members of “Team Red” or “Team Blue”).

B pe3ynbrare aHanm3a TEKCTOB POKIECTBEHCKUX BHI€000paIeHUl Tpex mpe-
sugeHToB CIIIA Hamu ObUTO BBISIBIIEHO cliienyroiiee. HecMoTps Ha pa3HuUIly B Mpo-
JOJDKUTENIBHOCTH, CTUJIAX MOJAYM MO3/APABICHUM, CTPYKTYpa POKIAESCTBEHCKONW pedu
COCTOMUT U3 PAMOYHBIX KOMIIOHEHTOB, KOHIPAaTYJALIMOHHON M KOHCTATUPYIOIIEH Ya-

CTEN.
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Tematnka myOIUYHBIX POXKIECTBEHCKUX BBICTYIICHUH BKIIOYAEeT B ceOsl Clie-
IyIolIre OJIOKU: UCTOPHUS O POXKACHUN XPHUCTa KaK CriacuTensi, 6J1aro1apHOCTh BOEH-
HOCJTy>KalllUM, BETEPAHaM U UX CEMbsIM 3a UX OIMACHYIO U MPEAaHHYI0 paboTy, a Tak-
e yKazaHue 30H KOH(DIUKTHBIX CUTYyalluil, rie OoHu HecyT ciayxk0y (Mpak, Adranu-
CTaH), MPU3bIB TTOMOTraTh HYXXJAIOIIMUMCS, YIIOMUHAHUE POKJIECTBEHCKUX W HAIUO-
HaTbHBIX OoObuaeB m Tpamummii (Christmas cookies, snowball fights, basketball,
Christmas songs), nmoguepkuBaHHe €AMHCTBA HAIIMA W BEIWYHS CTPAHBI, JTIOOBH K
OomxkHeMy. BapuaTuBHAsl 4acTh BBICTYIUICHUH MPOSIBISIETCS B OTOOpPE JIEKCUUYECKHUX
€AVHUL], XapaKTEePU3YIOIINX yKa3aHHbIE BBIIIEC TEMaTUYECKUE OJIOKH, a TaKke YIo-
MUHAHUU MPE3UJICHTAMH BHEIIHUX U BHYTPEHHUX COOBITUM, KOTOPBIE OKa3au BIIHSA-
Hue Ha cTpany. Tak, y b. Obambl, Tak win uHade, 3By4uT TeMa OOpbOBI ¢ TEPPOPHU3-
MoM, y 1. Tpamna u JIx. balinena — nanaemusa n BakuuHauus, y k. baiinena tema
Pa3HOIIIACUI MEXKY IEMOKpaTaMHU U PECITyOIMKAHIIAMHU.

O6pamenust b. O6aMbl B 11€710M BbIpaKeHbl B HEOPUIIUATIBHOM CTHUJIE, JOBOJIb-
HO 3MOLMOHAJIbHBI, IPOU3HOCATCS POBHBIM JPYKECTBEHHBIM TOHOM. lIpe3uneHT uc-
MOJIb3YET TAKUE CTUIIMCTUYECKUE MPUEMbl CUHTAKCHUUYECKOTO YPOBHSI Kak Mapaiie-
JU3M, TOBTOp (aHadopy), NpOTUBONOCTAaBIEHUE, Tpaaaiuio. Ha mekcuyeckoMm ypoBHE
CTWJINCTUYECKHE TPOIbI MPEACTABICHbl YHNOTPEOJEHUEM SIUTETOB, METOHHUMHH,
BCTpeyaroTcs Takxke metadopbl U nepudpasbl. UHIMBHAYyaNbHBIA XapaKTep aBTOpa
pPEYEeBOro MPOU3BEICHUS MPOSBISIETCS B YIOTPEOJICHUH LIYTIMBBIX BbICKA3bIBAHUH,
KOTOpBIE€ TO3BOJIAIOT PA3pAIUTh OOCTAHOBKY, JEIAI0T peub 0ojee KUBOW U CO3JAI0T
BECEJI0€ HACTPOCHUE MPa3THUKA U TEIUIYIO0 CEMEHYI0 aTMochepy.

Breictymiennst [[. Tpamma mpoxoast Oosnee oduimanbHO, pedb Npe3uicHTa
3BYYUT PaBHOMEPHO U HEUTpaibHO, O€3 UpPE3MEPHOTO «3aUTPBIBAHUS) C MyOJIUKOM.
[Ipu 3TOM B €ro peun YyBCTBYETCA PAJIOCTHBIE OXUIAHUS, MPUCYIIHUE MNEPUOLY
Mpa3IHOBAHUS POXKIECTBA.

JIx. baiiieH MpOU3HOCUT CBOE OOpallleHUEe CIIOKOWHBIM POBHBIM TOHOM, B €TI0
peur JOBOJBHO MHOTO aOCTPAaKTHOM JEKCHUKH, HATMYECTBYIOT aJII0O3UM HA UCTOPH-

YCCKUC (l)aKTBI U IJNYHOCTH.
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AHanu3 poxaecTBeHCKUX oOpaienuii npe3uaeHToB CIIIA 1mo3Bosnil BBISIBUThH
CTPYKTYPHO-KOMIO3UIITMOHHBIE OCOOEHHOCTH peued OIMpeeIeHHOr0 PUTYaIbHOIO
’KaHpa, KOHKPETHU3WPOBATh HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHU(UKY COOBITHITHOTO
AMEpPUKAHCKOI0 IOJIUTUYECKOTO AUCKYpPCa, a TAKKE OXapaKTepHU30BaTh pPEUECBOU
NOPTPET paccMaTPUBAEMbIX MOJUTUKOB U OINPEIAEIUTh, KaK 4epe3 rocyJapCTBEHHOE
BBIPAXKAETCsl INYHOE U HA0OOPOT.
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AHHOTanus. B cTarbe paccMaTpuBarOTCs JTEKCUKO-CEMAaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH CO3JaHUS

XyI0’KECTBEHHBIX 00pa30B (ppaHIly3CKUX 3MUYECKHX TEKCTOB. B mpouecce uzyueHus oObekTa Hc-
CJIEZIOBaHMs U pEILEHMs MOCTABICHHBIX 3a/1a4 ObUIM MCIIOJIb30BAHbI TaKW€ METOAbI, KaK CpaBHU-
TEJIbHO-CONOCTABUTENbHBIN aHaIN3, IPEANOIAraloIuii CpaBHEHNE KOHTEKCTYaIbHbIX €AUHHUIL B pe-
3yAbTaTe aHaln3a CTapo(pPaHIly3CKOr0 U PyCCKOA3bIYHOTO MaT€pUaioB; METO/] CILIOIIHON BBIOOPKU;
OIHCATENIbHO-aHAIMTUYECKUI aHayn3. PpaHIly3CKUE SIUYECKUE TEKCThI COIEPKAT TPU KIIFOUEBBIX
MOTHBa: 1) 3amuTa rocyaapcTBa OT HEMPUsATENEH, Kak MPaBUIIO, MAaBPOB; 2) MPEAAHHOCTH KOPOJIIO U
3) MexdeonanbHbIe pa3HOIIIacUsl. DTU CIOKEThI OTPaXKAIOT MPOOJIEMBbI, KOTOPBIE B MIEPBYIO OYEPETH
3aHUMaJId YMBI Hapoa Toro BpeMeHu. OCHOBHOM JIEHTMOTHUB 3MMYECKUX M03M — 60opbba ¢ HeBep-
HBIMH BO CJIaBYy XPUCTHAHCKOM BEPBI. | TaBHBIM MEPCOHAIN3UPOBAHHBIM KOHLIENITOM JIUYECKUX T10-
5M B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB BbICTymNaeT kopoib Kapn Benukwuii. UneanuzupoBanHbiil 00pa3 Koposis
oToOpaXkaeT KOHIENTyaJbHO-BaJIEPHbIE JOMUHAHTHI apXaHueCKOro 00IIecTBa — CTpEMIIEHHE Hapoia
BUJIETh B KOpOJIE 3alllUTHUKA POAUHBI U Bephl. B jkectax oroOpaxkaercs npumapHsblil konuent BEP-
HOCTbB KOPOJIIO, xoTopasi ocTaeTcsi Ha IEPBOM MECTE BHE 3aBUCUMOCTH OT €rO JIMYHBIX Xapak-
TEPUCTUK. YKA3bIBAE€TCS, YTO JUIsl CO3/IaHUS Xy[AOKECTBEHHBIX 00pa30B BO (PPAHIY3CKUX AIMUUYECKUX
M03Max yMoOTpeOIAIOTCS TaKue MPUEMBbI, KaK THIepOoiIn3M, napajuieau3M, ajulio3us, a Takke Mo-
BTOpP (popMyIL.

KiroueBble cjI0Ba: SIMYECKUI TEKCT; apXaMdecKO€ CO3HAHME; KOHIIENTYyaJbHO-BaJEpHas
cucrema; chanson de geste; npeann3upoBaHHBIN 00pa3; KOPOJIEBCKas )KecTa; rad
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ON SOME LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF THE CREATION OF
ARTISTIC IMAGES IN FRENCH HEROIC POEMS (ASTUDY OF THE
POEM “LE PELERINAGE DE CHARLEMAGNE”)

A.N. Erkenova
North-Caucasus Federal University, Stavropol, Russia
aminae@Ilist.ru, https://orcid.org/0000-0003-2548-9984

Abstract. The article deals with the lexical and textual features of the depiction of heroes in
French epic works, which, along with the plot, forms the essence of artistic unity in the explication
of the dominant concepts of archaic consciousness. Chansons de geste are the story of the mythical
deeds of the knights. French epic texts contain three key tropes: 1) the protection of the state from
enemies, usually the Moors; 2) allegiance to the king; and 3) feudal divisions. These plots reflect
the problems that primarily occupied the minds of the people of that time. The main leitmotif of the
epic poems is the fight against infidels for the glory of the Christian faith. The main personalized
concept of the epic poems in most cases is King Charlemagne. The idealized image of the king re-
flects the conceptual-value dominants of the archaic society — desire of the people to see in the king
the defender of the motherland and faith. The gestures display the primary concept of LOYALTY
TO THE KING, which comes first, regardless of his personal characteristics. Particular attention is
paid to the distinctive features of French epic texts, which include hyperbole, allusion, parallelism,
and repetition of formulas.

Keywords: epic text; archaic consciousness; conceptual-value system; chanson de geste;
idealized image; royal gesture; gab

For citation. Erkenova A.N. On Some Lexical and Semantic Features of the Creation of Ar-
tistic Images in French Heroic Poems (a Study of the Poem “Le Pélerinage de Charlemagne”). Ka-
zan Linguistic Journal. 2023;6(4): 555-567. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2023.6.4.555-567

JlutepaTtypa Ha MPOTSHKEHUU BEKOB ObLla HICTOYHUKOM MCTOPUUYECKUX (DAKTOB.
B XynoxecTBEeHHBIX MPOU3BEICHUSIX BOCCO3/aHbI OBIT, KyJbTypa, TOCYIapCTBEHHBIM
ctpoii U T.A. Takum oOpazom, BO (PaHIIy3CKOM T€POUYECKOM SIIOCE MBI MOXKEM
MOYEPIHYTh WH(OpMALIMIO O peanusxX U IEeHHOCTAX DpaHIMUM SIOXH PAHHETO
cpenneBekoBbs. B XIX-XX BB. OblT paciBeT uccienoBanus (paHIly3CKOTO 310ca,
OBUIO HAMMUCAaHO MHOTO TpPyAOB, Takux aBTopoB, kak JI. Torbe, XK. benbe,
PM. Ilunane u gpyrux. B oredecTBeHHOU (DUIOTOTHUECKON HAayKe PacCMOTpPEHUEM
BOIIPOCOB Tepouyeckoro »smnoca OpaHIMu 3aHUMATUCh TaKUE YYeHblEe, Kak
3.H. Bonkosa, A.Jl. Muxaiinos, b.1.Apxo, A.b. lllep6akoB. BonbmimHcTBO paboT

Obo Hammcano Takke B XX B.  Takum 00pa3oM, akTyaJbHOCTh HAIIIETO
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HCCIIENOBaHNA OOYCJIOBJIEHA TE€M, YTO HAa CErONHAIIHWNA MOMEHT HpPaKTUYECKH
OTCYTCTBYIOT COBPEMEHHBIE OTEUECTBEHHBIE NCCIIEOBAHNUS, IOCBSIEHHBIE BOIIPOCAM
¢paniy3ckoro smnoca. Takke, HECMOTpS Ha TO, YTO MHOTHE HCCIEIOBATEIN
MPOSIBISUIM MHTEpPEC K (PPaHIly3CKUM SMHUYECKHUM TEKCTaM, UX pabOThl B OCHOBHOM
OBLITM TTOCBSALIEHBI U3YYEHUIO HCTOPUYECKON COCTABIISIONICH TEKCTOB, B TO BpEMsI Kak
o0pa3 repos W JUHIBUCTUYECKHE M TEKCTOBBIE OCOOEHHOCTH €ro AKCIUIMKALWU
YXOISAT Ha BTOPOW IUIaH WM BOBCE HE paccMarpuBatorca. Oco0oro BHMMAaHUSA
TpeOyeT HCClIeJIOBaHHE MAaJOU3BECTHBIX (PPAHIY3CKUX MO3M. Pesynbrarel paboThI
MOTYT OBITb MOJIE3HBI JIJISl CTY/IEHTOB SI3bIKOBBIX HAIIPABICHHM.

[leap Hamero MCCIENOBaHUS — BBIIBUTH M PacCMOTPETh  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH CO3[aHMs XYI0KECTBEHHBIX 00pa3oB (hpaHIly3CKHX
AMUYECKUX TEKCTOB i1 (D)OPMHUPOBAHUS NPEICTABICHUS O JOMUHAHTHBIX KOHIIENTaX
B apXanyHOM co3HaHuH. llocTaBneHHas LeNb MPEANOoaracT peuieHUue CIEIYHOLINX
3aaau:

1) paccMmoTpeTh (haKTOphI, TOBIHMSBINNE HA CTAHOBJICHHE (PPAHITY3CKOTO

AIOCA;

2) BBISIBHUTH OCOOCHHOCTHU U300paKCHUS TepoeB (DPAHILY3CKUX AMHUYECKUX
TEKCTOB B aCIIEKT€ KOHTAMUHALIMN Pa3JIUYHBIX IIEPCOHAIBHBIX KOHIIENTOB B
eIMHOM 00pa3e aKTyaln3aluyi METaKOHIIENTOB;

3) npoBecTH aHAU3 TeKcTa «KOPOJIEBCKOM JKECTHI.

Marepuanom wnccienoBaHus MOCIYKWI TeKCeT 1modMbl «Ilyremecrsue Kapna
Bemukoro B Hepycanum m KoHcranTuHOmosb». J[o Hac TEKCT MO3MbI JOLIET B
€IMHCTBEHHOW pYKOINUCH, KOTOpas, K coXajeHuto, Obuta yrpadeHa. OnHa Obuia
co3faHa, TPUOJM3UTEILHO, BO BTOPOM TIOJOBHMHE JBEHAALATOrO Beka. JlaHHBIM
AIUYECKUIN TEKC COCTOUT U3 BOCBMUCOT CEMUJIECSTH CTPOK, KOTOPbIE MPEIACTaBICHBI
TPaJUIIMOHHBIM «JIBEHA IIIATUCIIOKHBIM aCCOHAHCUPOBAHHBIM CTUXOMY [1].

B mpouecce u3yueHuss oObEKTa HUCCIENOBAHUS U PELICHUS MOCTaBICHHBIX
3a1a4 ObUIM KCIIOJIB30BaHbl TAKME METOAbI, KaK CPaBHUTEIbHO-COIOCTABUTEIbHBII

aHaJIn3, npennonara}omnﬁ CpaBHCHUEC KOHTCKCTYAJIbHBIX CIAWHHUI] B PC3YyIbTare
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aHanM3a CTapo(paHIly3CKOTO U PYCCKOS3BIUHOTO MAaTepHUalioB; METON CIUIONIHON
BBIOOPKHU; ONUCATEIbHO-aHATUTUYECKUI aHaIn3.

3apoxieHre (PpaHIly3CKOro 3Moca BbINAJIO Ha MEPUOJ MPaBICHUS AUHACTHH
MepoBUHIOB, KOTa CMEIIAINCh TPU DJIEMEHTA: POMAHCKUM, XPHUCTHAHCKUM,
BapBapCKUH, MOBIUSBIINX HA POMaHO-TEPMAHCKHUE PETUOHHI [2, ¢. 66]. Hanbonbiiero
Pa3BUTHS DIMYECKUE TMMOAMBI NMOMY4YnIn B Iepuon npasineHus Kapma Bemukoro. B
ATOT IIEPUOJ HAYMHAET PA3BHUBATHCS JINTEPATYPA, IMOSBISAIOTCS IEPBBIE SMHYECKHUE
HUCTOYHHKH, TaK Ha3biBaeMble Chansons de gestes. Camo mo cebe cimoBo geste
o0o3Hawaer ‘nesHue’. IlepBOoHa4albHO BO  (PPAHIY3CKMX HUCTOYHUKAX OHO
BCTPEYAJIIOCh CO 3HAUYEHUEM ‘UCTOpUA’, T.€. ITO OBUIM HCTOPUUYECKHE XPOHUKHU,
KOTOpBIE COEPkaIU pa3iIvudHble (PaKThl U3 KU3HU MPABUTENECH U JAPYTUX JOACH, B
TOM 4yHuciae repoeB. [lozke 3a HHMM 3aKpenuioch TO 3HAYEHUE, KOTOPBIE MBI
UCIIOJIB3YEM IO CEU JIEHb — ‘JIeSIHUA , & CAMU aHHAJIbl CTAJIM 3MUYECKUMU [TO3MaMHU
[1,c.151].

HauGonee peneBaHTHBIM BUIOM SMUYECKOTO MPOU3BEIACHUS I TUIU3AINH
repoeB U BBISABJICHHS POJIM UX 00pa3oB Ha GOPMHUPOBAHUE M TPAHCISAIUIO JOMUHAHT
KOHIIENTyaIbHO-BAJIEPHON CUCTEMBI ApXaUYHOTO COOOILECTBA SBIIAETCS KOPOJIEBCKas
xkecra. JlanHas mosma cumTaeTcs HamOosiee crtapoi. OHa ommchIBacT OOphOYy
¢pankoB c¢ capauuHaMu. [naBHbIA Tepoil mosmbl — Kapn Benukwuii, KOTOpbIN
BBICTYIIA€T 3aCTyMHUKOM CTpaHbl M penuruud. OOpa3 Koposis coueTaer B cede
XapakTepucTuku He Toinbko Kapna Bemukoro, HO u ero npeaumecrBeHHrka — Kapima
Mapremia, a Takxe npeemHuka — Kapma Jleicoro. Kapn Benukuii BeicTymaet
BCEMOTYIIIUM U CIPaBeUIMBBIM moBenuTeneM. [lpu 3Tom reHepanm3zaius oOpasza B
skcunnpyemMom snoce B koHiente KOPOIJIb ocymiecTBasieTcss MOCpeacTBOM
CMEUIEHUS] PEATbHBIX U UPPEATBHBIX «JICSHUID Ha OCHOBE aKTyaJU3alliy MO3UTHUBHBIX
XapaKTepUCTUK  aKCHOJorudyeckoro ImpoctpaHcTBa MetakoHuenta EJIMHCTBO,
JEpOraTUBHBIE 3JIEMEHTBL, NPU 3TOM, IOJBEPralOTCsl HHUBEIUPOBKE MO IMPUYMHE HX

HECOBITIQJICHUS C OOIIMM KOHIIETITyaJIbHO-BAJIEPHBIM MPOCTPAHCTBOM [2, ¢. 21].
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OTIUYUTENbHBIMUA YepTaMu (PPAHITy3CKUX >KECTOB SIBISIOTCS THUIEPOOIU3M,
napajjienn3M, ajulio3us, a Takxke MoBTop ¢opmyin. Tak, rumnepboiau3M Haaenser
IJIJABHBIX TE€POEB HEYEJIOBEYECKOM CWJIOM, KOTOPOM HET paBHbIX. [Ipuem
Mapajuleiu3Ma I03BOJIIET IPOTHUBOIIOCTABUTH IIEPCOHAXKEN IKECTOB, HAIPUMED,
MYyCYJIbMaH MU XPHUCTHAH, YTO TAKXKE SKCIUIMIUPYET apXECTUIHYECKYIO OIIO3UIUIO
«CBOM — 4YyXON», CTPYKTYPUPYIOIIYI0 KOHLENTYaJIbHO-BAJEPHYI0 CHUCTEMY
cpeaHeBekoBoro cooduiectra. K nmopropsironmmces GopMynaM OTHOCATCS: MPU3BIB K
OuTBe, BHI30OB CONEPHUKY, a TAK)KE MOXBaIb0a mepes cpaxkenuem [3, p. 12].

[TonoOHbBIE XyI0KECTBEHHBIE TPUEMBI MBI BCTpeuaeM B nosMme «llyremectBue
Kapna Benukoro B Uepycanium u KoHcTanTHHONONB». E€ CIOKET OCHOBBIBAETCS HA
nyremecrsun  Kapma Benukoro. Ota mosma oJHa U3 HEMHOTHX, KOTOpBIE
n3obpakaror Kapma B KomeauilHOM oOpa3e. ABTOp MO3MBI HCIONB3YET TEMY
[IaJIOMHUYECTBA KakK OCHOBY Ul MapOJUMHOM INYTKH, pPacckaza O MEJIKOM
conepHuuectBe Mexnay I'yronom m Kapmom, Boctokom n 3amagom. Ognaxnael Kapn
IOMHTEPECOBAJICS Y KOPOJIEBbI, KOMY U3 MOHApXOB KOPOHA UJAET OOJbIlEe BCErO, OHA
OTBETHUJA, YTO nMneparopy Buzantuu. Kapn co ceomMu nanaguHamu OTHpaBiseTCs
noa BujaoM najgomHudectBa B Mepycanum u KoncrantuHonosbs. [IpubOsiB k0 1BOpY
umneparopa ['yrona, Kapn Obu1 BrneudamneH Benukojenuem ropoga. Opna wu3
3HAMEHUTHIX CLIEH ITOM YKECThl — ClIeHa MOoXBaJIbObl. Kakaplii U3 MIpOB, HAYMHAS C
Kapma, xBanmurcs tem, 4yTo caenaer ¢ KopoJieBCTBOM ['yrona. B 310 Bpemsa wux
MOJCITYIIMBAET IIMMOH HMIepaTopa U TMepeJaeT BceX HuX MNoxBaibObl emy. Ha
CeIylouMil 1eHb uMmriepatop TpeOyer Kapia uX HCHNONHUTH, MHAUY€ OH TPO3HT
KAa3HUTbH BCEX.

Paccmotpum rad Kapmna:

“Et dist lor Charlemaignes: ,, Bien dei avant gaber.
li reis Hugue li Forz nen ad nul bacheler
de tote sa maisniee, tant seit forz et membrez,
s'ait vestut dous halbers et dous helmes fermez,

si seit sor un destrier corant et sojornet,
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li reis me prest s'espee al pom d'or adobet,
si ferrai sor les helmes ou il ierent plus cler,
trencherai les halbers et les helmes gemez,
le feltre avoec la sele del destrier sojornet.
le brant ferrai en terre: se jo le lais aler,
ja nen iert mais retraiz par nul home charnel
tresqu'il seit pleine hanste de terre desterresz“ [3, p.26].
«locyoaps, Benuxuii Kapn, ckasan:
“Mos noxeanvba enepedu opyzux.
Ilycmo 6vibepem uenosexa cuibHwvlll Kopoius Iye
U3 scetl ceoell uensou, umob ObLL Kpenok u Mozy,
Ilycmo nansnum Ha cebs 06e Konbuyeu u 08a 3aKpblmblX uiema
U ca0em na xons MOHKOHO2020, KAK 6emep, —
U nycms Koposb MHe 0001cum cadbio ¢ pyKosimoio 3010mMou pe3vovl, —
A nopybnio oba winema, mam, 20e apue 6ce2o ux ojeck,
Ilononam pa3o6b70 KoJlb4y2ou U ulriemsl ¢ poCCovblnovio 3amMOpPCKUx Kammetl
U ceono c 3aepuskom moosice pazpyoiro nonoiam.
Cabnio 3a20H10 6 3eMI0 U, eClU He 8blOEPH) CaM,
Hu 00un uenoeek uz kocmeil u maca ee ne 6vbl360/1Um 6HO6D,
lloxa e paspoem 3emnto 6 mepy ONUHbL KONbsL ™ ».
(ITepesox O. D. Manpenbiirama).
Takum o6pazom, Kapnm mpencraer repoemM €O CBEpPXUEIOBEUECKOM CHIIOMN,
CHOCO6HBII>1 COKPYIINTH CaMbIX CHIIbHBIX BOMHOB HMMIICpATOpPA FYFOHa, TEM CaMbIM
3alIUTUTh YCCTh CBOHUX BACCAJIOB M BCCTO KOPOJICBCTBA. B ommune ot APYyrux
TEKCTOB, B JJaHHOM TecHe o0Opa3 Kapsa He cOmpoBOXKIAeTCs SMUTETAaMU, KOTOpPHIS
IIOAYCPKHUBAJIN 6I>I CTro MyaApoOCTh, HaO60pOT, MbI BCTPCYACM OIIMCAHHUC €TI0 CUJIBI WUJIN
7K€ BHCIIIHOCTH.
["abb1 peimapeit Kapma, takxe npeactaBisitor uHTepec. [lepBoiM, komy Kapn

IMMO3BOJIACT MPOAOJDKHUTD XBAJIMTHCA, — €0 IJIICMAHHHUK POJ'IaHI[. POJ'IaHI[, HCCMOTpPs Ha
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IOHBIN BO3pPACT, MIPEICTACT IOHOIIEH, CTOCOOHBIM MPOTHBOCTOSATH CaMbIM CHJIBHBIM U
XpaOpbIM BOMHAM.
“E dift li epere gabbez bel neif Rolland
,, Volent’es fire tut al voftre command
Ditef al rei hugun q’il me preftet fun oliuant
Puf fi men irrai la for fen cel plain
Tant par ert fort ma aleine li uez fi buant
Que tute la cite g fi eft ample gant
Ni romandrat ia porte ne poftits e aftant
Ne q 'uee ne acer tant feit fort ne pefant
Ke le un ne ferge al altre p le uet q’ert fi buant
Mult ert forz li reif hugu fi il fe metet e avat
Ke il ne perde de la barbe lef gernunf en brulant
E lef ganz peauf de martre q’il ad al col en tenant
Le pelicun de ermin del dof en reu fant“ [3, p.26]
«Cka3zan Kapn: ,, Teos ouepedv xeanumocs, niemsnHuxk Ponano “.
,, C yoosonocmeuem, Cup, 6ce umo nodicenaeme.
Ckasrcume koponto 1 yeomny, ooondcums MHe €20 OXOMHUYUL POe.
A 61110y Ha nonany u oY 6 He2o ¢ MaKoil CUNOIL, YO NOOHUMEMCA
maKou MOW{HblLIL 6emep,
UYmo smom o02pommuwlil 20po0 cpasHaemcs ¢ 3emuero,
sepu, 6y0b oHU U3 MeOU UnU CMATU, He YOepIHCAMbCsL HA NemJIsX,
Moe oynosernue 6yoem 6ums ux opye oo opyaa.
Ecnu orce I'yeon ocmenumes goitimu,
Ilycmob 6y0oem ocmpooicen, unaye s NOONAI0 Kaxicoblil 80J10C 8 e20 bopode,
A KyHbU Mexa u 2oprocmaesas uiyba cnadym c e2o nied ‘.

(ITepeBon aBTOpa — A. DpKEHOBOM)
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He Tonbko muemsinHuk Kapna mpeacTaeT CWIBHBIM M MOTYYHUM PBILIapEM.
Hanpumep, I'niiom OpaHKCKHiA, OJMH U3 KIIFOUEBBIX TepoeB He TOIbKO KopoieBckoii
KECTBI, HO ¥ BCErO AMUYECKOTO LIUKJIA, TOBOPUT:

“Dist Guillelmes d'Orenge: ,,seignor, or gaberai.
veez cele pelote! one graignor ne vi mais:
entre or fin et argent guardez con bien i at!
mainte feiz i out mis trente homes en essali,
ne la pourent miier; tant fut pesanz li fais !
a une sole main par matin la prendrai,
puis la larrai aler tresparmi eel palais:
mats de quarante teises del mur en abatrai“.[3, p.28]
«l'uiiom Opanckuii monsun: ,,I'ocnooa, mosi ouepedb NOXBAIUMbBCAL.
Buoume smom ozpomnuwiii wuap, nem emy pasnuix 6 pazmepe,
OH cnnaénen uz 4ucmozo 3010ma u cepeopa.
Xomwb mpuoyams peiyapeii Nonblmaromcs €20 COBUHYMb C MeCmd, HO HUYe20 )
HUX He 8blli0em, HACMONILKO OH MACEI.
A si1ce o0noul pyKoit ympom 3anyuiy e2o 6 Cmopony 060pua,
U cnecy um uemuipe myaza cmenut “y.
(ITepeBon aBTOpa — A. DpKEHOBOM)
31eck Mbl BUJIMM, 4TO Baccaibl Kapia HapaBHE ¢ HUM 00J1a/1al0T HEUMOBEPHOM
CUJIOW, CIOCOOHOW CHECTH BCE BOKDPYT, T.€. 37IeCh TaK)Ke HCIOJIb3yeTCs TMpUeM
runepoom3anuu. Peiiapu, npuOIMmKeHHbIE K KOPOJIIO, HAXOAATCS ¢ HUM Ha PaBHBIX,
T.. JaXe, €CIU C KOPOJIEM YTO-TO CIYYHUTCS, HAUJETCS Tepor, KOTOPBIA CMOXKET
3allIUTUTh HAPOJ OT BHEIIIHUX BParos..

JInsi  CpeHeBEKOBOTO IM0ATa PEJUWTHO3HbIC aJUTIO3UM OB OCOOEHHO
HaJISKHBIMH, TTIOCKOJIbKY OH MOT OBITh YBEPEH, UTO €ro ayAuTOpHs OyJeT 3HaKOMa C
HUMH U OTpearupyeT Ha HUX MpeACcKa3yeMbIM 00pa3oM.

B crenyronieM OTpbIBKE CONEPHKUTCS ONMUCAHUE TOTO, Kak Kapi B3MOJIMBIINCH

bory o nomouiy, noixy4aeT BECTh OT HETO YEPE3 aHIeNa:
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“Del rei Hugon le Fort qu'il les guarisset hui,
Qui encontre lor est si forment irascuz.
A tant est vos un angele cui deus i aparut!
Et vint a Charlemaigne si [ 'at relevet sus:
,,Charles, ne t'esmaiier, ¢o te mandet Jesus!
Des gas qu'erseir desistes grande folie fut;
Ne gabez ja mais home, ¢o te mandet Cristus:
Va, si fai comencier, ja n’en i faldrat unsd “ [3,p.37].

[TepeBon:

«H e3monunucey onu 0 nomouwju Omuy nedecnomy,
Ymobwl yoepee On ux om pazenesannozo kopons I yeona Cunbhoeo.
Bopyz chuzowen k num anzen, nocinannstii bozom.
Bosuec on Kapna u monsun:

., Kapn, ne ootics. Hucyc eenen nepedamo meoe,

Ymo noxeanvowsl 6auu ObLIU OOTLUUM OEe3yMUEeM.

Bnpeow bonvue nuxoeoa ne xeanumecs, 206opum mebe Xpucmoc,
Ho eorcenu sac 3acmassam, a He omeepHyce om 6ac .
(ITepeBon aBTOpa — A. DpKEHOBOW)

B sTom aG3ane Mbl BUIMM, YTO, HECMOTpPA Ha ero noseneHue, Kapn npencraer
repoeM, u30paHHBIM camMuM borom. /[l SHUYECKHX TEKCTOB TOTO BpPEMEHH
CBOMCTBEHHO HW300paXEHHWE PEIUTHO3HBIX yOexaeHud B ¢opMe mpsIMon
AKCIUTUKALMU, «O0KECTBEHHOW AMIAKTUKW» — HPABOYyYEHUU, B QopMe KOCBEHHOM
pedn co crnenuPuueckod KOHCTPYKIMEH MapTUTUBHOM KOCBEHHO-TIPSIMOW pEeYd B
ycTax «Ooron3OpanHeix» [4]. Bce 310 oTOOpaxkaercs B MOJUTBE, 00KECTBEHHBIX
3HAMEHMSIX, YTO MoauepkuBaeT ocoboe monokeHue Kapma Benukoro nmepen borowm.
Ckpeitas skcrmukanus metakonienta EJJMHCTBO untencudunupyercs B jaHHOM
naccaxxe Ha OCHOBe akTyanu3anuu apyroro koHuenta — EJIMHAS ITPABEJIHAS
BEPA. Kak cnencrBue, Hapymenue «Mupa boxxbero» Biaeder HakazaHue Uil TeX, KTO

ociymiaacsH.

ISSN: 2658-3321 (Print) 563



OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

JpkeHoBa A.H. O HEKOTOPBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHX OCOOCHHOCTSIX CO3AaHMs XyI0KECTBEHHBIX 00Pa30B. ..
Kaszanckuii iuneeucmuueckuit scypran. 2023; 6(4): 555-567

“Karlem portet la gant corone a or
Li reif hug’ la fue pla bafemet un poi
Karlem fud graidre plein ped pouz
fanceif lef efgardet ni out un nen parolt
,,Ma dame la reine dift folie tord
MI’t par eft Kerlem ber p demener efforz
la ne uedru en t're notre ne feit li lof** [3, p.44].
«Kapn wen 6 ceoeti bo1bui0ti KOpore u3 3010ma,

TI'yzonu ¢ ceoeii kopone 0vL1 HudICe He2O.

Kapn 6v11 évtiue Hmnepamopa na ¢pym.

Dpanyy3svl ensgoenu Ha HUX 8 0e3MOIBULL:

,, Ee senuuecmeo xoponesa cosepuiuna O0a6uLy1o e1ynocno.
Kapn ¢ nuxeoti ookazan ceoe mozyuecmeo.
Mpbi Hukoz0a 6b1 He cMO2TU CIMYRUMb HA S9MU 3eMIU,20€ Mbl He NOAYYUIU Obl
cnagy “y.
(ITepeBon aBTOpa — A. DpKEHOBOW)
31ech MpOUCXOaUT BHeMHee conocraienue Kapma ¢ Umneparopom I'yronom,
UCIIOJIb30BaH NpUEM cpaBHEHMs. lloguepkuBaercs, 4To maxe ¢ KOpoHOM ['yron
OCTAaeTCsl HWKE HE TOJIbKO MO CTarycy, HO U ¢uzndecku. OTPHIBOK 3aKaHYMBACTCS
OmaroroBenueMm (¢paniy3oB Tmiepen; Koposiem, KOTOpbIii q00WICS TpU3HAHUSA MU
noaunHenus camoro Mmmneparopa Buzantumu.

Takum oOpa3oM, MbI BBIICHHIM, 49TO Chansons de gestes sBustoTcs
HEOTHEMJIEMOW CcOCTaBlsitommIe  ¢paHIify3ckoil Jmreparypsl. Ha craHoBieHme
¢dpaHITy3CKOro 31Moca MOBIUSIN MHOTHE (aKTOPhI, TAaKHE KaK CMEHA KOPOJIEBCKHUX
JTUHACTUM, yrpo3a CO CTOPOHBI capaluH. TeM caMbIM MPOU3OILIO YKPEIJICHHUE
BIMSIHMSI LIEPKBM Ha HApOJ, a TAaKXKe HEMAJOBAXKHYIO POJb ChITPajio Pa3BUTHE
KYJBTYPBI TOCYAPCTBA, KOTOPOE OCTAIOCHh B UCTOPUH TO/I HA3BAHUEM «KAPOJIUHICKOE
BO3poxAeHueY. [leprnon, KOTOpbIA ONMMCaH B kKeCTax («IESHUAX»), XapaKTepUus3yeTcs

HE TOJNBKO MCTOPUYECKOM TpaBaoi, (QOopMHpYIOIIEed apryMEHTaTUBHOE IO
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3akperienus konentos EJJIMHCTBO u BEPHOCTD B ogHoM u3 Haubomnee SipKkux u
TUIUYHBIX OOpPa30B SMHYECKOTO0 TEKCTa — TE€HEPAJIM30BAaHHOM 00pa3e «KOpoJs-
reposi». B xkectax mpezacraBieHbl MU(DOIOTHYECKHE KOMIIOHEHTBI CMEIICHUS 3TI0X U
XapaKTePUCTUK OIMCHIBAEMBIX TI'E€POEB, KOTOpPbIE CIOCOOCTBYIOT 3MOTHUBHOM
MHTEHCU(DUKAIIMM BHEAPSAEMBIX 31€eMEHTOB. Kopoib, Kak JOMUHAHTHBIN THUII TEposi, B
MPEICTABICHUN PELUIIMEHTa B paMKaX CpPEIHEBEKOBOTO apXETUIIMYECKOIO CO3HAHUS
npuodpeTaeT opeosl 00KbEro HAMECTHUKA, KOTOPBIN 3alIUTUT UX OT HAOEroB JIPyrux
BlIacTuTeNled. B wTore Bce 3TH  KOMIIOHEHTHl HMIUIMLHATHO, Ha YpPOBHE
CUMBOJIMYECKON KOHLIENTyaIn3aluu o0pa3a KOpOoJIsl, U SKCIUIMIUTHO B Pa3BEPHYTHIX
(opMmynax BbIpaXEHHUs] TOAYMHEHUS, NPEACTABIECHbl B OJMHYECKUX CKa3aHMSIX,
KOTOPBIE BBIPAKAJIM HAPOJAHOE HACTPOEHUE, HAPOITHOE apXETUITUUECKOE CO3ZHAHME.
OTIMYuTENbHBIME ~ OCOOCHHOCTAMH  JIEKCMKO-CTHJIMCTUYECKHX  IPUEMOB
CO3J1aHUs XyI0)KECTBEHHBIX 00pa30B BO (PAHIY3CKUX SMUYECKUX MOAMaxX SBISIOTCS
runepOoIn3M, Mapaiesu3M, ajlio3us, a Takke noBTop (Gopmyn. Kpome toro, s
SIUYECKUX TEKCTOB TOTO BPEMEHH CBOMCTBEHHO H300paKEHUE PEJIUTHO3HBIX
yoexxaeHuit B (opmMe MNpsIMOM IKCIUIMKAIWMU, «O0XKECTBEHHOW AUAAKTUKH» —
HpaBOy4YEHHMI, B (QopMe KOCBEHHOM peur co cheuu(puyeckoil KOHCTPYKIHEH

NapTUTUBHON KOCBEHHO-TIPSIMOM pedr B yCTax «00TOM30pAHHBIXY.
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PEYEBO3JIEMCTBYIOIINI MOTEHIIUAJIL SI3bIKOBOM JINYHOCTH B
WHCTUTYIIMOHAJBHOM JUCKYPCE
A.T. Anbepoun’, @.I'. ®amkynnuna?

Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonozuil, Yoa,
Pecnybnuxa bawxopmocman, Poccus
'Azam1971a@gmail.com; https://orcid.org/ 0009-0001-1909-9405
?fluzarus@rambler.ru; https://orcid.org/ 0000-0001-8711-2993
AHHOTaIlI/IH. B cratne pacCMaTpuBarOTCA OCHOBHBIC TCOPCTHUUCCKUC IIOHATHA PCUCBOIO

BO3JIEUCTBUS, C KOTOPBIM CTAJKUBAIOTCSI KOMMYHUKAHTBI B IPOLECCE B3aUMOJICHCTBUS B IIPOCTPaH-
CTBE MHCTUTYLIMOHAIBHOTO (B MpeiaraeMoi CTaTbe — TEIEBU3HOHHOT0) TUCKYypCa.

Oco0oe BHMMaHHE YJIEICHO aBTOpaMH OMUCAHHUIO M ONpPENENICHHUI0 (peHOMEHa pPedeBOro
BO3JICUCTBUS B MPOLECCE KOMMYHUKALMM M PACCMOTPEHUIO THUIIOJOTUU SA3BIKOBBIX JIMYHOCTEU U
OCHOBHBIX nlapameTpoB AJI TenexypHanucra.

AKTYyalbHOCTh HUCCJIEIOBaHMsI OOYCIIOBJI€HA HEAOCTATOYHBIM YPOBHEM H3Y4YEHHOCTHU BO-
Ipoca PeueBOro BO3ACHCTBHS B paMKax 0003HAYCHHOI'O BHJIA JAMCKYpCa, a TaKKe aKTyaIbHOCTHIO
BIIMSIHUS TEJIEBUJICHUS HA TIOJIMTUYECKYIO CUTYalMIO B TOM WJIM MHOM CTPaHE, a TAK)KE TOTO, KaKyro
pOJIb B 3TOM MUIPAIOT CPEACTBA PEUEBOIO BO3AeUCTBUSA. [IpemioxkeHo onpenenenmue peyeBoro Bo3-
JICUCTBUS B KOHTEKCTE HWHCTUTYLMOHAJIBHOIO JHUCKYpCa KakK IIPOSIBIICHUE KOMMYHUKATHUBHO-
IICUXOJIOTUYECKOI0 BO3JECUCTBUSA, OCYIIECTBIIIEMOIO IPU MOMOIIM PEYM M HAIPABISIEMOIO Kak Ha
OCO3HaHHOE (palMoOHATBHOE), TAK U HA HEOCO3HAHHOE BOCTIPUSITHUE.

Jenaercs BBIBOJ O TOM, YTO TEJIEBU3MOHHBIA MHCTHUTYLIMOHAIBHBIA JUCKYPC U SI3BIKOBAs
JUYHOCTH TEJICKYPHAIUCTA — ITO JUHAMUYECKHE (PEHOMEHBI CHHKPETHYECKOT0 XapakTepa. [1epBbrit
coueraeT B ceOe uepThl Kak COOCTBEHHO TEJIEBU3MOHHOTO, TaK M BCErO MEIUWHOTO TUCKYypca, a B
KaTEropuy BTOPOTO MEPEIJIETAIOTCS PEYEBbIC, KOMMYHUKATUBHBIC, KOTHUTUBHBIC TAPAMETPBI.
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Abstract. The article examines the basic theoretical concepts of speech influence that com-
municants encounter in the process of interaction in the space of institutional (television) discourse.

© Su6epmun A.T'., darkymmnaa ©.I7., 2023


mailto:Azam1971a@gmail.com
https://orcid.org/
mailto:fluzarus@rambler.ru
mailto:Azam1971a@gmail.com
https://orcid.org/
mailto:fluzarus@rambler.ru

PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Yanberdin A.G., Fatkullina F.G. Speech-influencing Potential of a Linguistic Personality in Institutional Discourse
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(4): 568-577

The authors paid special attention to the description and definition of the phenomenon of
speech influence in the process of communication and consideration of the typology of linguistic
personalities and the main parameters of the language of a television journalist.

The relevance of the study is due to the insufficient level of study of the issue of speech in-
fluence within the designated type of discourse, as well as the relevance of the influence of televi-
sion on the political situation in a particular country, as well as the role that means of speech influ-
ence play in this. A definition of speech influence in the context of institutional discourse is pro-
posed as a manifestation of communicative-psychological influence carried out through speech and
directed at both conscious (rational) and unconscious perception.

It is concluded that television institutional discourse and the linguistic personality of a tele-
vision journalist are dynamic phenomena of a syncretic nature. The first combines the features of
both television itself and the entire media discourse, and in the category of the second, speech,
communicative, and cognitive parameters are intertwined.

Keywords: institutional discourse; linguistic personality; speech influence; persuasiveness;
TV; media presence; communication
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[ToHsiTHE «SA3BIKOBAsK JIMYHOCTH» MPOJIOHKAET OCTABATHCA SABIISIETCS OAHUM W3
LIEHTPAJIbHBIX ~ TEPMUHOB B s3bIkO3HaHUU. OH  sBIsieTCSI  OOBEKTOM
MEXAUCIIUTUIMHAPHBIX WCCIENOBAHUN, HAXOMSIIMXCS Ha CTHIKE HE TOJBKO Cyryoo
JMHTBUCTUYECKUX TUCHUIUIMH, HO U (usiocoduu, conuoioruu u mncuxosoruu. Kak
U3BECTHO, daHHoe moHaTHe B 30-x romax XX Beka BBen B.B. BunorpamoB — on
M3y4yaJl COOTHOUIEHWE B IPOU3BENCHUM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, XYIOXKECTBEHHOTO
oOpasa 1 oOpasa aBTopa [1, €.120].

B nepBoit nmonosune 80-x rogos [.M. borunsiM Obiyia mpeiokeHa KOHIISTIIIS
SI3LIKOBOM JIMUHOCTH KaK IIEHTPAIBLHOTO MOHSATUS JIMHTBUCTUKU U AUAAKTUKHU. Toraa
K€ COBETCKUU (DUITOJIOT U JTMHTBUCT JaJl CBOE OMPEACIICHUE «SI3BIKOBOW JIMYHOCTH:
3TO «YEJIOBEK, KOTOPBIM pPACCMATPUBACTCS C TOYKH 3PEHUSI €ro TOTOBHOCTH
UCIIOJIHATH PEYEBBIE MOCTYIIKHU, CO3/1aBaTh U MPUHUMATh IPOU3BEACHUS peun» [2, c. 18].

FO.H. KapaynoB npeactaBui HOBBIM MOAXOM K TPAKTOBKE MOHATHS «SI3bIKOBOI
auyHocTH». Ilom HUM OH TOHMMAaeT HEKYI0 COBOKYMHOCTb CIIOCOOHOCTEH W
XapaKTEepUCTUK 4desoBeKa. [Ipon3BeaeHns U TEKCTHI NP 3TOM Pa3IMYAOTCA MO PALY
CBOWMCTB: CTENEHW CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM CIIO)KHOCTH, TIyOMHBI W TOYHOCTHU

OTpaXCHUA I[@ﬁCTBHT@JIBHOCTPI. OTHpaBHOfI TOUYKOM JJIs1 MCCIICOOBAaHUA SI3BIKOBOM
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JUYIHOCTH TAKUM 00Pa30M CTAaHOBHTCS IMOPOXKIAEMOM €10 TeKCT [3, ¢.25-41].

C.I. BopkadueB TOBOPUT O MHOTOTPAHHOCTH S3BIKOBOM JUYHOCTH. OH
MOJIpa3/ieNIui 3TO MOHATHUS HAa TPU KaTErOpUH, YTOUHSIOIIUE HMCXOAHYIO TPAKTOBKY:
«pedeBas», KKOMMYHUKATUBHAS) U «CJIOBApHAs, STHOCEMaHTHIECKAs»:

— «peueBas JMYHOCTBHY» — YEJIOBEK KaK HOCHUTENb S3bIKA, MPOM3BOASAIIUN W
BOCHPUHUMAIOIINI peueBbI€ MPOU3BEACHUS;

— «KOMMYHUKATHUBHAs JUYHOCTB» — HWHIWUBUI, I KOTOPOTO SI3BIK — 3TO
CPEICTBO OOIIEHNS;

— «JIUYHOCTH CJIOBapHasi, STHOCEMAHTUYECKas» — HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIN
IPOTOTUIT HOCHUTENS S3bIKA, 3aKPEIUVIEHHBIM B JICKCHUYECKOW CHCTEME W HMEIOIIUI
MUPOBO33PEHYECKUE YCTAHOBH, LIEHHOCTHBIE MPUOPUTETHI U TMOBEIACHYECKHE
peaKuuii, OTpaXXEHHBIX B clIoBape» [4, c. 63].

Ha coBpemeHnHOM »Tare pa3BUTHS JIMHTBUCTUKH MOKHO BBIJACIUTH HECKOJIBKO
MOAXOJIOB K U3YUYEHUIO SI3bIKOBOM JIMUHOCTH:

— TMCHUXOJIOTHYECKHI aHalu3 (M3y4eHHE TUIIOB XapaKTepOB — B TOM YHCIIE U C
JUHTBUCTUYECKUX MMO3UITUIN);

— COLMOJIOTHYECKUM aHajmu3 (HAaXOXISHHE M ONHCAHHE S3bIKOBBIX U
KOMMYHHUKATUBHBIX HMHIMKATOPOB OOIIECTBEHHBIX TIpymm, Oyab TO Majble (CeMbs,
IIKOJIBHBIN KJ1acc, paOouMil KOJUIEKTUB) WIIA OOJBIIHNE (MOJIOICKHBINA CIICHT);

—  KYJABTYpOJIOTHYECKUH  aHanu3 (MOACIMPOBAHHME  JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
TUTIAXKEH, KKIOTO M3 KOTOPHIX OOBEAMHSCT Ta WM HMHAs TpyIma oOImecTBa ¢
OTIpeICTICHHBIMA HOPMaMH JIMHTBOKYJIBTYPHI );

— JIMHTBUCTUYECKWN aHaiu3 (ONMUCaHWe KOMMYHHUKATHMBHOTO TIOBEICHUS
HOCHUTEJICH KaKoW-TMO0 KyJIbTYphl, XapaKTEPUCTHUKA JIMYHOCTH C TOYKH 3PCHUS
KOMMYHUKATUBHOW KOMITIETCHIIUH, aHAJIU3 SI3BIKOBOTO CO3HAHUS);

— TparMajJUHTBUCTHUYECKUN aHaIW3 (M3yYCeHHE SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH,
SBJSIIOIIUXCS ~ YYaCTHUKAMHM  ONPEACJICHHOTO0  JUCKypca, ¢ THUIOB  HX
KOMMYHUKATUBHOM TOHAJBHOCTH — OMOIMOHAJIBHOIO U CTWJIEBOro ¢dopmara

o011IeHNUS.
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B nameil crarbe OJHUM W3 MPEIMETOB SIBISETCS S3bIKOBas JIMYHOCTH
TEJIEBU3UOHHOTO KYpPHAJIACTA. B nmnpenmomneHun TENEBU3HMOHHOTO JUCKYypca
SI3bIKOBAasl JIMYHOCTh CTAHOBUTCS 3aBUCUMOM OT TOrO, HAa YTO OpPHUEHTUPOBAHA
KOMMYHHKAIUS — WHGOPMAIMIO, MPOMAaraHay, 3MOIMOHAIBLHOE BO3ICUCTBHE U
noOy>KJIeHUE K BBITIOJIHEHUIO KAaKUX-TO JIEHCTBU.

SI3pIKOBasi JTUYHOCTh TEJIEKYpHAITUCTa / TEJIeBEAYIIEr0 — 3TO CIOXKHBIM
CUHKpPETUYECKH (EHOMEH JHCKypca M TEKCTa, KOTOPBhI HUMEeT CHCTEMHbBIC
XapakTepUCTUKU, O3TO JIMYHOCTh, MOTPY’KEHHAass B  KOHTEKCT MEIUHHOTO
TEJIEBU3HUOHHOTO JHCKypca, KOTOpas caMOaKTyaJu3upyeT ce0s B KayecTBE €ro
CyObeKTa C TMOMOIIbI0 peueBOoro mnoBeneHus. OHO CKIIAJbIBAECTCS, BO-TIEPBHIX, B
TEUCHUE YHUKAIBHOTO *XKU3HEHHOTO OMBITa JIMYHOCTH, 4, BO-BTOPBIX, OCJIOKHSIECTCS
WHCTUTYLIMOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM — MEIWWHOM cpenol. B mpormecce cBoen
pEUYEBON JEATEIBHOCTH B pPaMKaX MEAUMHOTO JUCKypca S3bIKOBas JIMYHOCTh
MPUOOPETAET €ro MPOTOTUITNYECKNE CUCTEMHBIE XapaKTEPUCTUKH.

MenuitHocth (WM MeAuiiHasT  MOMYJASPHOCTH)  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH
TEJIEBEAYLIEr0 AaKTyaJu3UpyeTcsl B JUCKYpPCE CPEIACTB MAaccoBOW HH(OpMaMU U
MaccoBoil koMMyHUKanuu. OJIHA W3 KOMMYHUKATHUBHBIX 3a/a4 SI3bIKOBOM JIMUHOCTH
TEISKYpPHAIUCTA W TEJEBEAYIIETO — OTKPBITOCTh M aKTHUBHOE OOIIEHHE CO
3pUTEIISIMU, KOJIJIEraMU KYypHAJIMCTAMU, CYIIECTBYIOIIUMH Ha CThIKE MeEIua- Hu
TEJICBU3HMOHHOTO JHUCKypca. Kpome TOro, COBpEMEHHOMY KypHalucTy /
TEJEBEAYIIEMY B IESIX CBOEH Mpo(deCCHOHABFHON aKTyaln3aluyd U MOMyJIspu3aliu
HEOOXO/IMMO HCIIOJIb30BaTh M COLIMAJIIBHBIE CETHU: CO OJHOW CTOPOHBI, st
KOHCTPYMPOBAHUSI U TMOAJCPKAHUS CBOETO UMHUIXKA, C JPYroM, JJisi BHICTPAUBAHUS
KOMMYHUKAaTUBHOW CBSI3M C JIPYTUMH CYOBbEKTaMH TEJIICBU3HMOHHOTO JUCKypca. B
JAHHOM CJIy4ae S3bIKOBOW JIMYHOCTH HEOOXOAMMO MPUOETHYTh K CTpaTeruu
MepPCya3suBHOCTH (YOEKIAEMOCTH) — PEUEBOU JEATEITLHOCTH C PEUEBO3ICHCTBYIOMICH
HaIIPaBJIEHHOCTHIO.

PeueBoe BO3AEHCTBUE — SIBIICHUE, KOTOPOE PACIPOCTPAHAECTCA HA MHOTHE

chepbl COLMATBHOM W KYJAbTYpHOM JKM3HM 4YeJlOBEKa: OT MEXKIMYHOCTHOU
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KOMMYHUKAIUU J0 KyPHATUCTCKON JESATETbHOCTH.

HuTepec k mpobiemMe peyeBOro BO3JIEUCTBUS YXOJIUT CBOUMHU KOPHSIMU B AH-
TUYHOCTb, B MIEPUOJ] KOTOPOW aKTUBHO Pa3BUBAJIACH TEOPHUS U MPAKTHKA ITyOIHMYHBIX
BBICTYIUJICHUN, a TaKX€ 3apOJUJIOCh YYCHHUE O KPACHOPEYMHU — PUTOPHKA, KOTOpas
CTajia BAKHOM YacCThIO KYJIBTYpPbl U CPEACTBOM YYaCTHS B MOJIUTHUYECKOU HKU3HU 00-
mecTBa. MOHYMEHTAIbHBIM JIPEBHETPEUECKUM COUMHEHUEM IO TEOPUU U MPAKTHKE
BO3JICCTBYIOMIEH peun sBisieTcsa «Putopuka» Apuctorens, B KOTopor ¢uiaocod na-
€T ONpeleNICHUe PUTOPUKE KaK «CIIOCOOHOCTH HAXOJUTh BO3MOKHBIE CIOCOOBI
yOCKIACHUSD.

bonpmioil Bkiaa B pa3BUTHE TEOPUU PEUYEBOTO BO3JIECUCTBUSA BHOCAT Jlekapr,
['066¢c u bakon. B atoT nepuos HabIt0naeTcss TEHASHIUS K TOJSIPHOCTH PUTOPUKH C
e€ MPaKTUYECKUM MPUMEHEHUEM pPEUYEBOrO BO3ACHCTBUS W HAyKU O S3bIKE —
JIMHTBUCTUKOM, M3y4YaBIIECH SI3bIK B OTPBIBE OT 4desioBeka. lIpencraBieHue o A3bIke,
«OTPEIICHHOM» OT YeJIOBEKa, M3MEHWIM HJeu Hemeukoro Quionora Buibrenbma
¢on ['ymO0nbATA, KOTOPHIN CUMTAN S3BIK JYXOBHOW DHEPrUEH Hapoa, OMOPOM s
JOCTHXKEHHSI TOTO, YTO BBIXOAUT 332 PaMKH CJIOB. M3bIckaHus B 007aCTH S3bIKO3HAHUS
I'ymbonbpara ganum  UMOYIRC K AHTPOIMOLIEHTPUYECKOM  HANpaBICEHHOCTH
JMHTBUCTUYECKHUX UCCIIETOBAHUM.

B Poccuu mnepBbie paboThl B 00JIACTH PEUYEBOTO BO3JAEHUCTBUSI TMOSIBUIIUCH B
Hadasie XVII B. 31ech MOXKHO BBIJICIUTH €AUHBIE UCTOKH PYCCKOW U €BPOIECHCKOM
TPaJMINKN BO3JEHCTBYIONIEH peyH, T.K. 3HAUUTEILHBIMU padOTaMU CTaJIM TIEPEBOIBI
TPY/AOB, HAaMMCaHHBIX B EBporne. BakKHBIM COOBITHEM [IJIs1 pa3BUTHS HAYKH O PEYEBOM
BO3MelicTBUU B Poccuun ctano cosnanve «KpaTrkoro pykoBOICTBa K KPAaCHOPEUUIO,
HanrucanHoro M. JlomoHocoBbIM B 1748 T.

B navane XX Beka axTuUBU3AIMS TPAXKIAHCKOTO CaMOCO3HAaHUS U
MOJINTUYECKOM KU3HU TOBeJa 3a COO0N pa3BUTHE MOJUTUYECKON OpaTOPCKOM peuw,
Ha 0a3ze KOTOpOro paspadaThiBasiaCch TEOpUS KPACHOPEUMSs, CIOpa U CIOBECHOCTH.
Nzyuenue peueBoro Biausinusg B CoBerckoM Coro3e Hemb3sl NMPEeACTaBUTh 0e3 padot

M.M. baxtuna. OH pa3paboTa akTyaJdbHYIO U B HACTOSIIEE BPEMsI TECOPUIO PEUEBBIX
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’KAHPOB, CBS3ABIIYI0 PEYEBYIO U COLMAIBHYIO PEAJbHOCTD, a TAKXKE YEIsI 00ap1I0e
BHUMAaHHME JIUAJIOTUYHOCTH KaK  YHHBEPCAIbHOW  XapaKTEpUCTUKE  JIIOOOU
KOMMYHUKaImu [3].

JleMokpaTtu3anus oOlecTBEHHOW ku3HM B KoHLEe 1980-x — nHawane 1990-x
ro/IOB, U3MEHMBIIIAS YCJIOBHS IYOJIMYHOTO OOILEHHUS, TTPUBEIa K Pa3BUTHUIO TEOPHUHU
peueBoro Bo3zzaeicTBus. 1o yrBepxknenuto npodeccopa M.A. CrepHuHa, raBHBIMH
NPUYUHAMH, YKPEIUBIIUMHU UHTEPEC K MPOOIEeME PEUeBOr0 BO3ACHCTBUS, SIBISIFOTCS:
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUE — Pa3BUTHE CBOOOIBI M JIEMOKpAaTUH; SKOHOMHUYECKHE —
KOHKYPEHLIUS, KpPHU3UCHl  TEPENpPOU3BOJCTBA, NOPOAMUBIINE  HEOOXOAHMMOCTb
NPUBJICUCHUS MOKYIATeNed M, KaK CIEIACTBHUE, B HAYKE O PEKIaMe; KyIbTypHbIE —
pPa3BUTHE UCKYCCTBA M JINTEPATYphl; KOMMYHUKATUBHBIE — PAa3BUTUE YEJIOBEYECKOIO
OOIlIEHUsT C XapaKTepHbIM paclidpeHueM cdep OOlIeHUs; MCUXOJOTUUYECKUEe —
BO3HUKHOBCHUE HAy4YHOU TIICHXOJIOTMM, WM3MEHHMBIIEH KOHIIETIIIMIO 4YEJIOBEKAa B
00111eCTBEe, KOTOPBIN CTaJl pacCMaTpUBAThC Kak MHAMBHAYaTbHOCTH [6]. B XXI Beke
ATU TEHJICHIIMM OCTAIOTCS aKTyaJbHbIM, CIE€JOBATEIbHO, H3YyUYEHUS PEUYEBOrO
BO3/ICICTBUSA ABIISECTCS BAXKHOM 001aCThIO JJIsI COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKHU

[ToHsiTHE PEUYEBOrO BO3ACHCTBUE MCCICAYETCA B LIEJIOM PsJI€ OTBETBICHUM
HAyKu O  s3bIKE: JIMHIBUCTHYECKas  IparMaTuKa, JIMHTBUCTHKAa  TEKCTa,
MICUXOJIMHTBUCTUKA, KOTHUTHUBHAS JIMHIBUCTUKA, KOMMYHHUKAaTHBHasi JMHTBUCTHKA,
COLMOJIMHIBUCTHKA, TUCKYPC-aHAIN3. B COBpEMEHHON OTEUECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE
V3Y4YEHUEM PEYEBOTO BO3JEKCTBHS B LIEJIOM U CPEACTB €r0 BBIPAKEHUS B YACTHOCTH
3anuMarorcss M.P. XKenryxuna, U.A. Knymwmna, H.IO. Ilureuxnii, H.1. Tapacos,
O.C. HUccepc, ILb. ITapmmna, E.®. Crepunn, @.I. ®@arkynnuna, E.B. lllenectiok u
ap. [7; 8; 9; 10; 11; 12]. B pabGorax 3TUX Y4Y€HBIX Ba)XHOE€ MECTO 3aHUMAET
BOJIIOHTaTHBHAss  (QyHKLIMS  peud, OTBEeYawllas 3a [epenadyy  MHTEHUUU
BOJIEU3bsABIICHUS oTnpaButens [13]. Yaile Bcero 3To BbIpakaeTcs B UCIOJIb30BAHUU
NOBEJIUTEIbHOIO HAKIIOHEHUS UM UHTOHALUU.

CornacHo tpaktoBke E.®. TapacoBa, KOTOPBI OTOXJIECTBIIIET PEYEBOE BO3-

JENUCTBUE C OOIEHHEM B IIEJIOM, CyOBEKT PEUYEeBOr0 BO3JIECUCTBUS pPEryaupyeT naes-
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TEJIBHOCTh a/Ipecara, B YaCTHOCTH IPU HEOOXOJAUMOCTH OH MOKEM MOOYIUTh UITU CO-
3/1aTb TOTOBHOCTh K COBEPIIEHUIO KaKoU-TnOo nestenbHoCTU. B 6oee y3kom 3Haue-
HUU PEUeBOE BO3JCUCTBUE CBOAUTCS K 001IeHUI0 B cucteMe CMU u myOnu4YHbIM BbI-
cryrienneM nepen ayautopueit [10, C. 5-18]. IlpoananuszupoBaB u 00600IINB HC-
cinenoBatenbckue padotel E. ®@. TapacoBa u apyrux ydensix, E. B. Illenectiok mo-
CTYJIMPOBAJIa, YTO PEYEBOE BO3JIEHCTHE B IIKPOKOM CMBICIIE €CTh 00YCIOBIEHHOE LIe-
nsMu peueBoe obuienne [12]. Hanboiee KOMIIIEKCHO K OCMBICIIEHUIO TEOPHH, TIPAK-
TUKH U CPEACTB pedeBoro Bosaeicteus nogomen M. A. Crepaun. OH BeLIEIWI IPU-
YUHBI U3MEHEHUSI (DYHKIMH A3bIKA IPH MEPEX0/e B KAYeCTBO BO3JIEUCTBHS U HUCCIIE-
JIOBaJI OCHOBHBIE NPUEMBI €0 BBIPAXKECHMS. YUEHBIN ONPENESICT pEYeBOE BO3JACH-
CTBUE KaK BO3JEHCTBUE OTHpPABUTENS Ha agpecara (OJHOro Wi 0ojiee) ¢ MOMOUIbIO
peUYr U COMYTCTBYIOIIUX €l HeBepOaJbHBIX CPEICTB JUISl TOCTHXKEHHUS] KOHKPETHOM
1[I, IOCTaBJICHHOM TOBOPSIIUM [6].

Bo3zneiicTBre ObIBa€T CKPBITHIM MJIM SIBHBIM, BEpOaIbHBIM WU HEBEPOATbHBIM
(BepOanbHOE, UCXOMS M3 U3YUEHHUS acleKkTa BO3JCHCTBUS, AEIUTCS Ha KOMMYHHUKA-
TUBHOE, TICUXOJIOTMYECKOE U MAaHUITYJISITUBHOE), TAKKE€ OHO MOXXET UMETh OCOOCH-
HbIe XaHp U popmy. HekoTopbie TUHTBUCTHI 3aMEYAIOT, YTO, UCXO/I U3 KOHKPETHOM
CUTYallMM, Mbl MOKEM HE OCO3HABaTh HAJIIMYMUS BO3ACHCTBUS, HO Ha HEOCO3HAHHOM
YpOBHE BBIOMPATh BIOJHE KOHKPETHBIE CPEICTBA, PEATU3YIOLINE PEUEBO3ACHCTBYIO-
Iye moTeHuuai [6, c. 47-49].

BpigenuM OCHOBHBIE YEPTHI, MIPUCYLIME PEUEBOMY BO3IAEHUCTBUIO. Bo-TiepBbIX,
UHCMPYMEHMANbHOCMb, T.€. BepOadbHOE BO3JEHCTBHE BO3MOXKHO TOJIBKO C
WCIIOJIb30BAHUEM OIPENEIIEHHBIX S3BIKOBBIX CPENCTB. BO-BTOpBIX, Hanpasiennocmo
BO3JCUCTBYIOIINX CPEIACTB Ha onpedenenHvlie cepbl  COZHAHUSA UHOUBUOA.
Bo3znelicTBre ¢ MoOMOIIbIO A3bIKa MPEANoaraeT kKak yoesxcoeHue (MepCyasuBHOCTD),
KOTOpPO€ B3bIBAET K CO3HAaHUIO PELUUNUEHTa, TaK W 6HyuieHue (CyrrecTHlo),
aneyuIMpyIollee K IOACO3HATENbHbIM CTPyKTypaMm. COIOCTaBIEHUE PEUYEBOTO
BO3JICUCTBUS C TMOHSITUEM IICUXOJOTHMYECKOTO BO3AECUCTBHUS IO3BOJISIET Ham

YTBEPKJIaTh, YTO MEPBOE SIBISIETCS Pa3HOBUIHOCTBIO BTOPOIO, TAK KaK OHO (pe4yeBoe
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BO3ZCHCTBHE) BCEINla HAIPABICHO HA CO3HAHUE 4YeJIOBEKa. To ke caMoe MbI MOXKEM
IOpPOCIEIUTh U B CONOCTABIEHUU PEUEBOTO C KOMMYHUKATUBHBIM BO3/1EHCTBHUEM.
JIro6oe BO3aeHCTBHE KOMMYHUKATUBHO, MOTOMY KaK MPEIIoiaraeT Haluune 00beKTa
U CyOBeKTa.

MaHunyiaTuBHOE  BO3ACHCTBHE, SABIAACH PA3HOBUAHOCTBIO  PEUEBOIO,
OTHOCHUTCSI CKOpPEE K ATHYECKHM OTHOIIECHHUSM KOMMYHHKAaTopa M KOMMYHHUKAHTA.
I'panuia, pazaensronas peyeBoe BO3IACHCTBUE U PEYEBYIO MAHUMIYIISALUIO, JTOBOJIBHO
pa3MbITa, HO €€ MOXKHO MPOCIEAUTHh B TOM, YTO MAHMITYJISILUSl TATOTEET OOJbIIE K
CYITECTUBHOMY BO3JECHCTBUIO, HEXEIM K YOEXKIECHHIO; OHA HCIOJb3yeTCd IS
CKPBITOIO BHEIPEHUS B IICUXUKY aJpecara BHYTPEHHUX YCTAHOBOK M IIPEIIIOYTEHUS,
KOTOPBIE BBITOJIHBI OTIIPABUTEIIO COOOILIEHUSI.

Takum 00pazoMm, pedyeBO€ BO3IECUCTBHE B KOHTEKCTE WHCTUTYLIHOHAIBLHOTO
JUCKypca — 3TO NPOSBICHUE KOMMYHUKAaTHBHO-TICUXOJIOTHYECKOIO BO3IECHUCTBUS,
OCYIIECTBIIIEMOIO IIPU IOMOILIM pPEYM M HAMNpaBISIEMOTO KaK Ha OCO3HAHHOE
(paumoHanbHOE), TaK ¥ HA HEOCO3HAHHOE BOCIIPUSITHE.

A TEneBU3MOHHBIA WHCTUTYLIMOHAJIBHBIA AUCKYpPC M SI3bIKOBas JIMYHOCTh
TeNeKypHAIUCTa — 3TO JUHAMUYECKHE (PEHOMEHbI CHHKPETUYECKOIO Xapakrepa.
IlepBriii coueTaeT B ceGe uepThl Kak COOCTBEHHO TEJIEBU3MOHHOIO, TaK M BCETO
MEIUIUHOTO JUCKypca, a B KaTeropud BTOPOro MEPEIUIETAIOTCS pPEYEBBIE,

KOMMYHHKAaTUBHBIC, KOTHUTHUBHBIC ITIapaMCTPHI.
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